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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность темы исследования. Вьетнам – многоконфессиональная 

страна с давними традициями религий и народных верований. Конфессиональные 

отношения занимают важное место во вьетнамском обществе. По данным 

Исследовательского центра Пью («Pew Research Centre» – англ.) в 2010 г. 

Социалистическая Республика Вьетнам государственно имела очень высокую 

степень религиозного многообразия и занимала третье место в мире после 

Сингапура и Тайваня1. Согласно статистике, предоставленной 

Правительственным комитетом по делам религий, во Вьетнаме действуют 16 

религиозных конфессий, из них 6 основных конфессий (буддизм, католицизм, 

протестантизм, ислам, религия Као Дай, буддизм Хоа Хао) и 10 конфессий с 

небольшим количеством последователей (бахаи, брахман, мормоны, деноминация 

адвентистов седьмого дня, буддизм Чистая Земля, религия Ты Ан Хиеу Нгиа, 

религия Быу Шон Ки Хыонг, буддизм Минь Шу, религия Минь Ли – Там Тонг 

Миеу, буддизм Хиеу Нгиа Та Лон)2. Чрезвычайно разнообразны и народные 

верования Вьетнама, связанные с культом поклонения предкам на четырех 

уровнях: семья, род, община и государство3.  

Понимая важность религии и традиционных народных верований в жизни 

вьетнамского общества, Коммунистическая партия Вьетнама и государство 

Социалистическая Республика Вьетнам всегда уделяли пристальное внимание 

продвижению государственной политики, направленной на налаживание и 

укрепление отношений между государством и конфессиями, что находит 

 
1 См.: Appendix 1: Religious Diversity Index. Pew Research Centre [Электронный ресурс] // Pew 

Research Centre. URL: https://assets.pewresearch.org/wp-content/uploads/sites/11/2014/04/Religious-

Diversity-appendix-1.pdf (дата обращения: 10.12.2021). 
2 См.: Статистика по областям вероисповедания от 20 октября 2018 года [Электронный ресурс] 

// Правительственный комитет по делам религий Вьетнама. URL: 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton

_giao (дата обращения: 10.12.2021). 
3 См.: Новакова О.В. Национальные ценности, вызовы модернизации и религиозная ситуация во 

Вьетнаме в ХХI веке // 75 лет ДРВ: историческая ретроспектива : матер. Междунар. науч. конф. 

(г. Москва, 21–22 октября 2020 г.) М., 2020. С. 272. 
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отражение в партийных документах и законодательстве. Так, Центральный 

комитет Коммунистической партии Вьетнама указывает на «необходимость того, 

чтобы религиозные организации действовали в соответствии с положениями 

закона, своих уставов и правил, признанных государством»4; а также на 

«необходимость обеспечить каждому право на свободу вероисповедания в 

соответствии с законом»5. В ст. 24 Конституции Социалистической Республики 

Вьетнам от 28 ноября 2013 г. провозглашено, что «свобода вероисповедания 

является правом человека, уважаемым и защищаемым государством, и никто не 

может посягать на свободу вероисповедания или использовать убеждения или 

религию для нарушения закона»6. В ст. 3 Закона Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и 

традиционных народных верованиях» закрепляется приоритет: «Государство 

уважает культурные ценности, религиозную этику; сохраняет и продвигает 

положительные ценности традиции»7.  

Приведенные выше положения свидетельствуют о том, что 

Коммунистическая партия Вьетнама и государство Социалистическая Республика 

Вьетнам активно выстраивают государственно-конфессиональные отношения на 

основе уважения к закону со стороны государства и конфессий. С правовой точки 

 
4 Политический отчет Центрального комитета Коммунистической партии Вьетнама на XIII 

Национальном конгрессе Коммунистической партии Вьетнама с 25 января до 3 февраля 2021 

года. Документ XIII Национального Конгресса депутатов (на вьет. языке) // Коммунистическая 

партия Вьетнама : в 2 т. Ханой, 2021. Т. 1. С. 171. (Báo cáo chính trị của Ban Chấp hành Trung 

ương Đảng Cộng sản Việt Nam tại Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII của Đảng từ ngày 25/01 đến 

ngày 03/02/2021. Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII – Tập 1 / Đảng Cộng sản Việt 

Nam. Hà Nội, 2021. Tr. 171).  
5 Там же. Т. 1. С. 272;  см. также: 10-летняя Стратегия Коммунистической партии Вьетнама по 

социально-экономическому развитию Вьетнама на 2021–2030 годы (Chiến lược phát triển kinh tế 

– xã hội 10 năm 2021–2030 của Đảng Cộng sản Việt Nam). 
6 Конституция Социалистической Республики Вьетнам : принята 28 ноября 2013 г. (Hiến pháp 

nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 28.11.2013) [Электронный ресурс] // 

Национальная база данных центральных правовых документов. URL: 

http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-toanvan.aspx?ItemID=32801&Keyword=2013 (дата обращения: 

10.12.2021). 
7 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
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зрения исследования государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме 

представляются крайне актуальными.  

Правовое регулирование государственно-конфессиональных отношений 

является одной из сложных и чувствительных проблем во вьетнамском обществе 

по следующим причинам.  

Во-первых, регулирование государственно-конфессиональных отношений во 

Вьетнаме имеет глубокие корни в социалистическом обществе. По мысли И.В. 

Понкина, в СССР была «…реализована дискриминационная по содержанию и 

принудительная по форме изоляция религиозных объединений от государства»8, 

«…отделение религиозных объединений от государства понимается в контексте 

задач искоренения религии вообще»9. По мнению немецкого ученого Отто 

Люхтерхандта, «религия и тоталитарная идеология исключают друг друга», а 

«религиозные граждане и их общины в официальном мировоззрении 

социалистической страны представляют собой чуждый элемент»10. Однако, с точки 

зрения М.В. Немытиной, на сегодняшний день «отдельно взятые страны 

социализма в разных частях земного шара (Вьетнам, Китай, КНДР, Куба), 

выстроившие и сохраняющие соответствующие политико-экономические 

модели»11,  имеют не так много общих черт между собой. Поэтому, чтобы дать 

ответ на вопрос относительно возможности сосуществования религии и 

коммунистической идеологии, необходимо опираться на конкретные исследования 

в области правового регулирования государственно-конфессиональных отношений 

в каждой отдельно взятой социалистической стране. 

Во-вторых, на государственно-конфессиональные отношения влияют 

многие факторы: экономика, политика, межнациональные отношения, и, конечно 

же, история страны. Поэтому для формирования целостного представления о 

правовом регулировании государственно-конфессиональных отношений во 

 
8 Понкин И.В. Правовые основы светскости государства и образования. М., 2003. С. 176. 
9 Там же. С. 178. 
10 Luchterhandt O. The Understanding of Religious Freedom in the Socialist States // Occasional 

Papers on Religion in Eastern Europe. 1983. № 3. Р. 15–16. 
11 Немытина М.В. Цивилизационно-культурный подход в правоведении // Вестник 

Университета имени О.Е. Кутафина. 2007. № 4. C. 35. 
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Вьетнаме необходимо обращение к прошлому, религиозным традициям 

вьетнамского общества, к истокам формирования государственно-

конфессиональных отношений. Характер взаимоотношений государства с 

религиозными конфессиями в разные исторические периоды Вьетнама 

существенно менялся. С 1986 г. по настоящее время в Социалистической 

Республике Вьетнам идут процессы обновления страны, построения социализма 

«с вьетнамскими чертами», активного возвращения традиционных ценностей во 

вьетнамское общество.  

По словам О.В. Новаковой, «новый курс Коммунистической партии 

Вьетнама на строительство социализма с вьетнамской спецификой предполагает и 

поворот к историческим и культурным традициям»12.  Автор подчеркивает, что «в 

условиях переходного периода, когда традиционные ценности теряют своё 

прежнее значение, возникает боязнь утраты собственной идентичности и системы 

традиционных ценностей»13, а «с течением времени роль и значение 

национальных традиций и верований в Социалистической Республике Вьетнам 

будет только возрастать»14. В поисках верного пути в правовом регулировании 

государственно-конфессиональных отношений следует обращаться к культурным 

традициям жизни вьетнамского народа, анализировать ошибки и неудачи, 

обретения и успехи в национальной истории. Это означает, что необходимо 

изучить государственно-конфессиональные отношения в историческом контексте. 

Вышеуказанные положения определяют актуальность изучения эволюции 

правового регулирования государственно-конфессиональных отношений на 

протяжении всей истории вьетнамского общества и государства и применительно 

к разным конфессиям. 

Степень научной разработанности темы. Государственно-

конфессиональные отношения во Вьетнаме – одна из проблем, вызывающих 

 
12 Встреча старого и нового в религиозно-культурном измерении : материалы круглого стола 

(ИВ РАН, онлайн, 18 декабря 2020 г.) // Религия и общество на Востоке. Вып. V / отв. ред. А.В. 

Сарабьев. М., 2021. С. 48 (Выступление – О.В. Новаковой). 
13 Новакова О.В. Национальные ценности, вызовы… С. 265. 
14 Там же. С. 277. 
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научный интерес вьетнамских ученых, советских и российских исследователей, а 

таже западных авторов. 

Во Вьетнаме появилось достаточно много работ, касающихся тематики 

государственно-конфессиональных отношений в разных научных дисциплинах. 

Можно перечислить таких авторов, как: Д.Л. Буи, Н.Ш. Буи, Х.З. Буи, К.З. Ву, 

Т.Т.Т. Ву, Н.В. Данг, Б. До, К.Х. До, Л.Х. До, Х.T. Ла, Т.З. Луан, Х.Т. Нго, В.Д. 

Нгуен, Д.Л. Нгуен, К.Т. Нгуен, К.Х. Нгуен, Н.Х. Нгуен, Т.А. Нгуен, Т.С. Нгуен, 

Т.Т.У. Нгуен, Х.З. Нгуен, Х.Т. Нгуен, К.Т. Тхиеу, Х.Т. Фам, Н. Фан, Х.Л. Фан, 

Н.А. Ха, В.Н. Хоанг, В.Х. Хоанг, Т.Л. Хоанг, К.Б. Хюинь, В.Н. Чан, Т.Л. Чан и др. 

Стоит отметить, что с философской точки зрения Д.Л. Нгуен провел анализ 

понятия и содержания свободы вероисповедания, а также вывел формулу 

необходимости уважения свободы вероисповедания во вьетнамском 

многоконфессиональном обществе15. Благодаря этим исследованиям научно 

обоснованы понятия и особенности религии, традиционных верований и 

духовной жизни вьетнамцев. 

С позиции религиоведения Н.В. Данг и К.Х. До разъясняют различие между 

верованием и религией, анализируют и различают термины: «государственно-

конфессиональные отношения», «государственно-церковные отношения», 

«отношения государства и религиозных организаций», «государственно-

религиозные отношения».  

По мысли Н.В. Данга, вьетнамское осмысление религии содержит 

культурные и социальные элементы. Наблюдая за религиозной жизнью на 

Востоке в целом и во Вьетнаме в частности, ученый пришел к выводу, что «во 

Вьетнаме нет концепции религии в форме монотеизма в европейском 

понимании»16. Вьетнамцы часто для обозначения религии используют слово 

 
15 См.: Нгуен Д.Л. Вопросы свободы вероисповедания и уважения свободы вероисповедания во 

Вьетнаме (на вьет. языке) : автореф. дис. … канд. филос. наук. Ханой, 1992. С. 3–8. (Nguyễn 

Đức Lữ. Vấn đề tự do tín ngưỡng và tôn trọng quyền tự do tín ngưỡng ở Việt Nam: Tóm tắt Luận án 

tiến sĩ triết học. Hà Nội, 1992. Tr. 3–8). 
16 См.: Данг Н.В. Религия или верование? (на вьет. языке) // Журнал религиоведения. 2007. № 1. 

С. 5–15. (Đặng Nghiêm Vạn. Tôn giáo hay tín ngưỡng? // Tạp chí Nghiên cứu tôn giáo. 2007. Số 1. 

Tr. 5–15). 
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«путь» («đạo» – вьет.). По мнению Н.В. Данга, «когда речь идет о 

взаимоотношениях государства с религиями, это означает отношение государства 

не к самой религии, а к организациям, представляющим религии»17. Он 

утверждает, что ошибка использования термина «государственно-церковные 

отношения» для обозначения отношений государства и религиозных организаций 

заключается в том, что «религиозные организации понимаются только как 

организации монотеистических религий (церковь), но не разъясняются 

политеистические религии с иной структурой их организации»18. К.Х. До 

поддерживает мнение Н.В. Данга о том, что содержание термина  

«государственно-церковные отношения» во Вьетнаме носит неопределенный 

характер, потому что применим только к некоторым, но далеко не ко всем  

существующим в стране религиозным организациям19.   

Вьетнамские ученые обращают внимание на развитие религии в обществе, 

влияние государства и правящих династий на религии. Так, К.Б. Хюинь ставит 

акцент на основные факторы развития религий на протяжении всей вьетнамской 

истории и культуры, на особенности проведения конфессиональной политики 

правящими династиями20.  

В работах представителей исторической науки Х.Л. Фана и Б. До 

раскрывается история взаимоотношений государства и религиозных конфессий во 

Вьетнаме21. Описывая и объясняя, как выстраивались государственно-

конфессиональные отношения во Вьетнаме начиная с 1945 г. и по настоящее 

 
17 Данг Н.В. Размышления об отношениях между государством и религиозными организациями 

во Вьетнаме (на вьет. языке) // Журнал религиоведения. 2002. № 5. С. 16–21. (Đặng Nghiêm Vạn. 

Suy nghĩ về mối quan hệ giữa nhà nước và các tổ chức tôn giáo ở Việt Nam // Tạp chí Nghiên cứu tôn 

giáo. 2002. Số 5. Tr. 16–21).  
18 Там же. С. 18. 
19 См.: До К.Х. Государство – Религия – Закон (на вьет. языке). Ханой, 2015. С. 4–15. (Đỗ Quang 

Hưng. Nhà nước – Tôn giáo – Pháp luật. Hà Nội, 2015. Tr. 4–15). 
20 См.: Хюинь К.Б. Происхождение и самобытность вьетнамской культуры (на вьет. языке). 

Хюэ, 2018. 422 c. (Huỳnh Công Bá. Cội nguồn và bản sắc văn hóa Việt Nam. Huế, 2018. 422 tr). 
21 См.: Фан Х.Л. Некоторые вопросы истории католицизма и истории вьетнамского народа (на 

вьет. языке). Ханой, 1988. 316 c. (Phan Huy Lê. Một số vấn đề lịch sử đạo Thiên chúa và lịch sử dân 

tộc Việt Nam. Hà Nội, 1988. 316 tr.); До Б. Политика династии Нгуен по отношению к 

христианству // Журнал исторических исследований. 2010. № 1. С. 45–53 (Đỗ Bang. Chính sách 

của triều Nguyễn đối với Thiên Chúa giáo // Tạp chí nghiên cứu lịch sử. 2010. Số 1. Tr. 45–53). 
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время, вьетнамские авторы анализируют имевшиеся обретения и просчеты и 

вносят предложения по совершенствованию проводимого в этой сфере 

политического курса22.  

Отдельно следует остановиться на исследованиях государственно-

конфессиональных отношений, проводимых представителями юридической 

науки. Необходимо отметить, что вьетнамские авторы чаще всего изучают 

проблемы взаимоотношений государства и религиозных конфессий в рамках 

конституционного и административного права. Вьетнамскими учеными было 

проанализировано содержание права на свободу вероисповедания через периоды 

конституционного развития Вьетнама23, учитывая особенности религиозной 

жизни общества24 и имплементации норм зарубежного и международного права в 

этой области отношений25. Н.А. Ха раскрывает степень влияния органов 

государственного управления на религиозную деятельность во Вьетнаме на 

основе реализации правовых документов о религиях и традиционных народных 

верованиях26. 

В рамках теории и истории государства и права К.Х. До и коллектив 

авторов рассматривают отдельные историко-правовые проблемы отношений  

 
22 См.: Нгуен Т.С. Изменяющаяся тенденция религии и ее влияние на общественную жизнь во 

Вьетнаме: ставятся новые теоретические и практические проблемы, решения (на вьет. языке).  

(Nguyễn Thanh Xuân. Xu hướng biến đổi của tôn giáo và tác động đến đời sống xã hội ở Việt Nam: 

Những vấn đề lý luận và thực tiễn mới đang đặt ra, phương hướng giải quyết) [Электронный ресурс] 

// URL: http://hdll.vn/vi/chuong-trinh---de-tai/kien-nghi-cua-de-tai-xu-huong-bien-doi-cua-ton-giao-

va-tac-dong-den-doi-song-xa-hoi-o-viet-nam-nhung-van-de-ly-luan-va-thuc-tien-moi-dang-dat-ra-

phuong-huong-giai-quyet--%E2%80%8B.html (дата обращения: 10.12.2021). 
23 См.: Нгуен Н.Х. Право на свободу вероисповедания в соответствии с действующим 

вьетнамским законодательством (на вьет. языке) : дис. … канд. юрид. наук. Ханой, 2017. С. 62–

124. (Nguyễn Ngọc Huấn. Quyền tự do tín ngưỡng, tôn giáo theo pháp luật Việt Nam hiện nay. Luận 

án tiến sĩ Luật học. Hà Nội, 2017. Tr. 62–124).    
24 См.: Hoang V.N. Religious Diversity and the Right to Freedom of Religion in Vietnam Today // 

Academic Journal of Interdisciplinary Research. 2015. № 4. P. 213–222. 
25 См.: Ву К.З. Право на свободу вероисповедания в соответствии с международным правом в области 

прав человека и вьетнамским законодательством (на вьет. языке) (Vũ Công Giao. Quyền tự do tín ngưỡng, 

tôn giáo theo luật nhân quyền quốc tế và trong pháp luật Việt Nam) [Электронный ресурс] // URL: 

https://tcnn.vn/news/detail/33814/Quyen_tu_do_tin_nguong_ton_giao_theo_luat_nhan_quyen_quoc_te_va_tro

ng_phap_luat_Viet_Namall.html (дата обращения: 10.12.2021). 
26 См.: Ха Н.А. Государственное управление религиозной деятельности во Вьетнаме сегодня (на 

вьет. языке). Ханой, 2020. 150 с. (Hà Ngọc Anh. Quản lý nhà nước đối với hoạt động tôn giáo ở Việt 

Nam hiện nay. Hà Nội, 2020. 150 tr.). 
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между государством и некоторыми конфессиями, такими как буддизм, религия 

Као Дай, буддизм Хоа Хао, протестантизм, католицизм27. К.Х. До анализирует 

государственно-конфессиональную политику во Вьетнаме, в Демократической 

Республике Вьетнам (1945–1976 гг.) и в Социалистической Республике Вьетнам 

(1976 г. – н./вр), показывает значение и влияние религии на эффективность 

правоохранительной деятельности государственных органов во Вьетнаме, 

рассматривает актуальные вопросы правового статуса религиозных организаций, 

раскрывает роль Президента Демократической Республики Вьетнам Хо Ши Мина 

в формировании законодательства о свободе вероисповедания во Вьетнаме28. 

Важно подчеркнуть, что К.Х. До определяет модель светского государства во 

Вьетнаме как  модель плюрализма29.  

К.Ч Ву и Т.Л. Чан в своих трудах дали анализ отношениям 

коммунистического государства с церковью, выявили противоречия во 

взаимоотношениях, связанных с ограниченностью законодательства о свободе 

вероисповедания во Вьетнаме, особенно в период 1975–1986 гг.30. К.Х. Нгуен 

выделяет этапы развития отношений между вьетнамским социалистическим 

государством и католической церковью в 1945–1975 гг. 31 

Н.Ш. Буи обращает внимание на «нормативно-правовую базу 

регулирования для религии» («the legal regulatory framework for religion» – англ.) 

во Вьетнаме. Он предлагает характеристику трех типов правоотношений, 

возникающих в этой базе. Это отношения между социалистическим режимом и 

 
27 См.: Государство и Церковь (на вьет. языке) / отв. ред. К.Х. До. Ханой, 2003. 377 c. (Nhà nước 

và giáo hội. Đỗ Quang Hưng chủ biên. Hà Nội, 2003. 377 tr). 
28 См.: До К.Х. Государство – Религия – Закон… С. 236–425. 
29 См.: До К.Х. Светское государство (на вьет. языке). Ханой, 2020. С. 553–559.  (Đỗ Quang 

Hưng. Nhà nước thế tục. Hà Nội, 2020. Tr. 553–559). 
30 См.: Vu K.C. Cooperation as Mutual Liberation Background of Emerging Relationship Between the 

State and The Catholic Church in Vietnam [Электронный ресурс] // URL: 

https://vntaiwan.catholic.org.tw/theology/vietnam.htm (дата обращения: 10.12.2021); Tran T.L. 

Communist State and Religious Policy in Vietnam: A Historical Perspective // Hague Journal on the 

Rule of Law. 2013. № 5. Р. 229–252. 
31 См.: Nguyen Q.H. The relationship between Vietnamese communists and Christians during the Vietnam 

war [Электронный ресурс] // URL: https://www.semanticscholar.org/paper/The-Relationship-Between-

Vietnamese-Communists-and-Nguyen/ad7fec397daa73b5d4e54bc73bf4c94789a04794 (дата обращения: 

10.12.2021). 
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религиями; великим единством народа и религиями; социалистической 

законностью и религиями32.  

Х.Х Нгуен отмечает, что начиная с 1990 г. и по настоящее время 

законодательство о свободе вероисповедания во Вьетнаме вышло на новый 

уровень развития, благодаря изменению политики, проводимой 

Коммунистической партией Вьетнама в этой сфере 33. 

 Необходимо подчеркнуть, что проведенные вьетнамскими авторами 

исследования по истории правового регулирования государственно-

конфессиональных отношений не охватывают все исторические периоды Вьетнама, 

чаще всего их работы сосредоточены на жизнедеятельности вьетнамского общества 

начиная с 1945 г. по сегодняшний день, без опоры на предыдущие исторические 

времена и без обращения к вьетнамским религиозным традициям.  

Западные ученые тоже обращаются к истории религий и государственно-

конфессиональных отношений во Вьетнаме.  

Характеристика взаимоотношений государства и церкви приведена в трудах 

таких авторов, как: Бретт Шарффс, Габор Халмай, Глория Моран, Дариен 

Маквиртер, Джеймс Райхли, Джон Фрэнсис, Дина Шелтон, Жан Боберо, Карл 

Эсбек, Коул Дурэм, Робберс Герхард, Робертас Пукенис, Сильвио Феррари, 

Стивен Шиффрин и др. Исследования по истории Вьетнама представлены в 

работах Александра Вудсайда, Бена Кирнана, Падения Бернарда, Ричарда Смита, 

Тейлора Кита Уэллера, Уильяма Дукера и др.  

Примечательно, что проблематика религий, существовавших во Вьетнаме в 

разные исторические периоды, привлекает внимание западных авторов, среди 

которых: Александр Суси, Буке Мэтью, Джейн Вернер, Джонатан Кристофер 

Клири, Жорж Кондоминас, Кристофер Кауфман, Чарльз Кейт, Штейн Тоннессон, 

Эдвард Миллер и др. Оценки государственно-конфессиональных отношений во 

 
32 См.: Bui N.S. Legal Regulation of Religion in Vietnam. In Regulating Religion in Asia: Norms, Modes, 

and Challenges / Jaclyn L. Neo, Arif A. Jamal, and Daniel P.S. Goh. Cambridge, 2019. Р. 146–168. 
33 См.: Нгуен Х.Х. Эволюция законодательства о религии во Вьетнаме с 1990 года по настоящее 

время (на вьет. языке) // Журнал религиозных исследований. 2007. № 1. С. 16–25. (Nguyễn Khắc 

Huy. Tiến trình luật pháp tôn giáo ở Việt Nam từ năm 1990 đến nay // Tạp chí Nghiên cứu tôn giáo. 

2007. Số 1. Tr. 16–25). 
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вьетнамском обществе в работах этих авторов даются с позиций буржуазно-

либеральной идеологии. 

Французский культурный антрополог Жорж Кондоминас и канадский 

исследователь сравнительного религиоведения Брюс Мэтьюз выявили 

особенности становления и развития религий во вьетнамском обществе34.  

С точки зрения исторической науки, норвежский историк Стейн Тоннессон 

проанализировал отношения между конфуцианством и коммунизмом во Вьетнаме 

в период 1925–1995 гг35. Американский религиовед Эдвард Миллер указал на 

отношения между буддизмом и правительством Республики Вьетнам в Южном 

Вьетнаме в самое напряженное время этих отношений – в 1963 г.36. Американский 

церковный историк Кристофер Кауфман выявил взаимодействие между 

политическими организациями и католическими организациями во Вьетнаме в 

период 1954–1975 гг.37. Американский историк Чарльз Кейт, 

специализирующийся на изучении современной вьетнамской истории, объяснил 

взаимосвязь между религиозной политикой и протестантизмом во время 

французского колониального периода Вьетнама38. Изучая религию Као Дай во 

Вьетнаме, американский ученый Вернер Джейн, одна из ведущих специалистов 

по современной истории и политике Вьетнама, пришла к выводу о взаимосвязи 

между крестьянской политикой и религиозными конфессиями39. 

Стоит отметить, что работы французского ученого Мэтью Буке и 

американского автора Джона Гиллеспи достаточно близки к проблеме, 

 
34 См.: Condominas G. Vietnamese Religion // The Encyclopedia of Religions / Mircea Eliade. New 

York, 1987. P. 256–260; Matthews B. The Place of Religion in Vietnam Today // Buddhist-Christian 

Studies. 1992. № 12. Р. 65–74. 
35 См.: Tonnesson S. From Confucianism to Communism, and back? – Vietnam 1925–1995 

[Электронный ресурс] // URL: 

http://www.cliostein.com/documents/1993/93%20from%20confucianism%20to%20communism.pdf 

(дата обращения: 10.12.2021). 
36 См.: Miller E. Religious Revival and the Politics of Nation Building: Reinterpreting the 1963 

“Buddhist crisis” in South Vietnam // Modern Asian Studies. 2015. № 49. Р. 1903–1962. 
37 См.: Kauffman C. Politics, Programs, and Protests: Catholic Relief Services in Vietnam, 1954–1975 

// The Catholic Historical Review. 2005. № 91. Р. 223–250. 
38 См.: Charles Keith. Protestantism and the Politics of Religion in French Colonial Vietnam // French 

Colonial History. 2012. № 13. P. 141–174. 
39 См.: Werner Jayne S. Peasant Politics and Religious Sectarianism: Peasant and Priest in the Cao Dai 

in Viet Nam. New Haven, 1981. 123 р. 



13 

 

заявленной в настоящей диссертации. С социологической точки зрения Мэтью 

Буке сделал выводы о кардинальных изменениях в государственно-

конфессиональной политике и законодательстве о свободе вероисповедания во 

Вьетнаме после 1986 г., а также об изменении отношений между государством и 

религиозными организациями в контексте религиозного плюрализма40.  

C позиций истории государства и права Джон Гиллеспи проанализировал 

трансформацию свободы вероисповедания во Вьетнаме как «переход от 

дремучего к тонкому (деликатному) пониманию прав человека» в этой сфере 

(«transitioning from thick to thin understandings of human rights» – англ.)41.  Ученый 

пояснил, что такая трансформация была обусловлена развитием вьетнамской 

культуры и изменением вьетнамскими лидерами религиозной политики в 

контексте международной интеграции. Джон Гиллеспи выделяет четыре этапа 

развития свободы вероисповедания во Вьетнаме: 1) доколониальный этап; 2) этап 

французского колониального правления (1862–1954 гг.); 3) этап революционного 

управления (1954–1986 гг.), 4) этап пост-обновления (1986 г. – н./вр.)42. Однако 

исследование Джона Гиллеспи касается только одного аспекта взаимоотношений 

государства и конфессий во Вьетнаме – свободы вероисповедания. 

Примечательно, что при этой периодизации американский автор проигнорировал 

1945 год – время обретения независимости вьетнамским народом и рождения 

Демократической Республики Вьетнам. Колониальный период Вьетнама 

закончился в 1945 г., а не в 1954 г., как определил бы американский автор. Эта 

периодизация приводит к тому, что историческая роль Демократической 

Республики Вьетнам в регулировании конфессиональных отношений в период 

1945–1954 гг. не подчеркивалась. Стоит отметить, что право на свободу 

вероисповедания впервые появилось во Вьетнаме в Конституции 

Демократической Республики Вьетнам, принятой 9 ноября 1946 г. 

 
40 См.: Bouquet M. Vietnamese Party-State and Religious Pluralism since 1986: Building the Father 

Land? // Journal of Social Issues in Southeast Asia. 2010. № 1. Р. 90–108. 
41 Gillespie J. Human Rights as a Larger Loyalty: The Evolution of Religious Freedom in Vietnam // 

Harvard Human Rights Journal. 2014. № 1. Р. 113. 
42 Ibid. Р. 117–122. 
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Правовой анализ развития свободы совести и вероисповедания, а также 

взаимоотношений государства и религиозных объединений в русле общей 

тенденции развития общества и применительно к России можно найти в работах 

таких авторов, как С.А. Авакьян, В.Г. Беспалько, С.А. Бурьянов, А.М. Величко, 

Н.В. Володина, П.Н. Дозорцев, А.А. Дорская, А.И. Клименко, В.В. Клочков, М.Н. 

Кузнецов, Г.П. Лупарев, Е.М. Мирошникова, Н.В. Михайлова, Л.А. Морозова, О.Н. 

Петюкова, И.В. Понкин, Ю.А. Розенбаум, Ф.М. Рудинский, М.О. Шахов и др.  

Российский ученый А.А. Дорская исследовала проблемы: понятие 

государственно-конфессиональных отношений, основа современного регулирования 

государственно-конфессиональных отношений, типология взаимоотношений 

государства и религиозных организаций43. Это – важные теоретические основы для 

проведения исследований по правовому регулированию государственно-

конфессиональных отношений. Представляет научный интерес предложенное 

автором определение государственно-конфессиональных отношений в современном 

мире, которое следует понимать как процесс взаимодействия государственных 

органов, конфессиональных организаций и верующей или неверующей личности, 

осуществляемый на основе международно-правовых стандартов, 

внутригосударственного законодательства и канонических норм44. 

Необходимо отметить, что с исторической и культурной позиций 

российские ученые Н.В. Григорьева, Е.Ю. Кнорозова, В.Н. Колотов, Н.В. 

Колпакова, В.И. Корнев, А.Н. Лескинен, Е.А. Марченко, Г.М. Маслов, А.И. 

Мухлинов, И.А. Огнетов, А.Б. Поляков опубликовали исследования о Вьетнаме, в 

которых отражено развитие религии и политики государства Вьетнам в 

отношении религиозных конфессий в определенные исторические периоды.  

 
43 См.: Дорская А.А. Роль международного права в регулировании государственно-

конфессиональных отношений. СПб., 2011. С. 11–27, 79–116. 
44 См.: Дорская А.А. Эволюция понятия «государственно-конфессиональные отношения» в 

контексте правового развития России // История государства и права. 2012. № 3. С. 37. 
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А.Б. Поляков, Е.Ю. Кнорозова вывели исторически сложившуюся «тройную 

религию» во Вьетнаме как сочетание буддизма, конфуцианства и даосизма45. О.В. 

Новакова анализирует роль католицизма и католической церкви во Вьетнаме, 

отношения между католической церковью и вьетнамским государством, дает 

характеристику взаимосвязи католицизма и традиций вьетнамской культуры46. В 

частности, изучая религиозную политику в эпоху обновления, начавшуюся с  1986 

г. во Вьетнаме, автор приходит к выводу, что «современный поворот политики 

Коммунистической партии Вьетнама к национальным традициям и 

провозглашение курса социализма с вьетнамской спецификой есть ответ 

руководства Вьетнама – страны, отмеченной влиянием дальневосточной 

цивилизации, на сложные вызовы глобального мира, главным из которых 

является опасность утраты национальной идентичности»47. 

В.Н. Колотов проанализировал взаимоотношения политики и религии, 

государства и церкви в один из сложнейших исторических периодов Вьетнама –

1945–1963 гг., когда секты местных религий Южного Вьетнама создавали 

собственные вооруженные силы48. Оценивая роль религии во Вьетнаме, 

обращаются к истории как традиционного, так и современного вьетнамского 

 
45 См.: Поляков А.Б. Роль буддизма в политической жизни Вьетнама при первых независимых 

вьетских династиях (последняя треть X – начало XI в.) // Вьетнамские исследования. 2012. № 2. 

С. 184–197; Поляков А.Б. К проблеме начала распространения конфуцианства в Дайвьете // 

Вьетнамские исследования. 2013. № 3. С. 242–262; Кнорозова Е.Ю. К вопросу о даосизме во 

Вьетнаме // Восточные чтения. Религии. Культуры. Литературы : V Межд. научн. конф. М., 

2018. С. 100–104. 
46 См.: Новакова О.В. Католическая церковь и традиционная концепция государственной власти 

во Вьетнаме (XVI‒XXI вв.). Христианство в Южной и Восточной Азии: история и 

современность = Christianity in South and East Asia: History and Modernity : коллективная 

монография / К.В. Асмолов, Е.М. Астафьева, Л.А. Афонина и др.; гл. ред. И.И. Абылгазиев; 

Московский государственный университет им. М.В. Ломоносова, Институт стран Азии и 

Африки. М., 2016. С. 165–181. 
47 Новакова О.В. Возрождение национальных традиций Вьетнама в период обновления // 

Вьетнамские исследования. Вып. 7. М., 2017. C. 275–293. 
48 См.: Колотов В.Н. Религия и политика в истории Южного Вьетнама в 1945–1963 гг. : автореф. 

дис. ... канд. истор. наук. СПб, 1997. 24 c.; Колотов В.Н. Религиозный фактор в управляемых 

локальных конфликтах: Южный Вьетнам в период колонизации и индокитайских войн: Вторая 

четверть XVII ‒ третья четверть XX в. : автореф. дис. … д-ра истор. наук. СПб., 2006. 40 c. 
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общества О.В. Новакова, а также и такие исследователи истории Вьетнама, как 

А.Н. Лескинен, Е.А. Марченко и Г.М. Маслов49.  

Вопросы религиозной жизни и взаимоотношений государства и конфессий 

во Вьетнаме с большим вниманием изучались российскими учеными. Однако эти 

работы сосредоточены только в отношении общей истории и культуры, а 

исторический ракурс права пока еще не раскрыт. 

Таким образом, во Вьетнаме, на Западе и в России известны отдельные 

исследования, в которых рассматриваются отдельные стороны правового 

регулирования государственно-конфессиональных отношений в разные периоды 

истории Вьетнама. Однако степень разработанности проблемы явно недостаточна. 

Не изучены тенденции правового регулирования государственно-

конфессиональных отношений на протяжении всей истории Вьетнама, а также не 

обобщено в широких хронологических рамках законодательство, регулирующее 

данные отношения. 

Теоретическую основу исследования составляют труды российских 

ученых, занимающихся в области теории и истории государства и права: В.Г. 

Беспалько, С.А. Бурьянов, Н.В. Варламова, А.М. Величко, Н.В. Володина, П.Н. 

Дозорцев, А.А. Дорская, А.И. Клименко, В.В. Клочков, В.А. Кузнецов, А.В. 

Логинов, Г.П. Лупарев, Г.В. Мальцев, Н.В. Михайлова, Л.А. Морозова, Г.И. 

Муромцев, М.В. Немытина, О.Н. Петюкова, И.В. Понкин, Ю.А. Розенбаум, Ф.М. 

Рудинский, К.Е. Сигалов, В.С. Степин и др.   

Источники исследования представлены следующими основными 

группами: 1) обычаи и традиции вьетнамского народа, связанные с религиозными 

верованиями; 2)  законодательные акты (кодексы, указы и др.) правящих династий  

Вьетнама (с XV в. по XX в.); 3) юридические документы колониального 

 
49 См.: Новакова О.В. Вьетнам: традиционные ценности и многообразие религиозной жизни // 

Вестник Московского государственного университета. Серия 13. Востоковедение. 2017. № 3. С. 

104–107; Лескинен А.Н. Традиционное мировоззрение и праздничная обрядность вьетнамцев. 

М., 1996 . 171 с.; Марченко Е.А. Традиционные основы вьетнамского общества в современных 

условиях // Вьетнамские исследования. 2011. № 1. C. 90–107; Маслов Г.М. Роль религиозно-

идеологического фактора в истории Вьетнама и в период обновления // Юго-Восточная Азия: 

идеология и религия / отв. ред. Д.В. Мосяков. М., 2001. C. 189–212. 
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правительства Франции во Вьетнаме; договоры, подписанные между 

колониальными властями и династией Нгуен; 4) нормативные правовые акты 

Государства Вьетнам (1949–1954 гг.), Республики Вьетнам (1955–1975 гг.), 

Демократической Республики Вьетнам (1945–1976 гг.), Социалистической 

Республики Вьетнам (1976 г. – н./вр); 5) акты Коммунистической партии 

Вьетнама; 6) правовые документы Франции, СССР и Российской Федерации; 7) 

международные нормативные правовые акты;  8) материалы официального 

делопроизводства.  

В диссертации было использовано 58 законодательных актов (44 

вьетнамских, 9 международных, 5 зарубежных). Для исследования исторического 

периода до 1945 г. было изучено 11 законодательных актов, а в период после 1945 г. 

– 47. В работе представлены данные из 4 фондов архивных хранилищ Вьетнама: 

Фонд «Офис губернатора Северного Вьетнама» Вьетнамского государственного 

архива I, фонд «Дворец премьер-министра Вьетнама (1948 г. – 25 октября 1955 г.)» 

Вьетнамского государственного архива II, фонд «Дворец премьер-министра» 

Вьетнамского государственного архива III, фонд «Коммунистическая партия 

Вьетнама» Вьетнамского государственного архив III.           

При написании диссертации были использованы статистические данные 

Правительственного комитета по делам религий Вьетнама, общественных 

объединений во Вьетнаме. Кроме того, в настоящей работе проанализированы 

акты религиозных конфессий и документы в архивах зарубежных университетов 

и исторических исследовательских институтов. 

Хронологические рамки исследования охватывают период с момента 

появления государственно организованного общества вьетнамцев (VII в. до н. э.) 

по н./вр.  

Объект исcледования – государственно-конфессиональные отношения во 

Вьетнаме, их становление и развитие.  

Предметом исследования стали нормативное правовое регулирование 

взаимоотношений государства и религиозных конфессий во Вьетнаме и практика 

правоприменения в этой сфере в широком историческом ракурсе. 
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Цель исследования – выявить тенденции правового регулирования 

государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме в прошлом и  

настоящем. 

Для достижения указанной цели были поставлены следующие задачи. 

1.  Рассмотреть религиозные традиции и обычаи в культуре вьетнамского 

общества в широких хронологических рамках.  

2.  Выявить влияние западноевропейской религиозной культуры на 

вьетнамское общество.  

3.  Определить воздействие советской социалистической идеологии на 

религиозные воззрения вьетнамского народа.  

4. Проанализировать становление свободы вероисповедания в период 

обретения Вьетнамом независимости.  

5. Выявить тенденции правового регулирования государственно-

конфессиональных отношений во вьетнамском обществе в период 1945–1954 гг.  

6.  Сравнить модели государственно-конфессиональных отношений в 

Южном и Северном Вьетнаме, существовавшие в период 1955–1975 гг. 

7.   Обобщить правовое регулирование государственно-конфессиональных 

отношений в условиях национального объединения и построения 

социалистического общества (1975–1986 гг.). 

8. Рассмотреть государственно-конфессиональные отношения в свете 

политики обновления в современном вьетнамском обществе. 

Методологическая основа исследования. Для выполнения поставленных 

исследовательских задач в диссертации использовались общенаучные и 

частнонаучные подходы и методы.  

Диалектический подход позволил рассмотреть взаимодействие и 

взаимовлияние государства и религий в обществе; их мировоззренческие и 

институциональные проявления.  

Цивилизационно-культурный подход применялся к изучению государственно-

конфессиональных отношений в различных аспектах и ракурсах, что позволило 

визуализировать и иллюстрировать государственно-конфессиональные отношения и 
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их правовое регулирование в культуре вьетнамского народа в разные исторические 

периоды наиболее полно и развёрнуто. Выбор именно этого научного подхода во 

многом определил содержание настоящего исследования и полученные результаты. 

Изучение государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме по-прежнему 

проводится в рамках формационного подхода. Между тем исследование данного 

явления представляется гораздо более продуктивным с позиций цивилизационно-

культурного подхода50.  

Исследование проводилось с применением методов формальной логики 

(анализ и синтез, индукция и дедукция, восхождение от частного к общему).       

Были использованы такие общенаучные методы, как системный метод и 

метод моделирования.  

В рамках проведения исследования широко использовалась методология 

юридической компаративистики, применялись как диахронный, так и синхронный 

методы сравнительно-правовых исследований, позволяющие сопоставлять и 

соотносить правовое регулирование конфессиональных отношений во Вьетнаме в 

разные исторические периоды, проводить сравнения с правовым регулированием 

в этой сфере в других странах, а также в международном праве.  

Были применены статистический и социологический частнонаучные 

методы исследования, что позволило привести количественные и качественные 

показатели, связанные с религиозными предпочтениями населения, их динамикой.   

 

 
50 См.: Степин В.С. История и философия наука : учебник для аспирантов и соискателей ученой 

степени кандидата наук. М., 2011. 423 с; Степин В.С. Философия и методология науки //  

Философия : учебник / под ред. А.Н. Чумакова. 2-е изд., перераб. и доп. М., 2018. С. 304–320; 

Немытина М.В. Цивилизационно-культурный вектор в правовых исследованиях // Тенденции 

развития права в социокультурном пространстве. Жидковские чтения – Tendencies of 

development of law in sociocultural space. Zhidkov’s readings : матер. Всерос. науч. конф. (г. 

Москва, 24–25 марта 2017 г.) / отв. ред. М.В. Немытина. М. : РУДН, 2018. C. 6–13; Немытина 

М.В. Сравнительно правовые исследования и типология правовой культуры // Вестник РУДН. 

Серия. Юридические науки. 2013. № 4. C. 166–173; Сигалов К.Е. Проблемы периодизации 

исторического процесса: формационный и цивилизационный подходы. М., 1998; Сигалов К.Е. 

Пространственно-временные факторы становления права и государства (цивилизационно-

культурологический аспект) // Проблемы развития государства и права в современном 

российском обществе : сб. науч. ст. Вып. VIII: Современное Российское государство: движущие 

силы и тенденции развития. М., 2007. С. 24–43.   
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Научная новизна диссертационного исследования.  

В диссертационном исследовании аргументируется научная идея, что 

законодательное регулирование конфессиональных отношений и политика 

государства в этой сфере могут конструктивно и эффективно строиться только с 

учетом цивилизационных оснований, культуры и традиций жизни вьетнамского 

народа, поскольку религия – это часть культуры общества наряду с правом, 

моралью, политикой и экономикой. В данной работе обозначена решающая роль 

культуры в процессе правового регулирования государственно-

конфессиональных отношений в обществе. 

Настоящая диссертация освещает эволюцию правового регулирования 

государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме с историко-правовых 

позиций в широких хронологических рамках, во всем процессе их становления и 

развития, что во вьетнамской юридической науке делается впервые.  

В работе отражен цивилизационно-культурный характер регулирования 

государственно-конфессиональных отношений, который следует воспринимать 

как культурные трансформации Вьетнама и его взаимодействие с другими 

религиозными культурами: индийской и китайской, западной религиозной 

культурой, атеизмом в СССР.     

Диссертационное исследование содержит различные модели 

государственно-конфессиональных отношений, действовавшие в различные 

исторические периоды, и модель, существующую в настоящее время.   

Ориентацией для регулирования государственно-конфессиональных 

отношений во Вьетнаме является исторически сложившаяся культура 

толерантности и веротерпимости народа Вьетнама, конфессионального 

многообразия вьетнамского общества.  

Основные положения диссертации, выносимые на защиту: 

1) Формирование государственно-конфессиональных отношений во 

Вьетнаме происходило на основе взаимодействий вьетнамской культуры с 

другими культурами. При каждом культурном взаимодействии вьетнамское 

общество воспринимало традиции и опыт, характерные для других культур.  
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Первым культурным взаимодействием было восприятие традиционной 

вьетнамской культурой «водяного риса» Донгшон, индийской культуры, 

представленной индийским буддизмом, и китайской культуры, воспроизведенной 

конфуцианством и даосизмом, китайским буддизмом. Результатом этого 

взаимовлияния, происходившего с I в. н. э. до середины XVI в., стал феномен 

«тройной религии».  

Вторым культурным взаимодействием стало столкновение вьетнамской 

религиозной культуры, условно называемой «тройной религией», с западной 

религиозной культурой, представленной римским католицизмом, с первой 

половины XVI в. до середины XX в.  

Третье культурное взаимодействие определялось влиянием 

существовавшей в СССР советской социалистической культуры с марксистско-

ленинской идеологией и атеизмом на государственно-конфессиональные 

отношения, исторически сложившиеся во Вьетнаме (1945 г. – конец 80-х гг. 

прошлого века).  

Четвертое культурное взаимодействие состояло во влиянии на 

конфессиональные отношения во вьетнамском обществе западной буржуазно-

либеральной культуры, представленной Францией и США, с 1955 г. по н./вр. 

Пятое культурное взаимодействие было обусловлено изменениями в 

государственно-конфессиональных отношениях во вьетнамском обществе, 

связанными с международной интеграцией начиная с 1986 г. Обозначившиеся на 

тот момент тенденции определялись международной интеграцией, восприятием 

вьетнамским обществом и государством международно-правовых стандартов 

регулирования взаимоотношений государства и церкви.  

2) Государственно-конфессиональные отношения во Вьетнаме 

формировались начиная с ХVII в. Политика вьетнамских князей Чинь и Нгуен в 

отношении религий была достаточно противоречивой: с одной стороны, она была 

направлена на защиту традиционных религиозных ценностей «тройной религии», 

а с другой – на поддержание католицизма. В дальнейшем католицизм укрепился в 
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жизни вьетнамского общества с 1659 г. с образованием двух католических 

епархий на Севере и Юге Вьетнама.  

Регулирование государственно-конфессиональных отношений во 

вьетнамском обществе в русле католицизма активно развивалось при 

французском колониальном правлении со второй половины XIX в. до середины 

XX в., являясь одним из значимых направлений политики Франции в Индокитае.  

3) В истории государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме  

происходили три «конфликта», в которых проявилась напряженность во 

взаимоотношениях  между государством и церковью: 1) конфликт между 

католицизмом (монотеистическое сознание) и «тройной религией» Вьетнама 

(политеистическое сознание и уважение к поклонению предкам), достигший 

своей высшей точки в период 1841–1861 гг. при династии Нгуен; 2) конфликт 

между выбором государственной религии и необходимостью религиозного 

плюрализма в период с 1862 г. по 1963 г. Франция, США и их профранцузские, 

проамериканские правительства проводили политику благосклонности к 

католицизму, закрепляя неравенство в политике по отношению к остальным 

конфессиям, что вызывало волны противостояния со стороны некатолических 

конфессий; 3) конфликт между религиозными (теистическими) и 

коммунистическими (атеистическими) течениями, особенно после 1945 г. и до 

начала политики обновления 1986 г.  

4) Запрет католицизма со стороны некоторых вьетнамских династий (XVII–

XIX вв.), политика протекционизма в отношении католиков и их миссионеров  со 

стороны властей Франции в Индокитае (1862–1945 гг.), в отношении католиков со 

стороны  Государства Вьетнам (1949–1954 гг.), Республики Вьетнам (1955–1963 

гг.), как и элементы атеистической пропаганды в рамках государственно-

конфессиональной модели СССР, диссертант оценивает как негативный опыт в 

регулировании государственно-конфессиональных отношений.    

Применение зарубежной модели светского государства к вьетнамскому 

обществу часто терпит неудачу, если оно игнорирует вьетнамские культурные 

традиции. Своей религиозной политикой правительство Первой Республики 
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Вьетнам (1955–1963 гг.) стремилось превратить вьетнамское общество, имевшее 

традиции «тройной религии», в общество западного типа с католической основой. 

В период 1975–1986 гг. недостаточно четко «работала» схема регулирования 

конфессиональных отношений, привнесенная в свое время во Вьетнам из СССР, 

когда советская пролетарская культура столкнулась с вьетнамскими культурными 

традициями.  

5) Право на свободу вероисповедания впервые появилось во Вьетнаме с 

принятием Конституции Демократической Республики Вьетнам 9 ноября 1946 г. 

Это право закреплено во всех семи конституциях, существовавших и 

существующих во Вьетнаме. В действующей Конституции Социалистической 

Республики Вьетнам, которая принята 28 ноября 2013 г., данное право было 

поставлено на подобающее ему место – как приоритетное право человека, которым 

обладает каждый и которое государство должно безоговорочно признавать.  

6) В истории государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме 

четко просматриваются традиции религиозного многообразия и веротерпимости. 

Это учитывается в современном законодательстве о свободе вероисповедания и 

религиозных объединениях, в деятельности государственных органов в целях 

упрочения единства вьетнамской нации, создания атмосферы духовности в 

обществе. С начала проведения Коммунистической партией Вьетнама и 

государством Социалистическая Республика Вьетнам в 1986 г. политики 

обновления и до настоящего времени признается необходимость существования 

религии в процессе построения социализма. 

7) Трансформации государственно-конфессиональных отношений и их 

правовое регулирование в современном вьетнамском обществе имеют следующие 

направления: включение положений международного права о свободе 

вероисповедания в национальное законодательство Вьетнама; 

усовершенствование системы органов государственного управления по делам 

религий; реализация принципов светского государства; развитие форм 

сотрудничества государства и конфессий. Благодаря переменам, произошедшим в 

обществе и государстве, модель светского государства во Вьетнаме в период 
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обновления формируется как «модель мягкого отделения», «модель плюрализма», 

«модель сотрудничества», которые подходят для Вьетнама и изначально хорошо 

адаптированы к традиционным, культурным и историческим условиям жизни 

вьетнамского общества. 

Теоретическая значимость исследования заключается в оценке   

исторического развития государственно-конфессиональных отношений и их 

правового регулирования во Вьетнаме в широких хронологических рамках на 

основе цивилизацинно-культурного подхода. Результаты исследования будут 

способствовать равитию научных разработок правового регулирования 

государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме на позициях  

современной методологии. 

Практическая значимость исследования определяется тем, что выводы, 

полученные в ходе исследования, могут послужить основанием для 

совершенствования законодательства о свободе вероисповедания и религиозных 

объединениях во Вьетнаме и практики правоприменения в этой сфере. Материалы 

диссертационного исследования могут применяться в преподавании дисциплин: 

«История государства и права Вьетнама», «Права человека», «Сравнительное 

правоведение», «Религиоведение», «Государственное управление в сфере 

конфессиональных отношений во Вьетнаме» и др.  

Обоснованность и достоверность диссертационного исследования. 

Достоверность результатов исследования обеспечивается использованием 

широкого круга источников, в том числе хранящихся в государственных архивах 

Вьетнама, большого количества публикацией авторов  по исследуемой теме на 

вьетнамском, русском и английском языках, а также примененной в рамках 

исследования современной методологией.  

Апробация результатов диссертационного исследования. Результаты 

исследования диссертации апробированы в авторских докладах на всероссийских 

и международных научных конференциях и форумах: 5-я Международная 

конференция по социальным наукам и развитию современного человечества (г. 

Ханчжоу, 15–16 ноября 2019 г.); 2-я Международная конференция по педагогике, 
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коммуникации и социологии (г. Бангкок, 6–7 января 2020 г.); 3-я Международная 

научная конференция «Социальные и культурные трансформации в контексте 

современного глобализма» (г. Грозный, 28–29 февраля 2020 г.); 7-я 

Международная конференция по образованию и социальным наукам (г. Дубай, 

20–22 января 2020 г.); 6-я Международная конференция по гуманитарным и 

социальным исследованиям (г. Шэньси, 10–12 апреля 2020 г.); Международный 

молодежный научный форум «Ломоносов – 2020» (г. Москва, 10–27 ноября 2020 г.); 

Международный молодежный научный форум «Ломоносов – 2021» (г. Москва, 

12–23 апреля 2021 г.); Международный молодежный научный форум «Ломоносов 

– 2022» (г. Москва, 11–22 апреля 2022 г.); Всероссийская научная конференция 

Института государства и права РАН и Юридического института РУДН с 

международным участием «Диаспоры и государства происхождения: правовые 

механизмы взаимодействия» (г. Москва, 19 апреля 2022 г.); Международная 

научная конференция студентов и молодых ученых «Право на пути к 

устойчивому развитию» (РУДН) (г. Москва, 14 мая 2022 г.); Всероссийская 

научная конференция Института государства и права РАН и Международно-

правового факультета МГИМО МИД России с международным участием 

«Европейский конституционализм: разновекторные тенденции» (г. Москва, 9 

июня 2022 г.). 

Основные положения диссертации отражены в 12 научных публикациях 

автора, из которых 2 находятся в изданиях,  включенных в базу данных «Web of 

Science»,  5 – в журналах, рекомендованных ВАК. 

Структура и содержание диссертации обусловлены спецификой 

исследуемых проблем и отвечают поставленным целям, задачам, объекту и 

предмету исследования. Диссертационное исследование состоит из введения, трех  

глав, охватывающих восемь параграфов, последовательно раскрывающих 

понятие, сущность и особенности исследуемых проблем, а также заключения, 

списка литературы и источников. 



26 

 

ГЛАВА 1. ФОРМИРОВАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННО-

КОНФЕССИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ ВО ВЬЕТНАМЕ 

 

1.1. Религиозные традиции Вьетнама 

 

Вьетнам расположен на полуострове Индокитай, а именно в Юго-

Восточной Азии, известен тысячелетними культурными традициями. Название 

«Индокитай» происходит от его расположения – на месте между двумя великими 

и сильными цивилизациями человечества – китайской и индийской51. Примерно в 

VII в. до н. э. в Юго-Восточной Азии появилось первое государственно 

организованное общество вьетнамцев Ванланг, жители которого являлись 

носителями культуры «водяного риса» Донгшон. Это была одна из древнейших 

культур Юго-Восточной Азии52. 

Голландский социолог Джейкоб Корнелис Ван Леур, основываясь на 

методологии социологической науки и экономической истории Макса Вебера, 

критиковал взгляды западных ученых того времени, которые рассматривали Юго-

Восточную Азию только через призму «одностороннего влияния» европейской, 

китайской и индийской культур53. Известный вьетнамский ученый В.Т. Фам 

утверждает, что культура Юго-Восточной Азии постоянно поддерживается 

воздействием внешних факторов, именно в Юго-Восточной Азии были 

сформированы общества с относительно высоким уровнем развития в области 

политики и экономики, культуры и религии еще до того, как индийская и 

китайская культуры были представлены54. Таким образом, культура Донгшон 

 
51 Huu Ngoc. Warndering through Vietnamese culture. Hanoi, 2017. P. 525. 
52 Ibid. 
53 Привод. по: Wertheim W.F. The Contribution of Weberian Sociology to Studies of Southeast Asia 

// Journal of Southeast Asian Studies. 1995. № 1. P.19. 
54 Фам В.Т. Формирование древних государств в Юго-Восточной Азии и возврат к коренным 

элементам // Вьетнам в мировой истории (на вьет. языке) / отв. ред. Н.К. Нгуен. Ханой, 2018. С. 

148–172. (Phạm Văn Thủy. Sự hình thành các quốc gia Đông Nam Á cổ đại và sự trở lại với các yếu 

tố bản địa // Việt Nam trong lịch sử thế giới. Nguyễn Kế Hải chủ biên. Hà Nội, 2018. Tr. 148–172). 
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считается источником вьетнамской культуры55, она предопределила традиции 

вьетнамцев, отличая их от китайцев и индийцев.  

Мистическая вера «у всего есть душа» («vạn vật hữu linh» – вьет.), которая 

является одним из составных элементов культуры «водяного риса» Донгшон, 

внесла весомый вклад в формирование религиозных традиций Вьетнама. 

Согласно исследованию Д.Х. Нгуена, носители донгшонской культуры часто 

поклонялись символам с целью сбора богатого урожая56. Ученый считает, что, 

если первым важным основанием для формирования любой религиозной 

традиции выступают духовные представления людей о мире, то поиск истины 

вьетнамцев основан на вере «у всего есть душа» («всё из нашего окружающего 

мира имеет душу»). К.Б. Хьюнь утверждает, что вера «у всего есть душа» 

сформировала религиозное сознание вьетнамского народа57. По его словам, 

благодаря этим верованиям, обусловленными сознанием и психологией 

вьетнамских крестьян, вьетнамцы открыты к восприятию иных религиозных 

убеждений. Ученый доказал, что толерантная культура Вьетнама происходит от 

чистого религиозного сознания, как и от веры «у всего есть душа»58. Н.В. Данг 

считает, что вера в то, что «у всего есть душа», представляет собой древнейшую 

веру во Вьетнаме, она составляет религиозную традицию Вьетнама59.   

Благодаря представлениям о том, что «у всего есть душа» крестьяне, 

выращивающие водяной рис в обществе Ванланг, исповедовали народные 

верования, такие как культ предков, культ природы, культ национальных героев, 

культ деревенских богов. Среди них важнейшую роль играет поклонение 

предкам. Н.В. Данг отметил, что поклонение предкам – это обычай, связанный с   

существованием души после смерти человека и взаимоотношениями между 

 
55 См.: Чан К.В. Вьетнамское культурное основание (на вьет. языке). Ханой, 2006. С. 124. (Trần 

Quốc Vượng. Cơ sở văn hóa Việt Nam. Hà Nội, 2006. Tr. 124). 
56 См.: Nguyen D.H. Religious Life in the History of the Nation [Электронный ресурс] // URL: 

http://vnctongiao.vass.gov.vn/noidung/hoinghihoithao/Lists/HTKHLienKetIGE/View_Detail.aspx?Ite

mID=11 (дата обращения: 10.12.2021). 
57 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 124. 
58 Там же. C. 352. 
59 См.: Данг Н.В. Религия или верование... С. 5–15. 
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умершими и живыми, имеющими одну родословную60. Поклонение предкам 

объединяет вьетнамцев, этот обычай имеет первостепенное значение для 

организации отношений в обществе. По вертикали поклонение предкам 

предполагает преемственность поколений, а по горизонтали – семейные связи. 

Несмотря на пережитые вьетнамским народом тяжелые периоды и сложнейшие 

трансформации, поклонение предкам по-прежнему играет значительную роль в 

духовной жизни вьетнамцев. Форма поклонения предкам признавалась и 

признается публичными институтами во Вьетнаме как в прошлом, так и в 

настоящем. Согласно исследованию Д.Л. Нгуена, поклонение предкам – это 

социальное явление, которое существует во всех этнических группах, проходит 

через все вероисповедания, охватывает разные исторические периоды Вьетнама61. 

История вьетнамской культуры свидетельствует, что существующие во Вьетнаме 

религии должны соответствовать традиции поклонения предкам, глубоко 

укоренившейся в сознании людей62.  

Общество Ванланг было сформировано на базе культуры «водяного риса» 

Донгшон, которая считается «точкой зарождения» вьетнамской культуры. 

Примерно в VII веке до н. э. во Вьетнаме возникло первое государство – 

государство Ванланг.  В период с VII в. до н. э. по I в. н. э. в древнем вьетнамском 

обществе бытовали народные верования, обусловившие в дальнейшем 

вьетнамскую религиозную традицию, которая включала представления о том, что 

«у всего есть душа», и сохраняла обычай поклонения предкам.   

Возникновение религии во вьетнамском обществе 

 Примерно в I–II вв. н. э. вьетнамское общество начало воспринимать 

первые религии. Конфуцианство пришло во Вьетнам в самом начальном периоде 

китайского господства, около 179 г. до н. э., однако только в I веке н. э. 

произошло его систематическое распространение через китайских 

 
60 См.: Данг Н.В. Религия или верование... C. 7. 
61 См.: Нгуен Д.Л. Обсуждение о поклонении предкам (на вьет. языке) // Журнал 

религиоведения. 2013. № 12. С. 108–114. (Nguyễn Đức Lữ. Bàn thêm về thờ cúng tổ tiên // Tạp chí 

Nghiên cứu tôn giáo. 2013. Số 12. Tr. 108–114). 
62 См.: Чан В.З., Чан Б.Д. История Вьетнама (на вьет. языке). Хошимин, 2001. C. 225. (Trần Văn 

Giàu, Trần Bạch Đằng. Lịch sử Việt Nam. Tp. Hồ Chí Minh, 2001. Tr. 225). 



29 

 

конфуцианцев63. Даосизм проник во Вьетнам примерно в конце II в. н. э., 

носителями его были китайцы, переселившиеся во Вьетнам64. Кроме того, 

примерно в I–II вв. н. э. на территории Вьетнама зародился индийский буддизм, 

который распространился благодаря индийским купцам и буддийским монахам, 

таким как Махадживака, Ксудра65. В III в. во Вьетнам проник китайский буддизм, 

проповедование которого осуществляли буддийские монахи из Китая66.  

Появление во Вьетнаме буддизма, конфуцианства и даосизма произошло 

вследствие того, что вьетнамское общество находилось под административным 

контролем Китая.  

В период с 179 г. до н. э. по 905 год н. э. Вьетнам стал тремя районами 

Китая, так называемыми «Цзяо Чжи», «Кыу Чан» и «Нхат Нам», которыми 

управлял китайский префект, в результате чего во вьетнамском обществе 

сформировались следующие группы населения: 1) китайские мандарины67, главой 

которых являлся префект, они работали в правительственном аппарате в центре 

Луи Лау – столице района Цзяо Чжи (Вьетнам); 2) вьетнамские мандарины, 

служившие в правительственном аппарате районов, они и жили в центре районов; 

3) китайские иммигранты, в основном селились в центре районов; 4) вьетнамские 

крестьяне, являлись самым многочисленным слоем вьетнамского общества, 

проживавшим в деревнях. 

С точки зрения духовной жизни китайские мандарины и иммигранты были 

последователями конфуцианства во вьетнамском обществе. Конфуцианство 

распространялось среди вьетнамских мандаринов, но никогда не имело 

«активной» популярности в  других групп населения в Цзяо Чжи (Вьетнам)68. 

Даосизм появился во Вьетнаме поcле конфуцианства, но получил большее 

 
63 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 208. 
64 Там же. C. 210. 
65 См.: Religion and Policies Regarding Religion in Vietnam / Government Committee for religious 

affairs of The Socialist Republic of Vietnam. Hanoi, 2006. P. 10.  
66 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 227.  
67 Мандарин – это название чиновников династии в Китае и Вьетнаме.  
68 См.: Фан Х.Л. История Вьетнама (на вьет. языке) : в 2 т. Ханой, 1991. Т. 1. С. 252. (Phan Huy 

Lê. Lịch sử Việt Nam – Tập 1. Hà Nội, 1991. Tr. 252). 
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распространение, чем конфуцианство69, не только среди китайцев, 

иммигрировавших во Вьетнам, но и среди вьетнамцев в центре и в деревнях 

Вьетнама. Помимо названных религий, буддизм также вошел в духовную жизнь 

вьетнамцев, особенно крестьян. Таким образом, в период китайского господства 

буддизм имел большее влияние и получил большую популяризацию во 

вьетнамском обществе70, чем другие религиозные верования.  

Религиозные отношения при китайском правлении во Вьетнаме (I–Х в. н. э.)  

Законами, действовавшими на территории Вьетнама в этот период, являлись в 

основном законы китайской династии Хань. В учебнике «История государства и 

права Вьетнамa» чётко доказано, что начиная с 23 г. н. э. и далее китайский префект 

То Динь в районе Вьетнама Цзяо Чжи усилил ответственность за неисполнение 

ханьских (китайских) законов71. Однако конкретные законы китайских династий, 

которые применялись во Вьетнаме в это время, не упоминаются в древних 

рукописях. Тем не менее можно разделить китайские законы во Вьетнаме в период 

китайского господства на три группы: 1) законы императора Китая о назначении 

правителей во Вьетнаме; 2) кодексы китайских династий, таких как Хань, Цзинь, 

Суй, Тан; 3) правила префектов, правивших во Вьетнаме72. 

Что касается конфуцианства, то в ранний период господства Вьетнама 

китайская династия Хань строго насаждала учение конфуцианства вьетнамскому 

обществу. Например: обряд заключения брака должен был соответствовать 

китайскому конфуцианскому этикету; открывались школы по обучению этикету 

по-конфуциански; вьетнамцев принудительно заставляли носить одежду по 

китайской моде. В издании «Полное собрание исторических записок Дайвьета» 

записано, что в I–II вв. н. э. китайские мандарины Тич Куанг и Нхам Дьен читали 

лекции по конфуцианскому этикету. Талантливые конфуцианские проповедники 

 
69 См.: Фан Х.Л. История Вьетнама… С. 254.  
70 См.: Чан Н.Т. Возвращение к самобытности вьетнамской культуры (на вьет. языке). Хошимин, 

1996. С. 100. (Trần Ngọc Thêm. Tìm về bản sắc văn hóa Việt Nam. Tp. Hồ Chí Minh, 1996. Tr. 100). 
71 См.: Ле М.Т. История государства и права Вьетнамa (на вьет. языке) : учеб. пособие. Ханой, 

2012. С. 37. (Lê Minh Tâm. Giáo trình lịch sử nhà nước và pháp luật Việt Nam. Hà Nội, 2012. Tr. 37). 
72 Там же. С. 37–38. 
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отправлялись китайским правительством во Вьетнам для распространения 

религии конфуцианства73.  

Китайское правительство также поддерживало развитие даосизма во 

вьетнамском обществе. Проводя политику ассимиляции, оно организовало 

переселение китайцев во Вьетнам, чтобы они жили вместе с вьетнамцами74. Во 

времена Троецарствия и Шести династий в Китае (220–590 гг. н. э.) ведущиеся на 

территории страны войны также заставляли китайцев бежать в район Цзяо Чжи 

(Вьетнам).  Как отмечается в произведении «Разум или аргумент» («Lý hoặc luận» 

– вьет.) автора Чау Джао, жившего в Цзяо Чжи примерно в конце II – начале III в. 

н. э., «после смерти китайского императора Хань Лина общество находилось в 

смятении, так как только земля Цзяо Чжи была мирной. На Севере большинство 

людей, нашедших убежище, являлись даосами, практикующими магию 

долголетия»75. Китайские правители района Цзяо Чжи поддержали миграцию 

китайцев, которые привнесли во вьетнамскую культуру практику даосизмa, 

китайские обычаи и традиции, благодаря чему даосизм достаточно глубоко 

проник во вьетнамское общество.  

Относительно буддизма можно сделать предположение: несмотря на то, что в 

I–II вв. н. э. во Вьетнаме существовал большой индийский буддийский центр «Луи-

Лау», китайское правительство и дальше способствовало распространению 

китайского буддизма среди вьетнамского населения76. Как повествуется в рассказе 

«Буддийский монах Дам Тхиен», король Као То китайской династии Суй говорит 

буддийскому монаху Дам Тхиену: «Теперь я хочу построить буддийские храмы по 

всей территории Цзяо Чжи, чтобы оттуда мораль могла распространиться по всему 

миру. Хотя земля Цзяо Чжи принадлежит нашей стране, она слишком далеко, 

 
73 См.: Нго Ш.Л. Полное собрание исторических записок Дайвьета (1697) / пер. Вьетнамской 

академии социальных наук. Ханой, 2013. C. 69. (Ngô Sĩ Liên. Đại Việt Sử ký toàn thư (1697). Viện 

hàn lâm khoa học xã hội Việt Nam dịch. Hà Nội, 2013. Tr. 69). 
74 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 1: Ву Д.М. С начала по X век. Ханой, 2017. 

С. 269. (Vũ Duy Mền. Lịch sử Việt Nam – Tập 1. Hà Nội, 2017. Tr. 269). 
75 Цит. по: Нгуен Т.Х. Обзор даосизма и его храма во Вьетнаме (на вьет. языке) // Журнал 

культурного наследия. 2010. № 2. С. 64.  (Nguyễn Thế Hùng. Khái lược về Đạo giáo và Đạo quán ở 

Việt Nam // Tạp chí Di sản văn hóa. 2010. Số 2. Tr. 64). 
76 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 223.  
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поэтому Вы должны набрать добродетельных буддийских монахов, чтобы 

распространить эту религию среди людей, чтобы все живущие на земле смогли 

познать Путь Бодхи»77.  

Примечательно, что в период китайского господства китайское 

правительство фактически напрямую контролировало только центральные районы, 

гарнизон и места проживания китайцев, поэтому китайские законы действовали 

только на этих территориях. Китайские законы распространялись только на 

китайцев (мандаринов и переселенцев) во Вьетнаме и вьетнамских мандаринов в 

административной, уголовной и налоговой сферах. Даже находясь под 

управлением китайских династий, вьетнамский народ продолжал следовать своим 

традициям и обычаям78. Это происходило во многом потому, что большинство 

вьетнамцев, живущих в традиционных деревнях, не имели условий для восприятия 

китайского языка и конфуцианства, и они сознательно сопротивлялись правлению 

китайских династий. Сферы брака и семьи и земельных правоотношений по-

прежнему регулировались обычным правом Вьетнамa. 

Как описывется в «Истории Вьетнама» (т. 1)79, китайский мандарин во 

Вьетнаме Ма Вьен должен также признать, что вьетнамское обычное право 

разительно отличается от ханьского (китайского) закона. Вьетнамские традиции, 

приведенные Ма Вьеном, распространялись с древних времен и активно 

защищались вьетнамскими предводителями антикитайских восстаний. Одно из 

существенных различий между вьетнамским обычным правом и конфуцианским 

правом династии Хань состояло в том, что семья во вьетнамском обычном праве 

была организована в соответствии с принципами матриархата, это отличие от 

ханьского (китайского) закона80. Вьетнамский народ по-прежнему сохранял 

традиции и обычаи, которые сформировались во времена культуры Донгшон, 

 
77 Цит. по: Монах Тхич Мат Тхе. История буддизма во Вьетнаме (на вьет. языке). Ханой, 2009. 

C. 27. (Thích Mật Thể. Việt Nam Phật giáo sử lược. Hà Nội, 2009. Tr. 27). 
78 См.: Ву В.М. Лекция по древнему вьетнамскому праву и истории правосудия (на вьет. языке) 

: учебник для студентов первого курса юридического факультета – Сайгонский университет. 

Сайгон, 1975. С. 155. (Vũ Văn Mẫu. Cổ luật Việt Nam và tư pháp sử diễn giảng: sách dùng cho sinh 

viên năm nhất Khoa Luật Đại học Sài Gòn. Sài Gòn, 1975. Tr. 155). 
79 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 1. С. 76 (автор тома – Ву Д.М.). 
80 Cм.: Ле М.Т. Указ. соч. C. 37, 39, 40. 
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особенно представление о том, что «у всего есть душа». Обычай поклонения 

предкам, чувство политеизма и толерантности – все это оберегалось и в период 

китайского господства. 

Резюмируя изложенное выше, следует констатировать, что китайское 

правительство оказало влияние на религиозные отношения во вьетнамском 

обществе, тем самым способствовало распространению конфуцианства, даосизма 

и буддизма в духовной жизни вьетнамского народа. Однако в обществе 

продолжали действовать обычаи и традиции Вьетнама. Нравственные и 

религиозные ценности, созданные в культуре Донгшон, стали основой принятия 

вьетнамским народом буддизма, конфуцианства и даосизма из Индии и Китая.  

Формирование вьетнамских религиозных традиций  

Внедрение буддизма, конфуцианства и даосизма во вьетнамское общество 

происходило с I по Х в. н. э. в рамках трансформаций культуры Донгшон при ее 

взаимодействии с индийской и китайской культурой.  В формате этих культурных 

трансформаций можно выделить два направления. 

Первое направление обусловлено сохранением традиционной культуры 

Донгшон. Несмотря на то, что страна находилась под китайским 

административным контролем, вьетнамская деревня оставалась местом, где 

сохранялись самобытные культурные элементы вьетнамского общества. 

Вьетнамские крестьяне сумели сберечь свои традиции, язык, местные обычаи и 

народные верования. «Деревенская культура» играла важную роль в жизни 

вьетнамского народа81. Видный французский исследователь по странам Востока 

Ж. Кондоминас отмечает: несмотря на то, что китайское правительство 

контролировало вьетнамское общество на протяжении более тысячи лет, что 

сравнимо с владычеством Рима, культура Донгшон, которая процветала в этой 

области до того, как подверглась разрушению китайскими захватчиками, 

 
81 Cм.: Ха В.Т. Диалектика традиции (на вьет. языке) // Коммунистический журнал. 1981. № 3. 

С. 50–54. (Hà Văn Tấn. Biện chứng của truyền thống // Tạp chí Cộng sản. 1981. Số 3. Tr. 50–54). 
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несомненно, несла в себе большую жизненную силу. Автор утверждает, что 

вьетнамцы по-прежнему сохраняли свой язык и свою культуру82.  

Второе направление состояло в приобретении положительных элементов 

индийской культуры. Патриотическая традиция вьетнамцев сформировалась на 

платформе постоянного объединения, чтобы противостоять захвату династией Цинь. 

Большинство вьетнамских крестьян в силу того, что конфуцианство 

распространялось во вьетнамском обществе через завоевателей – китайских 

мандаринов, не хотели воспринимать его как свою религию83.  Вместе с тем 

индийский буддизм, который проник во Вьетнам мирным путем и принес с собой 

принципы равенства, благотворительности, альтруизма, добрых дел, идеи 

противодействия суровому кастовому режиму, был воспринят благосклонно почти 

всем вьетнамским народом. Индийский буддизм использовался в борьбе за 

национальное освобождение в противостоянии влиянию китайской культуры84. 

Вьетнамский народ впитал ценности индийской культуры, чтобы укрепить свою 

традиционную идентичность, а затем уравновесить китайскую культуру. По словам 

историка В.Ш. Ле85, приход буддизма в Цзяо Чжи (во Вьетнам) – это «удача» для 

вьетнамского народа. Ученый считает, что буддизм – это фактор, который помог 

сохранить национальную идентичность вьетнамцев и отличать их от китайцев после 

того, как более тысячи лет вьетнамцам пришлось жить под китайским господством. 

 Культурный обмен и толерантность вьетнамского народа все же 

обозначили тенденцию восприятия вьетнамской традиционной культурой 

китайских и индийских культурных элементов. Так, конфуцианство, буддизм, 

даосизм из Китая, буддизм из Индии были восприняты и быстро интегрировались 

во вьетнамское общество. Слияние этих религий представляет собой феномен, 

известный как «тройная религия».  

 
82 Cм.: Condominas G. Op. cit. P. 256–260.  
83 Cм.: Хюинь К.Б. Указ. соч. С. 330.  
84 Там же. С. 330. 
85 Cм.: Ле В.Ш. История цивилизации Вьетнама (на вьет. языке). Ханой. 2007. С. 307, 309. (Lê 

Văn Siêu. Việt Nam văn minh sử. Hà Nội, 2007. Tr. 307, 309). 
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По словам В.Н. Хоанга, «тройная религия» – это сочетание трех религий – 

конфуцианства, буддизма, даосизма и вьетнамских народных верований – в 

единую форму вероисповедания86. Французский культурный антрополог Ж. 

Кондоминас также считал, что сочетание буддизма, конфуцианства и даосизма с 

примитивными основами культуры Доншонг сформировало смешанную 

религиозную доктрину, которая называется у вьетнамцев «тройная религия»87. В 

то же время, по мнению Т.Т.Т. Ву в результате внедрения конфуцианства, 

буддизма и даосизма в жизнь вьетнамского общества произошла трансформация 

составляющих их элементов: религиозных догм, философских установок, 

нравственных ценностей. Конфуцианство, буддизм и даосизм были не только 

объединены, но и смешаны, соединены друг с другом на фундаменте 

донгшонской культуры Вьетнама88.  

«Тройная религия» развивалaсь в последующие периоды истории Вьетнама, 

при этом время китайского господства рассматривается учеными как первая 

форма, в которой конфуцианство, буддизм, даосизм и народные верования 

сосуществуют, соперничают, поддерживают друг друга в поисках гармонии89. 

Несмотря на господство китайских правителей, вьетнамский народ старался 

сохранить культуру Донгшон, воспринимая положительные черты индийской 

культуры, чтобы развивать и обогащать свою культурную идентичность. На 

основе донгшонской культуры Вьетнама путем восприятия китайской и 

индийской культур и сформировались религиозные традиции Вьетнама.  

Особенности религиозных традиций Вьетнама состоят в следующем:                             

а) мистические верования – вьетнамцы руководствуются жизненным кредо «у 

всего есть душа»; б) религиозные практики – вьетнамцы склонны поклоняться всем 

объектам веры: богам, святым, предкам (почти все вьетнамцы сохраняют традицию 

 
86 Cм.: Hoang V.N. Op. cit. P. 213–222. 
87 Cм.: Condominas G. Op. cit. P. 256–260. 
88 Cм.: Ву Т.Т.Т. Формы тройной религии в развитии истории вьетнамской мысли (на вьет. 

языке) : автореф. дис. ... канд. филос. наук. Хощимин, 2020. С. 11. (Vũ Thị Thanh Thảo. Những 

hình thức dung hợp tam giáo trong quá trình phát triển của lịch sử tư tưởng Việt Nam. Tóm tắt luận án 

tiến sĩ ngành Lịch sử Triết học. Tp. Hồ Chí Minh, 2020. Tr. 11). 
89 Там же. С. 12. 
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поклонения предкам); в) толерантность и веротерпимость – вьетнамцы  склонны  к 

восприятию других религий и верований, что представляет феномен «тройной 

религии», существующий в духовной жизни вьетнамского народа.  

Развитие «тройной религии» во Вьетнаме (X–XVI вв.) 

С 905 г. вьетнамский народ старался сохранять и развивать национальную 

культуру Донгшон, открывая одновременно пласт культурного наследия 

культуры Дайвьет. Культура Дайвьет сформировалась в X веке, процветала до 

XIX в. и пережила два пика развития, которые были связаны с трансформациями 

«тройной религии»90. 

1) Период X–XV вв. при династиях Ли – Чан. Это время возрождения 

традиционной вьетнамской культуры Донгшон на основе восстановления 

национальной государственности. «Тройная религия» Вьетнама перешла во 

вторую фазу своего развития, в которой буддизм играл доминирующую роль. 

Согласно исследованию С.Д. Буи, с Х в. до XV в. во Вьетнаме произошла 

стратификация социальных групп, образовались высшие слои общества (король, 

дворяне и мандарины) и низшие слои (крестьяне, землевладельцы, ремесленники и 

купцы)91. Буддизм, доминировавший в религиозной жизни от дворца до деревень, 

от высших слоев населения до низших, определял культурную специфику во 

времена правления династий Ли – Чан92. Даосизм также развивался в обществе, 

причем не только среди низших, но и высших слоев, став второй по влиянию 

религией после буддизма93. Конфуцианство, которое в прошлом ассоциировалось с 

 
90 Cм.: Нгуен Д.Х. Цивилизация Дайвьет (на вьет. языке). Ханой, 2019. С. 457. (Nguyễn Duy 

Hinh. Văn minh Đại Việt. Hà Nội, 2019. Tr. 457). 
91 Cм.: Буи С.Д. Обсуждение подробнее социального расслоения в нашей стране до 

Августовской революции 1945 года (на вьет. языке). (Bùi Xuân Đính. Bàn thêm về phân tầng xã 

hội ở nước ta trước cách mạng tháng 8 năm 1945) [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.vanhoanghean.com.vn/component/k2/35-dien-dan/14390-ban-them-ve-phan-tang-xa-hoi-

o-nuoc-ta-truoc-cach-mang-thang-8-nam-1945 (дата обращения: 10.12.2021). 
92 Cм.: X век – Исторические выпуски / пер. Института истории Вьетнамской академии 

общественных наук. Ханой, 1984. C. 264. (Thế kỷ X – những vấn đề lịch sử / Viện Lịch sử Viện hàn 

lâm khoa học xã hội Việt Nam. Hà Nội, 1984. Tr. 264). 
93 Cм.: Нгуен В.В. Ханой в период до Тханглонга. Ханой, 2010. С. 814. (Nguyễn Văn Việt. Hà Nội 

thời tiền Thăng Long. Hà Nội, 2010. Tr. 814). 
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правлением Китая, в целом не имело прочных позиций среди вьетнамского народа, 

только что освободившегося от китайского господства94. 

2) Период XV–XVI вв., правление династий Ле. Влияние китайской 

культуры в это столетие стало доминирующим, конфуцианская культура заняла 

особое положение в обществе. «Тройная религия» Вьетнама перешла в новую 

фазу своего развития, в которой конфуцианство занимало господствующее место. 

 По cловам С.Д. Буи, в XV–XVI вв. во вьетнамском обществе помимо 

сложившихся ранее двух основных больших сословий появился промежуточный 

слой, состоявший из конфуцианской интеллигенции, т. е. тех людей, которые 

хотели изменить свое социальное положение в обществе и подняться вверх за 

счет знаний  конфуцианства, чтобы в дальнейшем получить должность мандарина 

в династии95. По мысли В.Ш. Ле, начиная с XV в. конфуцианство стало активно 

развиваться вместе с формированием во вьетнамском обществе слоя 

образованных последователей учения Конфуция96. Конфуцианство процветало в 

правящих династиях, особенно при королях династий Ле97. Буддизм и даосизм 

ослабили свое влияние по сравнению с предыдущим периодом, но продолжали 

существовать в жизни всех социальных слоев98.  

Несмотря на разные слагаемые «тройной религии», она продолжала 

развиваться. Объяснение феномена «тройной религии» во Вьетнаме дает 

французский исследователь Ж. Кондоминас, считающий, что причиной является 

«коммуникабельность» вьетнамской традиции вероисповедания, примирение в 

ней различных религиозных форм99. Вьетнамские исследователи называют эту 

особенность религиозной толерантностью100. Возможно, более уместным 

термином в этой связи будет взятый из русского языка термин «веротерпимость».  

 
94 Cм.: X век – Исторические выпуски… C. 273.  
95 Cм.: Буи С.Д. Указ. соч.  
96 Cм.: Ле В.Ш. Указ. соч. С. 697.  
97 Cм.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 3: Та Н.Л. С XV по XVI век. Ханой, 2017. 

С. 342. (Tạ Ngọc Liễn. Lịch sử Việt Nam – Tập 3. Hà Nội, 2017. Tr. 342). 
98 Cм.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 134–135.  
99 Cм.: Condominas G. Op. cit. P. 256–260. 
100 Cм.: Хюинь К.Б. Указ. соч. С. 352; Huu Ngoc. Op. cit. P. 524. 
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На основе политеистических народных верований буддийская, даосская и 

конфуцианская религии, с одной стороны, изменились, чтобы приспособиться к 

социальным реалиям «вьетнамской духовности», а с другой – переплелись и 

смешались из-за их взаимодействия с народными верованиями. Из-за всего этого 

буддизм, даосизм и конфуцианство во Вьетнаме представляются гибридными, 

сильно отличаясь от архетипов. С X в. до XVI в. эти три разные религии были 

интегрированы в жизнь вьетнамского народа и использовались в следующем 

сочетании: конфуцианство как учение о социальной организации; даосизм как 

забота о человеческом теле; буддизм – преодоление страданий, забота о 

духовности и вера в продолжение жизни людей.  

Регулирование религиозных отношений при вьетнамских династиях  

(X–XVI вв.) 

После освобождения Вьетнама от китайского господства, в период 905–938 

гг. вьетнамцы сами управляли своей территорией, не провозглашая короля и не 

присваивая название стране. Династии Вьетнама начали появляться с 939 г. Такие 

династии, как династия Нго и Зыонг Там Кха (939–967 гг.), династия Динь (968–

980 гг.), династия Тьен Ле (980–1009 гг.) начали создавать свои законы для 

управления страной. В книгах по истории Вьетнама проводится мысль, что во 

времена династии Нго «официально отданным приказам никто не желал 

подчиняться»101. В частности, при династии Динь (968–980 гг.) «начали 

определять чины (звания) мандаринов и буддийских монахов»102. Это можно 

считать одной из наиболее ранних записей, подтверждающих государственное 

регулирование религиозных отношений. В частности, устанавливались звания 

буддийских монахов при династии. Во времена правления династий Нго и Динь 

буддийские монахи принимали участие в государственных делах. В правление 

династии Тьен Ле (980–1009 гг.), как свидетельствуют исторические записи, 

принятие законов считалось важным государственным делом103. Однако в целом 

 
101 Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 121–122.  
102 Там же. C. 129.  
103 Там же. C. 148. 
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законодательство в период 939–1009 гг. находилось в первичном состоянии, где 

регулирование религиозных отношений не нашло четкого законодательного 

оформления. При династиях Ли – Чан, Хо – Ле религиозная политика имела более 

четкое отражение в праве на основе законодательных норм.  

Правление династий Ли – Чан (Х–XV вв.) 

Регулирование религиозных отношений при династиях Ли – Чан 

характеризуется следующими критериями: 1) поддержка государством буддизма; 

2) восприятие государством конфуцианства; 3) уважение государства к даосизму 

и народным верованиям; 4) поддержание гармонии «тройной религии» в духе 

толерантности.  

Если вести речь о поддержке государством буддизма, то яркая 

иллюстрация этого положения: короли династий Ли – Чан издавали приказы о 

строительстве буддийских храмов по всей стране. В 1031 г. король Ли приказал 

распределить деньги и нанять рабочих для строительства 950 буддийских храмов 

в 150 деревнях104. В «Полном собрании исторических записок Дайвьета» 

содержатся конкретные записи105: в 1231 г. король династии Чан издал указ, 

согласно которому «в стране, где бы ни была остановка, должно быть 

установлено изображение Будды для поклонения»; в 1249 г. король Чан Тхай 

Тонг принял акт о ремонте буддийского храма Дьен Хыу; в 1262 г. король Чан 

Тхань Тонг приказал построить буддийский храм Пхо Минь для поклонения 

Будде. Кроме того, короли династий Ли – Чан также подтвердили значимость 

буддийской доктрины в процессе управления страной. Король Чан Тхань Тонг 

(1240–1290) стал автором произведений, в которых выражалась мысль о  

важности буддизма для вьетнамского общества. В 1299 г. король Чан Ань Тонг 

издал указ о печатании буддийских книг в стране106. Таким образом, в период 

правления династий Ли – Чан буддизм оказался самой процветающей религией в 

обществе.  

 
104 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 176. 
105 Там же. C. 269, 279, 289. 
106 Там же. C. 320. 
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Особенно при династиях Ли в стране было много известных буддийских 

монахов, занимавших высокое социально-политическое положение107: монах Ван 

Хань поддерживал восхождение Ли Конг Уана на престол, чтобы установить 

династию Ли; монахи Да Бао и Вьен Тxонг были допущены к участию в 

обсуждениях и принятию решений по делам династии в качестве советников короля.  

Законодательство при династиях Ли – Чан находилось под сильным 

влиянием буддийских учений. Впервые в истории Вьетнама в 1042 г. король Ли 

Тхай Тонг обнародовал письменный Уголовный кодекс («Hình thư» – вьет.).  

Кодекс устанавливал составы преступлений и  наказания. Согласно буддийским 

учениям в Кодексе выражался «дух сострадания» к лицам, свершившим 

преступления.   

Говоря о восприятии конфуцианства государством, необходимо отметить, 

что во время правления династий Ли – Чан конфуцианство использовалось для 

обучения талантливых людей на службу короля. В 1075 г. династия Ли провела 

отбор талантов из высшего слоя общества108, что способствовало укреплению 

конфуцианства в обществе. В правлении династии Чан аналогичные отборы стали 

проводиться ежегодно. Династии Ли – Чан не отделяли конфуцианство от 

буддизма, а, скорее всего, сочетали их. Король Чан Тхай Тонг утверждал: 

«Великие святые и великие буддийские монахи прошлого ничем не отличаются. 

Этого достаточно, чтобы знать, что учение Будды должно полагаться на святых 

(имея в виду Конфуция и Мэн-цзы), чтобы передать его следующим 

поколениям»109. Вследствие этого конфуцианство больше практиковалось при 

династиях Ли – Чан, это притом, что буддизм занимал центральное положение в 

«тройной религии».  

В 1246 г. король Чан издал указ о службе мандаринов в династии, согласно 

которому помимо официальных обязанностей мандарин также должен был 

 
107 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 154–155. 
108 Государственный экзамен (или экзамен «тройной религии») – это экзамен на знания о 

конфуцианстве, даосизме и буддизме для отбора кандидатов на замещение должностей 

мандаринов. 
109 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 264.  
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подчиняться религиозной деятельности династии в соответствии с 

конфуцианской доктриной. Так, мандарины должны принести клятву в храме 

Донг Ко «быть верными королю и обществу»110. 

Законодательство испытывало влияние конфуцианства. В те времена при 

правлении династии Чан уделялось большое внимание законотворческой 

деятельности: были проведены  работы по систематизации обычного права и 

кодификации. В 1341 г. был обнародован Уголовный кодекс («Hình thư» – вьет.), в 

котором ужесточались наказания по сравнению с нормами предшествующим 

кодексом. Считалось, что «законы династии Чан с системой суровых наказаний и 

их неукоснительным исполнением должны укрепить порядок в обществе и 

централизованную систему управления»111. 

Что касается уважения государством даосизма и народных верований, то 

при династиях Ли – Чан свободно развивались и поощрялись и даосизм, и такие 

традиционные народные верования, как вера в святыни, почитание матери, 

поклонение национальным героям. Короли Ли разрешали строительство даосских 

культовых сооружений: дворец Тхай Тхань, дворец Кань Линь, дворец Нга Нхак. 

Примечательно, что даосы были почитаемы королями так же, как и великие 

буддийские монахи. Все короли при династиях Ли – Чан выбирали буддийских 

монахов и даосов в качестве советников112. В 1031 г. по просьбе даосa Чинь Чи 

король Ли Тхай Тонг разрешил некоторым даосам распространять даосизм в 

стране113. Кроме того, даосизм наряду с буддизмом и конфуцианством был 

включен в содержание государственных экзаменов114. В 1299 г. помимо 

буддийских книг король Чан Ань Тонг издал указ об издании и  печатании и 

даосских книг в стране115.  

 
110 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 277.  
111 Ле М.Т. Указ. соч. С. 46. 
112 См.: Ха Т.M. Тройная религия при династиях Ли – Чан (на вьет. языке) // Журнал 

религиоведения. 2007. № 11. С. 24–30. (Hà Thúc Minh. Tam giáo thời Lý – Trần // Tạp chí Nghiên 

cứu tôn giáo. 2007. Số 11. Tr. 24–30). 
113 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 176. 
114 Там же. C. 266.  
115 Там же. C. 320. 
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В контексте поддержания «тройной религии» следует отметить, что 

короли династий Ли – Чан проводили политику толерантности, гармонии и 

мирного сосуществования всех религий. Как отмечает Фан Гуй Чу, «во времена 

династий Ли – Чан, независимо от того, что это была за религия, ее уважали»116. 

Король Чан Тхай Тонг оценил важную роль «тройной религии» в жизни народа: 

«Буддизм – это путь к просветлению, путь поиска истины жизни и смерти. 

Ответственность конфуцианства и даосизма – установление образцов и правил 

поведения для потомков»117. 

Гармония «тройной религии» присутствует во всей процедуре отбора на 

государственные должности, где от кандидата  требовалось одновременно знание  

конфуцианства, буддизма и даосизма. По мнению историка Ч.К. Чана, 

«религиозное образование в династии Чан также было разносторонним: 

Конфуций, Будда, Лао Цзы – все были важны»118.  

Гармония «тройной религии» проистекала также из запрета «суеверий»119: 

конфуцианство, буддизм и даосизм должны были быть средствами защиты 

морали. Всякий раз, когда обряды суеверий проявлялись при дворе или в 

обществе, короли династий Ли – Чан незамедлительно издавали указы об их 

запрете и наказании тех, кто их проводит.  

В случаях возникновения конфликта между конфуцианством и буддизмом 

короли династий Ли – Чан также вели себя гуманно. В конце правления династии 

Чан некоторые конфуцианские ученые пропагандировали свою религию  и 

выступали против буддизма. Последователи конфуцианства предложили королю 

Чан Минь Тонг провести реформу исходя из учения Конфуция, подобно 

организации управления в Китае при династии Мин. Однако король Чан Минь 

 
116 Фан Г.Ч. Уставы династий в соответствии с классификацией (1821) : в 4 т. / пер. Института 

истории Вьетнамской академии общественных наук. Ханой, 1961. Т. 2. С. 125. (Phan Huy Chú. 

Lịch triều hiến chương loại chí (1821) – Tập 2. Viện Lịch sử Viện hàn lâm khoa học xã hội Việt Nam 

dịch. Hà Nội, 2006. Tr. 125). 
117 Там же. 
118 Чан Ч.К. История Вьетнама (на вьет. языке) : в 2 т. Сайгон, 1920. Т. 1. C. 124. (Trần Trọng 

Kim. Lịch sử Việt Nam – Tập 1. Sài Gòn, 1920. Tr. 124). 
119 Суеверия, к разъяснениям которым вьетнамцы часто применяли обряды, обращались к 

гадалкам, медиумам, астрологам. 
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Тонг отверг предложение, заявив, что «в государстве (Вьетнам) есть определенные 

правила, Север (Китай) и Юг (Вьетнам) – разные». Король Чан Нге Тонг 

решительно защищал политику сосуществования конфуцианства и буддизма, 

которая проводилась со времен династии Ли: «Предыдущая династия (династия 

Ли) построила страну, имела свои собственные законы и правила и не следовала 

правилам династии Сун (Китай), потому что Север (Китай) и Юг (Вьетнам) были 

независимыми и не должны были подражать друг другу»120.  

Правление династий Xo – Ле (XV–XVI вв.) 

При династиях Хо (1400–1407 гг.) и Ле (1428–1527 гг.) отношение 

государства к религиям претерпело заметные изменения, состоявшие в создании 

преимущественного положения конфуцианства и ограничении влияния буддизма 

и даосизма. 

Во-первых, укрепление положения конфуцианства в обществе. 

В рамках реформ, направленных на построение сильного 

централизованного государства, династия Хо ускорила процесс конфуцианизации 

общества, включив перевод и распространение конфуцианских произведений, 

открытие конфуцианских школ в разных частях страны и организацию 

конфуцианских экзаменов. В XV в. образование было основано на учениях 

конфуцианства, от поступавших на государственные должности требовалось  

знание конфуцианства121. 

В первой половине XV в. короли династии Ле формировали национальное 

государство с конфуцианской идеологией. Династия уделяла большое внимание 

законотворчеству и управлению обществом в соответствии с законом. В 

«Положениях о службе мандаринов в династии Ле» 1428 г. король Ле Тxай То 

установил правление, в котором «высшие и малые чины поддерживают друг 

друга, уважают и контролируют друг друга; удерживают власть от 

злоупотреблений и препятствуют распаду страны; формируют привычки 

подчинения закону, при отсутствии вины не признают преступной 

 
120 Цит. по: Ха Т.M. Указ. соч. С. 24–30. 
121 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 577.  
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деятельности»122. Во времена правления династии Ле классические произведения 

и книги по конфуцианству были привезены из Китая и широко 

пропагандировались. Поэтому были созданы все условия, чтобы конфуцианство 

стало теоретической основой для законопроектов династии Ле. Содержание 

Кодекса династии Ле 1428 г., или Кодекса «Хонг Дык» («Bộ luật Hồng Đức» – 

вьет.), проникнуто конфуцианской идеологией, включая правовые нормы в 

разных областях общественной жизни: административное и гражданское, 

уголовное и брачно-семейное право.  

Короли Ле высоко ценили конфуцианскую этику, согласно которой «люди 

отличаются от животных, потому что умеют соблюдать ритуал»123. 

Конфуцианские отношения (король–мандарин, отец–сын, жена–муж) широко 

применялись при правлении династии Ле. Согласно конфуцианскому учению, эти 

три типа отношений имеют решающее значение для социальной стабильности. В 

частности, в отношениях короля и мандарина – мандарин всегда должен быть 

преданным королю; в отношениях мужа и жены – жена всегда должна 

подчиняться своему мужу; в отношениях отца и сына – сын всегда должен 

проявлять сыновье послушание. В Кодексе «Хонг Дык» отношения короля и 

мандарина устанавливались в соответствии с конфуцианской доктриной 

следующим образом: «Мандарин должен быть абсолютно преданным королю»124. 

Что касается отношений отца и сына, мужа и жены, то ст. 40 гл. «Дау тунг» т. 4 

Кодексa «Хонг Дык» также устанавливала обязанность детей и внуков проявлять 

почтение и уважение к своим родственникам старшего поколения, даже если они 

и не правы, и нести 0ответственность вместе с ними. Норма предусматривала 

следующее: «В случаях, если дети или внуки разоблачат своих родителей, 

бабушек и дедушек, в совершении преступления <…> независимо от того, в каких 

преступлениях виновны родители, дедушки и бабушки, то дети и внуки также 

 
122 См.: Положения о службе мандаринов в династии Ле (1428–1756) / пер. В.Л. Фама. Ханой, 

1997. C. 9. (Lê triều quan chế. Phạm Văn Liệu dịch. Hà Nội, 1997. Tr. 9). 
123 Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 652. 
124 Ст. 7, гл. «Ви че», т. 2. Кодекс династии Ле 1428 года (Кодекс «Хонг Дык») / пер. Н.Н. 

Нгуена, Т.Н. Нгуена. Хошимин, 2013. С. 67. (Quốc triều Hình luật triều Lê (Bộ luật Hồng Đức). 

Nguyễn Ngọc Nhuận, Nguyễn Tá Nhí dịch. Tp. Hồ Chí Minh, 2013. Tr. 67). 
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считаются виновными и будут наказаны изгнанием в отдаленные районы. В 

случае, если мужа изобличили в совершении преступления, жена будет отвечать 

вместе с ним»125. 

Строгость конфуцианства также повлияла на применение закона династии 

Ле. Кодекс «Хонг Дык» 1428 г. предусматривал высшую меру наказания в виде 

казни для тех, «кто состоит в заговоре с целью свержения короля, замешан в 

шпионаже, предает свою страну»126. В ст. 43 гл. «Ви че» т. 2 Кодекса «Хонг Дык» 

утверждалось: «Те, кто использует власть для незаконного получения титула, 

будут приговорены к понижению в должности или тюремному заключению»127. 

Король Ле Тхань Тонг также подчеркивал строгость закона следующими 

формулами: «Закон един для всех», «Установление закона – это устранение 

мошенников», «Нельзя терпеть тех, кто пренебрегает законом»,  поэтому 

«необходимо сурово наказывать преступников, особенно, если нарушителями 

являются представители власти»128.  

Король Ле Тхань Тонг усматривал в конфуцианстве порядок и дисциплину, 

необходимые государству, поэтому он решил обнародовать серию новых 

рекомендаций, изложенных в виде «24 статей об обучении людей» («24 Điều giáo 

huấn» – вьет.). В статьях разьяснялся порядок проведения свадеб, праздников, 

банкетов, похорон, соблюдение которых было обязательно для всего населения 

страны129.  

Во-вторых, ограничение влияния буддизма и даосизма в обществе. 

Одно из направлений политики династий Хо и Ле заключалось в изменении 

требований к буддийским монахам и даосам. В книге «История буддизма 

Вьетнама» приводится высказывание, что в конце правления династии Чан 

появилось много буддийских монахов, которые не могли сохранить свою 

 
125 Ст. 40, гл. «Дау тунг», т. 4. Кодекс династии Ле 1428 года (Кодекс «Хонг Дык») / пер. Н.Н. 

Нгуена, Т.Н. Нгуена. Хошимин, 2013. С. 192–193. (Quốc triều Hình luật triều Lê (Bộ luật Hồng 

Đức). Nguyễn Ngọc Nhuận, Nguyễn Tá Nhí dịch. Tp. Hồ Chí Minh, 2013. Tr. 192–193). 
126 Там же. Ст. 1–2, гл. «Дао так», т. 4. С. 160. 
127 Там же. Ст. 43, гл. «Ви че», т. 2. С. 76.  
128 Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 645, 673. 
129 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 343 (автор тома – Та Н.Л.). 
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добродетельность130; король династии Хо приказал увольнять многих буддийских 

монахов – «буддийские монахи младше 50 лет должны вернуться в светский 

мир»131. 

В правление династии Ле были усилены ограничения для буддийских 

монахов и даосов. 10 июня 1429 г. король Ле Тхай То приказал «буддийским 

монахам, которые были сведущи в буддийских писаниях, сохраняли чистоту веры 

и  добродетельность, до 20-го числа каждого месяца прийти во дворец, чтобы 

представиться и пройти проверку знаний о буддизме. Тот, кто успешно пройдет 

такую проверку, станет буддийским монахом. Те, кто не пройдут проверку знаний 

о буддизме, отправлятся обратно в светский мир»132. Тем самым династия Ле 

сумела ограничить круг людей, которые были несведущими в буддизме, но 

использовали его в качестве профессии и заработка133. Чтобы лучше 

контролировать буддийских монахов, в декабре 1429 г. король Ле Тxай То 

организовал проверку знаний о буддизме с выдачей «удостоверений личности»134 

буддийских монахов («giấy điệp» – вьет.)135. Вступивший на трон после него, 

король Ле Тхань Тонг (1442–1497) ограничил проповедование буддизма еще 

строже. Осенью 1461 г. король Ле Тхань Тонг издал указ для территорий страны, 

согласно которому буддийские храмы не могли реконструироваться без 

специального на то разрешения136. Чтобы контролировать деятельность 

буддийских монахов и даосов, в 1471 г. король Ле Тхань Тонг основал 

специальный государственный орган под названием «Отдел по делам буддийских 

 
130 Добродетельность буддийского монаха включает в себя требование соблюдения пяти 

запретов: убийства живых существ, воровства, прелюбодеяния, лжи и употребления алкоголя. 
131 Нгуен Л. История буддизма Вьетнама (на вьет. языке). Ханой, 2009. С. 357. (Nguyễn Lang. 

Việt Nam Phật giáo sử luận. Hà Nội, 2009. Tr. 357). 
132 Нго Ш.Л. Указ. соч. С. 527. 
133 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 348 (автор тома – Та Н.Л.).  
134 Данное удостоверение выдается мандарином буддийским монахам после того, как они 

успешно проверили знания о буддизме, а также в нем указывается дата посвящения в 

монашество, имена должностных лиц, выдавших документ, проставляется печать выдавшего 

органа.  
135 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. С. 534.  
136 Там же. C. 615. 
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и даосских монахов» («Ni Tăng Đạo Lục» – вьет.), отвечавший за управление 

буддийскими монахами и даосами137.  

Положения об управлении буддийскими монахами и даосами посредством 

режима выдачи им «удостоверений личности» четко сформулированы в Кодексе 

«Хонг Дык» 1428 г.: «Буддийские монахи и даосы в возрасте 50 лет и старше 

должны иметь удостоверения, выданные уполномоченными на то мандаринами, в 

противном случае они будут признаны преступниками. Если буддийские монахи 

и даосы, имеющие такие удостоверение, нарушают закон, то их изгоняют из 

буддийских или даосских храмов. Если после 10 дней судебного разбирательства 

буддийский монах или даос отказывался вернуться в светский мир, считалось, что 

он продолжает совершать преступление. Деревенские мандарины, покрывающие 

преступления буддийских монахов и даосов, будут привлечены к 

ответственности. Если мандарины намеренно не рассматривают дела о 

нарушениях буддийских монахов или даосов, то они будут оштрафованы. В том 

селе, где буддийские монахи и даосы совершают преступления, деревенский 

мандарин и настоятели буддийского или даосского храмов должны нести 

ответственность вместе с ним»138.  

Кодекс «Хонг Дык» 1428 г. при династии Ле также зафиксировал ряд   

положений, нацеленных на ограничение буддизма и даосизма. В ст. 6 гл. «Хо 

хон» т. 3 Кодекса указывалось, что «строительство буддийских и даосских 

храмов, отливка колоколов и отливка статуй без согласия мандаринов – все это 

незаконно»139. В ст. 21 гл. «Ви че» т. 2 Кодекса утверждалось, что «те, кто 

утаивает даосские книги, будут приговорены к изгнанию в отдаленные 

районы»140. В ст. 119 гл. «Ви че» т. 2 Кодекса содержалось положение, 

запрещавшее продажу буддийских и даосских книг: «те, кто продает печатные 

 
137 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке) : в 3 т. Т. 1: Чыонг Х.К. С начала до 1858 

года. Ханой, 2000. C. 33. (Trương Hữu Quýnh. Đại cương lịch sử Việt Nam – Tập 1. Hà Nội, 2000. 

Tr. 33). 
138 Ст. 5, гл. «Хо хон», т. 3, Кодекс династии Ле 1428 года (Кодекс «Хонг Дык») / пер. Н.Н. 

Нгуена, Т.Н. Нгуена. Хошимин, 2013. С. 121. (Quốc triều Hình luật triều Lê (Bộ luật Hồng Đức). 

Nguyễn Ngọc Nhuận, Nguyễn Tá Nhí dịch. Tp. Hồ Chí Minh, 2013. Tr. 121). 
139 Там же. Ст. 6, гл. «Хо хон», т. 3. С. 121. 
140 Там же. Ст. 21, гл. «Ви че», т. 2. С. 71. 
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буддийские и даосские книги и получает за них деньги, будут считаться 

преступниками; если мандарины видели это, но не задерживали и не сообщали об 

этом королю, данные мандарины будут понижены в своих должностях»141. Таким 

образом, Кодекс значительно ограничил распространение буддийских и даосских 

учений в обществе. 

К концу XIV – началу XV вв. даосизм был ограничен, а буддизм в 

значительной степени был вытеснен из национальной идеологии и уступил 

позиции  конфуцианству. Однако эти религии все же продолжали оказывать  

определенное влияние на общество и не были исключены полностью из духовной  

жизни народа. Некоторые короли и мандарины династии Ле продолжали 

исповедовать буддизм, надеясь на защиту Будды. Короли Ле Тхай Тонг и Ле Нхан 

Тонг поклонялись Будде, чтобы вымолить дожди142. В частности, король Ле Хиен 

Тонг любил буддизм и достаточно глубоко его изучал. Известен факт, что в 1502 г.  

на экзамене он задал более 100 вопросов о буддизме143. Несмотря на то, что короли 

Ле предпринимали меры по ограничению даосских практик, даже при дворе 

даосизм все еще существовал, здесь проводились соответствующие обряды144.  

Таким образом, религиозная традиция Вьетнама – это широкая религиозная 

толерантность, основанная на признании различных религий и попытках 

примирить их для обогащения духовной жизни вьетнамского народа. На 

протяжении более семи веков (VII в. до н. э. – I в. н. э.) религиозная традиция у 

вьетнамского народа – представителей культуры «водяного риса» Юго-Восточной 

Азии (культура Донгшон) зарождалась из веры в то, что «у всего есть душа». В 

последующем эта традиция сформировалась в виде «тройной религии» в процессе 

культурного взаимодействия с буддизмом из Индии, буддизмом, конфуцианством 

и даосизмом из Китая, что произошло в I–II вв. н. э. Так складывались религиозные 

отношения во Вьетнаме, подвергшиеся огромным испытаниям в период 

 
141 Ст. 119, гл. «Ви че», т. 2, Кодекс династии Ле 1428 года (Кодекс «Хонг Дык») / пер. Н.Н. 

Нгуена, Т.Н. Нгуена. Хошимин, 2013. С. 98. (Quốc triều Hình luật triều Lê (Bộ luật Hồng Đức). 

Nguyễn Ngọc Nhuận, Nguyễn Tá Nhí dịch. Tp. Hồ Chí Minh, 2013. Tr. 98). 
142 См.: Нго Ш.Л. Указ. соч. C. 594, 619. 
143 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 343, 349 (автор тома – Та Н.Л.).  
144 Там же. С. 351. 
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десятивекового китайского правления. С I в. до X в. Китай оказал серьезное 

влияние на вьетнамское общество, что было связано с распространением и 

развитием в нем конфуцианства, буддизма и даосизма. Однако восприятие этих 

религий вьетнамским народом было основано на донгшонской культуре Вьетнамa. 

Характерной чертой для религий Вьетнама при монархических династиях, 

правивших с X в. по XVI в., являлось формирование «тройной религии»: от 

признания буддизма в качестве доминирующей религии к преобладанию в 

«тройной религии» конфуцианства. Правовое регулирование религиозных 

отношений династий Ли – Чан (X–XV вв.) и Хо – Ле (XV–XVI вв.) 

засвидетельствовало значительное влияние буддизма и конфуцианства на общество 

с переменным преобладанием одной из этих религий.  Политика династий Ли – Чан 

характеризовалась милосердным духом буддизма и обращением к гармонии 

«тройной религии», а при династиях Хо – Ле отдавалось предпочтение 

конфуцианству с применения ограничительных мер к развитию и распространению 

буддизма и даосизма. 

 

1.2. Влияние европейской религиозной культуры                                                 

на вьетнамское общество 

 

Внедрение католицизма в вьетнамское общество (первая половина        

XVI в. –  середина XIX в.) 

С.Д. Буи, характеризуя вьетнамское общество XVI в., утверждает, что оно 

по-прежнему состояло из двух основных слоев: король, феодалы, мандарины с 

одной стороны; крестьяне, ремесленники, купцы – с другой, а также включало 

конфуцианскую интеллигенцию, являвшуюся связующим звеном между ними145.  

Важной вехой, ознаменовавшей начало распространения католицизма во 

Вьетнаме, можно считать 1533 г. В марте 1533 г., в период правления короля Ле 

Чанг Тон, португалец по имени Игнатий прибыл по морю, чтобы тайно 

 
145 См.: Буи С.Д. Указ. соч.  
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проповедовать католицизм в районе Зао Туи (на территории северного 

Вьетнама)146.  

По данным Конференции католических епископов Вьетнама развитие 

католицизма во Вьетнаме с момента его появления до середины XIX в. 

представлено следующими историческими фактами147. В период с 1533 г. по 1615 

г. испанские и португальские миссионеры приезжали во Вьетнам, чтобы 

проповедовать, но они не владели вьетнамским языком. С 1615 г. португальский 

миссионер Бузоми открыл новый этап в истории католической миссии во 

Вьетнаме, ведя проповеди на вьетнамском языке. В 1625 г. и 1627 г. князья 

Южного и Северного Вьетнама официально принимали миссионеров, поскольку 

эта встреча могла способствовать развитию торговых отношений с 

португальцами. В 1625 г. во Вьетнаме была построена первая католическая 

церковь. Папа римский Александр VII (1655–1667) направил двух французов, 

Франсуа Паллу и Ламберта де ла Мотта руководить католическими миссиями в 

Северном Вьетнаме и Южном Вьетнаме. В 1659 г. Ватикан учредил первые две 

епархии во Вьетнаме: Епархия Дангчонг в Южном Вьетнаме и Епархия 

Дaнгнгоай в Северном Вьетнаме.  

С 1664 г. былo официально учрежденo Парижское общество заграничных 

миссий («The Society of Foreign Missions of Paris» – англ.), на которое по приказу 

Папы римского была возложена ответственность за миссию в Индокитае. В 1688 г. 

был издан указ о предоставлении Парижскому обществу заграничных миссий 

права проповедовать в Индокитае при поддержке французского правительства148. 

Католицизм распространялся во Вьетнаме и был воспринят низшими слоями 

общества. До начала французского колониального господства во Вьетнаме (1858 г.) 

католицизм не был признан в высших слоях общества, поскольку католические 

догмы сильно отличались от господствовавшей среди вьетнамцев «тройной 

 
146 Привод. по: Religion and Policies… P. 17.  
147 См.: Важные исторические вехи вьетнамской католической церкви [Электронный ресурс] // 

Конференция католических епископов Вьетнама. URL: https://hdgmvietnam.com/chi-tiet/nhung-

moc-lich-su-quan-trong-cua-ghcgvn-31228 (дата обращения: 10.12.2021). 
148 Там же. 
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религии». По официальным данным Правительства Социалистической Республики 

Вьетнам в 1850 г. в стране было около 500 тыс. католиков, что составляло 4,16 % 

населения страны149. 

Верования «тройной религии» по-прежнему преобладали среди вьетнамцев. 

Однако в период с конца XVI в. до начала политической централизации (1778 г.) 

войны между князьями во Вьетнаме происходили непрерывно, общественная 

жизнь была нестабильной. В таких условиях конфуцианство, которое по-

прежнему считалось основной религией в высших слоях общества, постепенно 

стало утрачивать свое значение150. В этот период вьетнамцы чаще обращались к 

буддизму и даосизму. В дальнейшем во времена национального воссоединения и 

создания национальной государственности (1778–1858 гг.) стало развиваться 

конфуцианство, став доминирующей в обществе религией151. 

С первой половины XVI в. до начала XIX в. территория Вьетнама постоянно 

расширялась на юг: были присоединены Королевство Чампа и некоторые земли 

Королевства Фунан. На вновь присоединенных землях юга проживали две группы 

населения: вьетнамские переселенцы с севера и коренное население. Между ними 

соответственно происходил культурный обмен.  

Согласно исследованию Т.Х. Ли, чамы на юге Вьетнама исповедовали в 

основном ислам и брахманизм. Из-за малочисленности и замкнутого образа 

жизни народа чам значительного культурного обмена между чамами и 

вьетнамцами не произошло, поэтому исповедание ислама и брахманизма также 

продолжило существовать только среди народа чам в Южном Вьетнаме152.  

Исследования Ч.Н. Сона показали, что кхмеры на юге Вьетнама 

исповедовали индийский буддизм (буддизм Тхеравады). Территориальная 

экспансия Вьетнама на юг, где проживала многочисленная кхмерская этническая 

группа, способствовала развитию в стране индийского буддизма (буддизма 

 
149 См.: Religion and Policies… С. 18.   
150 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 247.  
151 Там же. C. 249.  
152 См.: Ли Т.Х. Религия жителей Юга: обзор (на вьет. языке) // Богословские новости. 2014. № 

64. С. 187–211. (Lý Tùng Hiếu. Tôn giáo của cư dân Nam Bộ: Cái nhìn tổng quan // Thời sự thần học. 

2014. Số 64. Tr. 187–211). 
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Тхеравады)153. По мнению А. Фана, вьетнамские переселенцы с севера на юг 

привезли «тройную религию» в своем «багаже». В силу этого на вновь 

присоединенных территориях шел культурный обмен между «тройной религией» 

и местной религиозной культурой (в основном индийской буддийской культурой 

кхмеров), что способствовало развитию буддизма, а также создавало условия для 

существования конфуцианства и даосизма в духовной жизни различных 

социальных слоев154. 

Регулирование государственно-конфессиональных отношений 

вьетнамскими династиями с первой половины XVI в. до середины XIX в. 

– Период разделения Севера и Юга во Вьетнаме при князьях Чинь и Нгуен 

(ХVI–XVIII вв.).  

В конце XV в. династия Ле вступила в период упадка и не могла управлять 

страной. Фактически страна была разделена две части – одна, Северный Вьетнам 

(Дaнгнгоай), была под контролем князей Чинь, а другая, юг Вьетнама (Дангчонг), 

находилась под контролем князей Нгуен.  При князьях Чинь и Нгуен (с ХVI в. по 

XVIII в.) законодательство продолжало развиваться в том же направлении, что и 

при династии Ле. Однако из-за междоусобных войн между князьями, внедрения 

католицизма во Вьетнаме, борьбы за влияния на народные массы между двумя 

князьями Чинь и Нгуен взаимоотношения между государством и конфессиями в 

этот период строились на трех слагаемых: поддержке буддизма, защите 

конфуцианской доктрины и ограничительной политике в отношении католицизма. 

Во-первых, поддержка буддизма государством. 

На севере Вьетнама князь Чинь заручился поддержкой буддийских 

последователей для борьбы с князем Нгуен в Южном Вьетнаме. В книге «Очерки 

истории Вьетнама» дается описание: «Князья, мандарины вместе следовали за 

 
153 См.: Сон Ч.Н. История территориальной экспансии Вьетнама на юг (1009–1847) (на вьет. 

языке). (Song Jung Nam. Lịch sử mở rộng lãnh thổ về phía Nam của Việt Nam (1009–1847)) 

[Электронный ресурс] // URL: http://lichsu.tnus.edu.vn/chi-tiet/712-Lich-su-mo-rong-lanh-tho-ve-

phia-Nam-cua-Viet-Nam--1009-1847. (дата обращения: 10.12.2021). 
154 См.: Фан А. Вьетнамцы в Южном Вьетнаме с религиозной точки зрения. (на вьет. языке). 

(Phan An. Người Việt Nam Bộ từ góc nhìn tôn giáo) [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.hids.hochiminhcity.gov.vn/c/document_library/get_file?uuid=c8026f6e-ffea-4e64-b762-

95145ede3e77&groupId=13025 (дата обращения: 10.12.2021). 
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Буддой, жертвовали деньги и поля буддийским храмам»; «князь Чинь приказал 

восстановить основные буддийские храмы, такие как: Тай Фыонг, Фук Лонг, Тай 

Тхиен, Док Тон, Куин Лам, Шунг Нгием, Хыонг Хай»; «буддийские храмы – это 

не только центры проповеди, но и богатое хозяйство»155. 

На юге Вьетнама князья Нгуен придавали первостепенное значение 

буддизму и даосизму, потому что доктрины этих религий очень схожи с духовной 

жизнью вьетнамских переселенцев с севера на юг. Князья Нгуен на новой земле 

(на юге) строили великие буддийские храмы. Количество новых буддийских 

храмов на юге было больше, чем на севере: из 73 буддийских храмов, 

построенных в XV–XVIII вв. во Вьетнаме, 48 находились на юге156. В книге «Фу 

Бьен Тап Лук» («Phủ biên tạp lục» – вьет.) Ле Куи Дон, известный ученый 

династии Ле, записал важные сведения об экономике и общественной жизни на 

юге Вьетнама за почти двести лет – с конца XVI в. и до конца XVIII в. 

Приводилось письмо, которое князь Нгуен отправил императору Цин (Китай) в 

мае 1702 г., в нем отражен взгляд  князей Нгуен на развитие буддизма во 

Вьетнаме: «Мои предки верили в Будду и вечно жили монашеской жизнью по 

Будде»157. В то же время князь Нгуен также осознавал, что необходимо повысить 

роль буддизма в управлении страной: «Поскольку большинство буддийских 

монахов не соблюдают буддийские заповеди, мы потребуем, чтобы буддийские 

монахи по всей стране пошли к старому буддийскому монаху, чтобы прослушать 

3 проповеди о буддизме и чтобы это было соответствующим образом 

удостоверено»158.  

 

 
155 Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке). Т. 1. С. 385 (автор тома – Чыонг Х.К.). 
156 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 4: Чан Т.В. С XVII по XVIII век. Ханой, 

2017. С. 546. (Trần Thị Vinh. Lịch sử Việt Nam – Tập 4. Hà Nội, 2017. Tr. 546). 
157 Ле К.Д. Фу Бьен Тап Люк – Обобщение экономической и социальной информации о 

Дангчонге (Южном Вьетнаме) с XVI века до XVIII века (1776) / пер.  К.Т. Нгуена. Ханой, 1977. 

С. 281. (Lê Quý Đôn. Phủ biên tạp lục – Tổng hợp thông tin kinh tế và xã hội của xứ Đàng Trong 

(1776). Nguyễn Khắc Thuần dịch. Hà Nội, 1977. Tr. 281). 
158 Монах Тхич Дай Шан. Зарубежный рекорд – История Дайвьетa в XVII веке (1696) / пер. 

Института истории университета Хюэ. Хюэ, 1963. С. 50. (Thích Đại Sán. Viện Đại học Huế (dịch). 

Hải ngoại kỷ sự – Sử liệu nước Đại Việt thế kỷ XVII (1696). Viện Lịch sử Đại học Huế dịch từ tiếng 

Trung Quốc. Huế, 1963. Tr. 50).  
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Во-вторых, защита конфуцианской доктрины. 

Конфуцианская идеология стала приходить в упадок в период с ХVI в. по 

XVIII в., конфуцианские догмы больше не сохраняли свое уникальное положение в 

общественной жизни как на севере, так и на юге Вьетнама159. Хотя князья Чинь на 

севере Вьетнама по-прежнему использовали конфуцианство в качестве 

господствующей религии и  требовали знания его догматов при назначении 

мандаринов, многие конфуцианские ценности были искажены. Несмотря на то, что 

король Ле был на троне, фактически правление находилось в руках князя Чинь. 

Этим положением была нарушена важная догма конфуцианцев – «верность королю 

и патриотизм». Конфуцианская доктрина не признавала власти денег, а в обществе 

правили деньги, именно они влияли на назначение мандаринов160. На юге Вьетнама 

переселенцы должны были сосредоточиться на своем благополучии, поэтому 

князья Нгуен пытались поддерживать там конфуцианство. Но в целом 

конфуцианство не имело такого влияния, как на севере Вьетнама161. Более того, 

культурный обмен между переселенцами и коренными народами на юге Вьетнама 

привел к тому, что конфуцианству было трудно конкурировать с буддизмом, 

который в основном исповедовали коренные жители юга162. 

Чтобы защитить конфуцианство, князь Чинь продолжал управлять 

обществом с помощью Кодекса «Хонг Дык» 1428 г. В то же время в июле 1663 г., 

чтобы укрепить общественный порядок, он издал «47 статей об обучении людей», 

где содержались правила о поклонении Будде, Конфуцию и другим символам 

«тройной религии»163.  

В-третьих, ограничительная политика по отношению к католицизму.  

Применительно к политике в отношении католицизма в Северном Вьетнаме 

исследователь X. Фан отметил, что кнзязь Чинь впервые издал приказ об 

 
159 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 4. С. 539 (автор тома – Чан Т.В.). 
160 Там же. С. 539–540. 
161 Там же. C. 542. 
162 Там же. С. 543.  
163 Cм.: Национальный исторический зал династии Нгуен. Отражение истории Вьета, основа и 

частности (1858–1884) / пер. Института истории Вьетнамской академии общественных наук. 

Ханой, 1998. С. 719. (Quốc sử quán triều Nguyễn. Khâm định Việt sử Thông giám cương mục (1858–

1884). Viện Lịch sử Viện hàn lâm khoa học xã hội Việt Nam dịch. Hà Nội, 1998. Tr. 719). 
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«изгнании католических миссионеров» в мае 1630 г., а в 1631 г. он разрешил 

только двум миссионерам остаться во Вьетнаме для проповедования. В 1643 г. 

приказал опечатать двери домов миссионеров, обвинив их в том, что они учат 

людей неправедным вещам и лжи. В том же году он приказал верующим 

католикам сжечь изображения Бога и католические писания. Тех, кто отказывался 

это сделать, ждали арест и конфискация имущества. В 1649 г. князь Чинь издал 

новый указ, запрещающий католицизм, в результате принятия этого указа многие 

католические церкви были разрушены. В 1658 г. князь Чинь приказал изгнать 

шесть католических миссионеров, оставив только трех. Когда в 1659 г. два 

миссионера прибыли в Северный Вьетнам, им не разрешили остаться164.  

В книге «История цивилизации Вьетнама» дается описание, как в 1663 г. 

князь Чинь приказал изгнать всех миссионеров165. В XVIII в. строго запрещался  

католицизм. В 1712 г. князь Чинь Куонг издал запрет даже более строгий, чем 

предыдущие приказы: верующие католики должны подписать документ об 

выходе из католицизма; у тех, кто не подчинится приказу, на лбу будет 

выгравировано слово «католик» («Học Hoa-lan đạo» – вьет.); были разрушены 

церкви, а церковная земля конфискована166.  

В Южном Вьетнаме князья Нгуен относились более терпимо к католикам, 

чем князья Чинь в Северном Вьетнаме. Первые четыре князя Нгуен, взойдя на 

престол, сначала разрешили проповедовать католическим миссионерам, но через 

некоторое время ввели запрет. Политика запрета католицизма по-настоящему 

началась в 1645 г., когда князь Нгуен издал приказ изгнать католического 

миссионера Александра де Родса из Южного Вьетнама. К концу правления князя 

Нгуен Фук Тана (1620–1687) запрет на католицизм был ослаблен и во многих 

частях Южного Вьетнама миссионеры вновь стали проповедовать католицизм167. 

В 1692 г. в отчете Конгрегации миссии епископ Перес писал: «Я не могу 

 
164 Cм.: Фан Х. История Вьетнама в период французского колониального периода (1884–1945) 

(на вьет. языке). Сайгон, 1961. С. 36–39. (Phan Khoang. Việt Nam Pháp thuộc sử (1884–1945). Sài 

Gòn, 1961. Tr. 36–39). 
165 Cм.: Ле В.Ш. Указ. соч. С. 906.  
166 Cм.: Национальный исторический зал династии Нгуен. Отражение истории Вьета… С. 771–772.  
167 Cм.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 4. С. 562 (автор тома – Чан Т.В.). 
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перестать восхвалять Бога, когда вижу, что религию в этой стране открыто 

принимают не только большинство иностранцев, но и официальные лица 

династии; несмотря на то, что князья когда-то запрещали католицизм, теперь во 

дворце живут два принца, пять или шесть семейств мандаринов, открыто 

исповедующих католицизм; многие мандарины, когда они заболевали, 

приглашали католиков, чтобы помолиться Богу об исцелении, и благодаря этой 

вере многие люди выздоравливали»168.  

С начала XVIII в. в Южном Вьетнаме снова был введен запрет на 

католицизм, но если католических миссионеров арестовывали, их не 

приговаривали к смертной казни169. При князе Нгуен Фук Чу (1725–1738) был 

издан указ о запрете католицизма и изгнании всех миссионеров. По поводу этого 

указа миссионер Флори в письме от 20 июля 1725 г. написал: «Князь Нгуен Фук 

Чу, следуя Совету династии, издал указ, приказывающий миссионерам покинуть 

это королевство в течение двух месяцев. Когда миссионеры сказали князю, что 

все запреты на католицизм противоречат тому, что от него ожидалось, то князь 

ответил, что он не хотел издавать таких указов; но из-за того, что великие 

сановники династии хотели этого, он не мог сопротивляться. Предыдущий князь 

оставил  после себя много детей, поэтому если бы нынешний правитель оскорбил 

великих сановников династии, они сформировали бы опасные группировки 

против него»170. С середины XVIII в. запрет католицизма усилился. В 1750 г. 

князь Нгуен Фук Кхоат приказал изгнать миссионеров, арестовать и избить 

католиков, а также разрушить католические церкви в Южном Вьетнаме; a в 1769 

г. по приказу князя Нгуен Фук Тxуана католические школы и дома миссионеров 

были сожжены, а многие католические ученики были убиты171.  

Таким образом, католицизм стал распространяться во Вьетнаме с 1533 г. и 

более прочно укрепился во вьетнамском обществе в 1659 г., с образованием 

 
168 Цит. по: Отец Чыонг Ба Кан. История католицизма во Вьетнаме (на вьет. языке) : в 2 т. 

Ханой, 2008. Т. 1. С. 116. (Linh mục Trương Bá Cần. Lịch sử phát triển Công giáo ở Việt Nam – Tập 

1. Hà Nội, 2008. Tr. 116). 
169 Cм.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 4. С. 563 (автор тома – Чан Т.В.). 
170 Цит. по: Отец Чыонг Ба Кан. Указ. соч. Т. 1. C. 121. 
171 Cм.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 4. С. 564 (автор тома – Чан Т.В.). 
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первых двух католических епархий во Вьетнаме. Прежде чем католицизм 

появился в общественной жизни Вьетнама, политика князей Чинь и Нгуен в 

отношении религий была достаточно противоречивой: с одной стороны, она была 

направлена на защиту традиционных религиозных ценностей «тройной религии», 

а с другой – на поддержание католицизма. Ради единения народа и 

предотвращения в обществе конфликтов вьетнамские князья, особенно династия 

Нгуен, создавали условия для распространения католицизма. В то же время 

князья, в частности из князья Чинь, прописали множество строгих запретов для 

католиков в целях защиты «тройной религии». 

– Период, когда страна Вьетнам была независимой и объединенной при 

династии Нгуен (1802–1862 гг.). 

Восстание Тайшон (1771–1778) положило конец противостоянию князей 

Чинь и Нгуен (при династии Ле) во Вьетнаме. В это же время была основана 

династия Тайшон, просуществовавшая с 1778 г. по 1802 г. Династия Нгуен, 

основанная в 1802 г., приняла власть от династии Тайшон. Как последняя династия 

в истории Вьетнама, унаследовав предыдущие достижения, династия Нгуен издала 

множество важных законов для управления страной. Влияние законов  династии 

Нгуен на государственно-конфессиональные отношения состояло в   

восстановлении и защите особого положения конфуцианства, политике 

воздействия на буддизм и даосизм и в запрете католицизма. 

Чтобы восстановить позиции конфуцианства, династия Нгуен опубликовала 

«10 статей об обучении людей».  Как описано в книге «Истинные рекорды 

Дайнама» («Đại Nam thực lục» – вьет.), в июне 1834 г. король Минь Манг издал 

«10 статей об обучении людей», которые применялись в столице, провинциях и 

городах, 7 из них были посвящены конфуцианству. Такие заповеди: «В стране 

всем нужно учиться, но нужно учиться правильно», «Конфуцианство учит людей 

почтительности к родителям и человеколюбию», «Это то, чему нужно учиться». 

«Не позволяйте суевериям вводить вас в заблуждение»172.  

 
172 Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама (оригинальная 

копия: 1778–1887) : в 10 т. / пер. Института истории Вьетнамской академии общественных наук. 
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Конфуцианство оказало глубокое влияние на законодательство династии 

Нгуен. Король Зя Лонг, придававший большое значение уголовному праву, 

поручил составить кодекс династии Нгуен под названием «Хоанг Вьет Луат Ле» 

1815 г. («Hoàng Việt luật lệ» – вьет.), или Кодекс «Зя Лонг», в котором бы были 

отражены ценности конфуцианского учения. В частности, Кодекс «Зя Лонг» 

строго защищал общественные отношения в конфуцианском духе, поэтому 

деяния, нарушавшие взаимоотношения короля–мандарина, отца–сына, мужа–

жены, считались серьезными преступлениями.  В ст. 12 тома «Хинг луат» Кодекса 

«Зя Лонг» провозглашается: «Любой, кто осмелится таить заговор против короля, 

разрушать храмы поклонения национальным героям или нарушить общественный 

порядок, будет считаться предателем династии. Сообщники они или заговорщики 

– все будут обезглавлены»173.  

Короли Нгуен не запрещали буддизм, но всегда контролировали его 

применение. Король Минь Манг утверждал: «Буддизм использует божественный 

способ учить жизни, a конфуцианство учит только повседневной морали, но и та, 

и другая религии  учат людей делать добро», «Буддизм учит людей  карме, 

благословению, возмездию, что не следует рассматривать как суеверия»174. В 

указах короля Нгуен содержались новые нормы: положение о количестве 

буддийских монахов и обслуживающих храм людей в зависимости от размера 

каждого буддийского храма; положение о ежемесячных выплатах, питании (в 

основном рисе и соли) для буддийских монахов175. Буддийские монахи и те, кто 

работал в буддийских храмах, освобождались от налогов и военной службы176. 

 

Ханой, 2007. Т. 4. C. 235. (Quốc sử quán triều Nguyễn, Đại Nam thực lục (chính biên: 1778–1887) – 

Tập 4. Viện Lịch sử Viện hàn lâm khoa học xã hội Việt Nam dịch, Hà Nội, 2007). 
173 Кодекс династии Нгуен 1815 года (Кодекс «Зя Лонг») : в 5 т. / пер. В.Т. Нгуена. Ханой, 1994. 

Т. 1. C. 389. (Bộ luật triều Nguyễn năm 1815 (Luật Gia Long) – Tập 1. Nguyễn Văn Thành dịch. Hà 

Nội, 1994. Tr. 389) 
174 Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 4. C. 718. 
175 См.: Кабинеты династии Нгуен. Общие записи вьетнамских юридических документов 

времен династии Нгуен, установленных императором (1843–1855) : в 8 т. / пер. Института 

истории Вьетнамской академии общественных наук. Хюэ, 2005. Т. 4. C. 187–188.  (Nội các triều 

Nguyễn. Khâm Định Đại Nam Hội Điển Sự Lệ (1843–1855) – Tập 4. Viện Lịch sử Viện hàn lâm khoa 

học xã hội Việt Nam dịch. Huế, 2005. Tr. 187–188). 
176 Там же. Т. 5. C. 181–182.  
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Эти законодательные новеллы демонстрируют признание и поддержку буддизма 

в период правления династии Нгуен.  

Однако политика династии Нгуен, которая заключалась в контроле над  

буддизмом, также очевидна. Так, в начале XX в. династия Нгуен провела 

«проверки буддийских монахов»177 («khảo hạch tăng đồ» – вьет.). «В 1895 г. король 

направил губернатора Нам Нгиа, великого министра Нгуен Дай Нхана, в качестве 

посланника для проверки буддийских монахов»178. По сути, это было 

продолжением установленного ранее, со времен династии Ле, порядка выдачи 

удостоверений для буддийских монахов. Короли Нгуен также запретили 

произвольно строить буддийские храмы, отливать колокола и украшать 

буддийские статуи: «Отныне ремонтируют только разрушенный буддийский храм, 

и запрещено строить новые буддийские храмы и отливать колокольные статуи»179.  

В 1804 г. король Зя Лонг издал несколько положений, регулирующих жизнь 

деревенских жителей и запрещавших им проводить традиционные обряды (обряды 

в духе народных верований).  Если люди болели, то они должны были принимать 

лекарства. Также не разрешалось проводить обряды для предотвращения бедствий. 

«Если кто-то будет сохранять старые привычки, он будет строго наказан»180. 

Благодаря этим правилам было постепенно восстановлено достойное 

существование буддийских и даосских храмов по всей стране, многие 

нравственные ценности даосизма и буддизма стали развиваться в обществе181. 

Таким образом, буддизм и даосизм приходили на смену народным верованиям.  

Короли династии Нгуен, за исключением первого короля Зя Лонг, 

проводили политику, направленную против католицизма. Первый запрет на 

католицизм был введен в 1825 г. при короле Минь Манг. Ссылаясь на 

несовместимость католической веры с обычаями и традициями вьетнамского 

 
177 Это проверка знаний о буддизме для буддийских монахов, организованная династией. 
178 Монах Тхич Ны Тинь. Поведение монахов в Куанге (на вьет. языке). Ханой, 2008. С. 66. 

(Thích Như Tịnh. Hành trạng chư thiền đức xứ Quảng. Hà Nội, 2008. Tr. 66). 
179 Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 1. С. 586. 
180 Там же. С. 587.  
181 См.: Нгуен Х.Т. Эволюция вьетнамской культуры с начала до XIX века (на вьет. языке). 

Ханой, 2010. С. 991. (Nguyễn Khắc Thuần. Tiến trình văn hóa Việt Nam từ khởi thủy đến thế kỉ XIX. 

Hà Nội, 2010. Tr. 991). 
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народа, король Минь Манг провозгласил: «Западные религии разрушили 

духовную жизнь людей. Многие западные корабли давно прибыли сюда для 

торговли и оставили миссионеров в этом королевстве. Миссионеры 

манипулировали людьми, развращали их умы и унизили прекрасные обычаи. 

Разве это не большая катастрофа для страны? Поэтому необходимо противостоять 

такому воздействию, чтобы вернуть людей на правильный путь; всё и везде 

нужно  тщательно охранять, чтобы западные миссионеры не проникли в народ и 

не навели тьму на королевство»182. В результате исполнения этого запрета с 1825 г. 

по 1838 г. были убиты 4 епископа, 9 иностранных священников, 20 вьетнамских 

священников и сотни верующих католиков183.  

В 1834 г. король Минь Манг издал «10 статей об обучении людей», где  

прописывалось: «Католицизм разрушителен. Если кого-то тянет к этой религии, 

им следует отказаться от нее. Система управления, брак, похоронные обряды и 

поклонение богам должны соответствовать обычаям страны»184. Самым суровым 

был указ 1839 г., в котором говорилось, что «все верующие должны отказаться от 

католицизма в течение года, а на месте разрушеных католических храмов будут 

возведены буддийские  храмы»185. Этот новый запрет вызвал возмущение среди 

католиков и католической церкви и породил напряженность в отношениях 

династии Нгуен и французского правительства. Когда в 1840 г. король Минь Манг 

направил дипломатическую миссию во Францию, парижская миссионерская  

церковь яростно выступила в прессе с требованием ее бойкота, что заставило 

французского короля  отказаться принять делегацию династии Нгуен186.   

C 1841 г. по 1847 г., при правлении короля Тхиеу Чи, династия Нгуен по-

прежнему придерживалась политики запрета католицизма. Однако 

применявшиеся в отношении иностранных или вьетнамских миссионеров 

наказания не были столь суровыми, как при предшествующем правителе. В книге 

 
182 Цит. по: Отец Фан Фат Хуон. История вьетнамского католицизма (на вьет. языке) : в 2 т. Сайгон, 

1966. Т. 1. С. 279. (Linh mục Phan Phát Huồn. Việt Nam Giáo sử – Tập 1. Sài Gòn, 1966. Tr. 279). 
183 См.: До Б. Указ. соч. С. 47. 
184 Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 4. C. 235. 
185 Там же. Т. 5. C. 583. 
186 Привод. по: До Б. Указ. соч. С. 47. 
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«Истинные рекорды Дайнама»187 говорится, что в 1841 г. 5 иностранных 

миссионеров были арестованы и приговорены к смертной казни, но король Тхиеу 

Чи отказался исполнить приговор и даже отдал в 1843 г. этих миссионеров 

капитану французского военного корабля Феликсу Фавину Левеку с целью 

возврата их на родину. В ноябре 1848 г. король Тхиеу Чи также издал приказ об 

освобождении мандарина Нгуен Ван Тхиена, который совершил преступление: 

«будучи династическим мандарином, он исповедовал католицизм». «Нгуен Ван 

Тхиен, католик, отказался отречься от католицизма, поэтому он был заключен в 

тюрьму в ожидании дня, когда его казнят. Однако в июне 1846 г. он был спасен от 

смерти и отправлен служить солдатом в Хунгхоа. Мандарины в провинциях 

неоднократно советовали ему отказаться от католицизма, но он не последовал их 

совету. Теперь, благодаря амнистии, ему разрешают вернуться домой»188. Король 

Тхиеу Чи считал католическую веру не менее вредной для народа, чем опиум. В 

1847 г., когда европейцы приезжали просить о торговле и проповедовании своей 

религии, король издал указ, в котором говорилось, что католицизм, как и опиум, 

должны быть строго запрещены в стране189. 

Правящая в 1848 г. династия Нгуен утверждала, что католические 

миссионеры являются приспешниками Франции, имеющими целью помочь 

французам вторгнуться во Вьетнам, поэтому король установил строжайшие 

запреты на католицизм. Когда в том же году король Ты Дык был коронован, он 

ввел следующий запрет: «Каждый раз, когда западные миссионеры приезжают в 

нашу страну, любой, кто сможет их арестовать, получит 300 таэлей серебра. Если 

мандарины имеют доказательства того, что иностранец является проповедником, 

об этом сообщается королю, который в последующем может приказать сбросить 

миссионера с обрыва в море. Если католические миссионеры и верующие были 

вьетнамцами, мандаринами, то необходимо тщательно изучить эти селения, прежде 

чем сообщать о преступлении; если они признавали себя виновными и 

 
187 См.: Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 6. C. 441. 
188 Цит. по: До Б. Указ. соч. С. 48.  
189 См.: Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 6. C. 895. 
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отказывались от католической веры, совершая акт “перешагивания через крест”, то 

немедленно освобождались. Те же, кто отказывался “перешагнуть через крест”, 

могли быть казнены (если они миссионеры) либо на их лицах будут высечены 

«ложная религия» («tả đạo» – вьет.) (если они верующие)»190. Судя по всему, 

сначала, назначая наказание католикам, делали различие между вьетнамцами и 

иностранцами, однако после разоблачения члена королевской семьи, вступившего 

в сговор с католическим миссионером с целью свержения короля Ты Дыка, этот 

король в 1851 г. издал указ, в более строгой форме запрещающий католицизм и не 

проводивший различий между иностранцами и вьетнамцами, его 

исповедовавшими. В указе было прописано: «Необходимо арестовывать и бросать 

в реку иностранных и вьетнамских миссионеров, независимо от того, топтали они 

крест или нет, а также расчленять их на две части, чтобы все знали о строгости 

законов в нашей стране»191.  

В 1858 г. французы вторглись во Вьетнам, появление миссионеров и 

верующих католиков в составе французской экспедиционной армии на полях 

сражений во Вьетнаме способствовало провозглашению династией более суровых 

запретов на католицизм: «Епископ Пеллерин и епископ Лефебр призывали 

французское правительство отправить войска для вторжения во Вьетнам, который 

в то время был противником католицизма. Когда французская армия атаковала 

город Дананг (Вьетнам), многие католики с севера прибыли в Дананг, чтобы 

присоединиться к французской армии»192. В частности, 5 августа 1861 г. король 

Ты Дык издал Указ «О разделении верующих» («Phân tháp giáo dân» – вьет.), 

чтобы рассеять, изолировать, проконтролировать и уничтожить семена 

противостояния верующих. Указ состоит из 5 основных разделов с целью 

разделения на два типа сел: села некатоликов и католиков (п. 1); католические 

села будут «разрушены», «земля и сады этих cел будут распределены среди 

 
190 Национальный исторический зал династии Нгуен. Истинные рекорды Дайнама… Т. 7. C. 83. 
191 Цит. по: Отец Фан Фат Хуон. Указ. соч. Т. 1. С. 405. 
192 Цит. по: Нгуен В.К. Внедрение христианства во Вьетнаме с XVII по XIX века (на вьет. 

языке). Ханой, 2001. C. 235. (Nguyễn Văn Kiệm. Sự du nhập của đạo Thiên Chúa vào Việt Nam từ 

thế kỷ XVII đến thế kỷ XIX. Hà Nội, 2001. Tr. 235). 
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окружающих некатолических сел» (п. 3); люди, которые переезжают из 

католического села в некатолическое, будут находиться под контролем –  «пять 

некатоликов следят за поведением и жизнью одного католика» (п. 2)193. Согласно 

п. 4 Указа, верующие мужчина и женщина должны быть отправлены в разные 

провинции, чтобы они не могли воссоединиться в семью, а их дети отданы 

некатолическим семьям, которые захотят взять их на воспитание. В п. 5 Указа 

говорилось: «У всех католиков на левой щеке должно быть выгравировано слово 

“ересь”, на правой щеке – название   места, куда они будут отправлены, чтобы они 

не могли бежать»194. Этот Указ, которому строго следовали власти по всей стране, 

оказал сильнейшее влияние на верующих, разорив и разрушив католические 

деревни и учреждения. Католические семьи были вынуждены разделиться, 

католики не имели возможности исповедовать свою религию195. 

Можно предположить, что регулирование династией Нгуен 

конфессиональных отношений произошло в сложный период вьетнамской 

истории, когда культурное противостояние между Востоком и Западом достигло 

кульминации. Правящая династия Нгуен пыталась сохранить роль конфуцианства 

как идеологии государства, пыталась запретить католицизм, чтобы защитить 

вьетнамские религиозные ценности (особенно традицию поклонение предкам) и 

помешать установлению связей католических священников с французскими 

властями, вторгшимися во Вьетнам. Меры, предпринятые династией Нгуен, 

иллюстрируют крайне нетерпимую политику в отношении конфессий. 

Развитие религий и распространение протестантизма во Вьетнаме 

со второй половины XIX в. до середины XX в. 

С вторжения Франции  во Вьетнам в 1858 г. начался новый исторический 

период, который  продолжался до обретения Вьетнамом в 1945 г. 

 
193 Цит. по: До Б. Указ. соч. С. 53.  
194 Там же. С. 53. 
195 Cм.: Отец Фан Фат Хуон. Указ. соч. Т. 1. С. 493–494. 
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независимости196. В это время менялись социальные отношения во вьетнамском 

обществе. По данным К.Н. Нгуена, в 1929 г. население Вьетнама составляло 18 

млн человек, распределявшихся по  социальным группам следующим образом: 

буржуазия – 0,1 %; землевладельцы – 7,47 %, госслужащие, интеллигенция, 

студенты – 0,16 %, рабочие – 1,25 %, ремесленники – 1,20 %, мелкие торговцы – 

0,72 %, крестьяне – 89,1 %197. К числу интеллигенции относилось поколение 

интеллигентов прошлых лет (конфуцианцев), а также новые люди, имеющие 

западное мышление и обучавшиеся во французских школах на территории 

Вьетнама. Следует отметить, что социальные трансформации конца ХIХ – начала 

ХХ вв. почти не коснулись 90 % вьетнамского общества. 

Согласно исследованию T.K. До, вьетнамское общество во французский 

колониальный период имело четыре особенности: 1) в основной массе это еще 

крестьянское общество; 2) слой землевладельцев при поддержке Франции стал 

важной частью в аппарате управления по всей стране; 3) слой конфуцианцев был 

постепенно заменен новой интеллигенцией, имеющей западное образование и 

мышление, потому что французы создали новую систему образования, чтобы 

обучать государственных служащих; 4) король, дворяне и мандарины были всего 

лишь «марионетками», уступившие господствующее положение Французской 

империи198.  

Благодаря поддержке Франции католицизм процветал во всех слоях 

общества, особенно среди государственных служащих и новой интеллигенции, 

которые учились во французских школах и работали во французском 

административном аппарате во Вьетнаме.  

 
196 Cм.: До К.Х., Чан В.Н. Современность и трансформация вьетнамской культуры в Новое 

время (на вьет. языке). Ханой, 2019. C. 55. (Đỗ Quang Hưng, Trần Viết Nghĩa. Tính hiện đại và sự 

chuyển biến văn hóa Việt Nam thời cận đại. Hà Nội, 2019. Tr. 55). 
197 Cм.: Нгуен К.Н. Социальная структура в процессе развития вьетнамской истории (на вьет. 

языке). Ханой, 1998. C. 134, 137, 143. (Nguyễn Quang Ngọc. Cơ cấu xã hội trong quá trình phát triển 

của lịch sử Việt Nam. Hà Nội, 1998. Tr. 134, 137, 143). 
198 Cм.: До Т.К. Обзор классовой структуры в нашей стране в истории (до 1945 года) (на вьет. 

языке). (Đỗ Thiên Kính. Khái quát về cơ cấu giai tầng ở nước ta trong lịch sử trước năm 1945) 

[Электронный ресурс] // URL: http://vanhoanghean.com.vn/component/k2/35-dien-dan/14556-khai-

quat-ve-co-cau-giai-tang-o-nuoc-ta-trong-lich-su-truoc-nam-1945. (дата обращения: 10.12.2021). 
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Согласно данным Правительства Вьетнама, в 1850 г. во Вьетнаме было 8 

католических епархий, в 1895 г. – 9, в 1901 г. – 10, а с 1932 по 1945 г. – 12. В 1890 

г. во всей стране насчитывалось 708 тыс. католических верующих (5,4 % 

населения), 930 церквей. Численность католиков в 1940 г. составляла 1.546.108 

человек (7,88 % населения), было 979 церквей199. Таким образом, католичество 

даже при всех благоприятных для его существования обстоятельствах не 

получило широкого распространения во Вьетнаме. 

Конфуцианство в этот период существовало только в среде мандаринов 

династии Нгуен и поколения прошлой интеллигенции (конфуцианцев). По 

мнению  К.Б. Хюинь, с французским вторжением и капитуляцией династии Нгуен 

конфуцианская политическая идеология во Вьетнаме также полностью утратила 

свою историческую роль, а конфуцианское образование во Вьетнаме полностью 

прекратило свое существование в 1919 г., когда был проведен последний 

государственный экзамен. Однако, как полагает автор, влияние морально-

этических норм конфуцианства на вьетнамское общество все еще 

продолжалось200.  

В 20-е гг. XX в. во вьетнамском обществе существовали движения, 

направленные на возрождение буддизма, что помогло буддизму обрести 

организационную форму в виде общины верующих – сангхи201. Буддизм 

продолжал распространяться во всех слоях вьетнамского населения, но особенно 

среди крестьян. Даосизм пошел в направлении интеграции с народными 

верованиями Вьетнама, но  никаких организационных форм, представляющих 

даосизм, создано не было202. Вместе с тем колониальная эксплуатация Франции 

способствовала процветанию даосизма среди вьетнамских крестьян, ведь именно 

даосы возглавляли восстания крестьян против французского правления203. В этот 

 
199 Cм.: Religion and Policies… P. 18–20.  
200 Cм.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 250. 
201 Cм.: Religion and Policies… P. 12.  
202 Cм.: До Л.Х. Изменения в религиозной жизни в настоящее время и их влияние на 

вьетнамский образ жизни (на вьет. языке). Ханой, 2017. С. 89. (Đỗ Lan Hiền. Những biến động 

trong đời sống tôn giáo hiện nay và tác động của nó đến lối sống người Việt. Hà Nội, 2017. Tr. 89). 
203 Cм.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 256.  
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период ислам и брахманизм продолжали тайно исповедоваться среди народов чам 

в центральном и южном Вьетнаме204. 

Сложные социальные условия во Вьетнаме, характеризовавшиеся жестким  

правлениeм французских властей, а также упадком конфуцианства, 

способствовали появлению  местных религий в Южном Вьетнаме, таких как Быу 

Шон Ки Хыонг (1849 г.), Ты Ан Хиеу Нгиа (1876 г.), Хиеу Нгиа Та Лон (1915 г.), 

Минь Шу Дао (1920 г.), Минь Ли Дао (1924 г.), Kао Дай (1926 г.), Тинь До Ку Ши 

Фат Хой (1934 г.), Хоа Хао (1939 г.). Рождение новых религий считается 

четвертым периодом развития «тройной религии» Вьетнама205. Эти религии по 

сути являлись унаследованием, заимствованием и соединением принципов 

конфуцианства, буддизма и даосизма. Так, в учении религии Kао Дай 

присутствует смешение доктрин «тройной религии» и христианства. Все эти 

религиозные течения получили распространение в основном в крестьянской  

среде на юге Вьетнама. 

Во втором десятилетии ХХ в. во Вьетнаме появился протестантизм206. 

Пастор Р.А. Джафрей вместе с еще двумя миссионерами, П.М. Хослером и Г.Л. 

Хьюзом из организации «Союз христиан и миссионеров» (The Christian and 

Missionary Alliance) (страны происхождения миссии – США и Канада), в 1911 г. 

отправился в Дананг (Вьетнам), где тогда же 30 марта 1914 г. была построена 

первая во Вьетнаме протестантская церковь. Однако поначалу протестантизм 

приветствовался только среди незначительной части городского населения в 

центральном Вьетнаме, поэтому к концу 1927 г. количество протестантов 

составляло только 4.236 человек (0,024 % населения). Позже организации 

 
204 Cм.: Чан Т.М.Т. Обзор ислама и ислам во Вьетнаме (на вьет. языке). (Trần Thị Minh Thu. Khái 

quát về Hồi giáo và Hồi giáo ở Việt Nam) [Электронный ресурс] // URL: http://btgcp.gov.vn/gioi-

thieu-cac-to-chuc-ton-giao-da-duoc-cong-nhan/Khai_quat_ve_Hoi_giao_va_Hoi_giao_o_Viet_Nam-

postDBmZOe4W.html (дата обращения: 10.12.2021). 
205 Cм.: Ву Т.Т.Т. Указ. соч. С. 18. 
206 Cм.: Religion and Policies… P. 25. 
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протестантов активно занимались благотворительной деятельностью и 

проповедовали они в основном в районах расселения этнических меньшинств207. 

Государственно-конфессиональные отношения во вьетнамском 

обществе при французском колониальном правлении со второй половины 

XIX в. до середины XX в. 

С момента оккупации Вьетнама в 1862 г. французское правительство не 

отменило законы династии Нгуен, а только дополнило и изменило ряд 

постановлений и указов согласно целям своей колониальной политики. 

Регулирование государственно-конфессиональных отношений являлось одним из 

значимых направлений колониальной политики Франции вo Вьетнаме, которая 

состояла в распространении и поддержке католицизма и осуществлении контроля 

над некатолическими конфессиями. 

Первое, что сделали французы после захвата Вьетнама, – сняли запреты на 

католицизм, введенные династией Нгуен, и взяли под защиту представителей 

Парижской миссионерской ассоциации.  

30 августа 1857 г., незадолго до вторжения Франции во Вьетнам, епископ 

Пеллерин послал Наполеону III письмо следующего содержания: «Те, кто недавно 

исповедовал католицизм в Индокитае, и французские миссионеры в Аннаме208 

находятся в сложной ситуации <…> Если сейчас нам никто не поможет, я боюсь, 

что католицизм будет уничтожен в странах, желающих принять благодать этой 

религии. Мы с почтением просим Вас не забывать нас. Оказанная Вами 

поддержка будет способствовать тому, что Божьи благословения сойдут на Вас и 

Ваше славное правление»209.  

5 июня 1862 г. в Сайгоне представитель Франции генерал-майор Бонар, 

представитель Испании полковник Дон Карлос и представитель династии Нгуен 

 
207 См.: Нгуен Д.Б. Обзор истории Протестантской церкви во Вьетнаме (на вьет. языке) // 

Журнал прошлого и настоящего. 2011. № 11. C. 21. (Nguyễn Đăng Bản. Khái lược lịch sử đạo Tin 

Lành ở Việt Nam // Tạp chí Xưa và nay. 2011. Số 11. Tr. 21).  
208 Аннам – название, данное французами Вьетнаму в то время. 
209 Цит. по: Као Х.Т. Миссионеры и французская колониальная политика во Вьетнаме (1857–

1914) / пер. Т. Нгуена. Ханой, 1999. С. 28. (Cao Huy Thuần. Thừa sai giáo sĩ và chính sách thuộc 

địa của Pháp tại Việt Nam (1857–1914). Nguyễn Thuận dịch. Hà Nội, 1999. Tr. 28). 
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главный посол Фан Тхань Зян подписали «Сайгонский договор» – Договор «О 

мире и дружбе». Пункт 2 этого Договора гласил: «Гражданам Франции и 

Испании, находящимся на территории Аннама, разрешено поклоняться Христу, а 

гражданам Аннама также разрешено принять христианство и поклоняться ему без 

ограничений. Однако нельзя заставлять исповедовать христианство тех, кто не 

хочет быть христианином»210. Очевидно, что подписание этого Договора 

ограничило действие Указа короля Ты Дыка от 5 августа 1861 г. «О разделении 

верующих». В данном Договоре упоминался только принцип религиозной 

свободы для католицизма, но не регулировались вопросы, связанные с 

деятельностью миссионеров, предусмотренные принятым ранее Указом короля 

Ты Дыка. Поэтому католические миссионеры, которым не дали возможности 

участвовать в разработке и принятии Договора, выразили свое недовольство по 

этому поводу. Они считали, что Договор от 5 июня 1862 г. подписан поспешно, и 

были обеспокоены тем, что пункт о свободе вероисповедания католиков будет 

нарушен династией Нгуен. Однако французское правительство было вполне 

удовлетворено, поскольку этот договор принес Франции лучшие результаты в 

политическом и военном отношении, чем ожидало правительство211.  

Примечательно, что в 1865 г. король Ты Дык издал указ, разрешавший 

миссионерам свободно проповедовать католицизм, а населению – свободно его 

исповедовать. Указ явился результатом переговоров между французской 

делегацией и династией Нгуен, которые проходили с 23 июня по 15 июля 1864 г. с 

целью включения положений о свободе миссионерской деятельности. В 

частности, иностранные миссионеры могли свободно проповедовать во Вьетнаме 

в рамках режима пропусков, предоставленного мандаринами династии Нгуен. 

Французская делегация также заставила династию Нгуен признать, что 

 
210 Договор «О мире и дружбе» от 5 июня 1862 г. между Францией, Испанией и Вьетнамом // 

История Вьетнама – Новое редактирование (на вьет. языке) : в 5 т. / В.Ш. Фам. Сайгон, 1962. Т. 

5. С. 168–169. (Hòa ước Hòa bình và hữu nghị ngày 5.6.1862 giữa Pháp, Tây Ban Nha và Việt Nam // 

Việt sử tân biên – Tập 5 / Phạm Văn Sơn. Sài Gòn, 1962. Tr. 168–169). 
211 Cм.: Нгуен Т.А. Вьетнам под французским господством (на вьет. языке). Сайгон, 1970. С. 35. 

(Nguyễn Thế Anh. Việt Nam dưới thời Pháp đô hộ: sách chuyên khảo. Sài Gòn, 1970. Tr. 35). 
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миссионеры, совершившие преступления на территории Вьетнама, подлежали 

юрисдикции Франции212.  

Политика Франции по поддержке католицизма более ярко проявилась в 

Договоре «Зяп Туат» от 15 марта 1874 г., подписанном между династиями Нгуен 

и Францией и заменившем Договор «О мире и дружбе» от 5 июня 1862 г. В 

Договоре 1874 г. один из четырех основных регулируемых вопросов касался 

«свободы вероисповедания». Этот Договор предоставил католикам и 

католической церкви беспрецедентный правовой статус за более чем 300 лет 

католического присутствия во Вьетнаме.  

Договор «Зяп Туат» от 15 марта 1874 г. содержал следующие положения. 

1) Католики могут свободно исповедовать свою религию, создавать 

религиозные организации, могут быть назначены на административные 

должности.  В соответствии со ст. 9 Договора король Аннама признал, что 

католицизм учит людей добру, и соглашался отменить положения указов, 

порочащих католицизм. Христианам Аннама было разрешено собираться в 

церквях без ограничения количества людей. Они ни по какой причине не могли 

принуждаться к совершению действий, противоречащих этой религии. 

2) Миссионерам было предоставлено право на свободу передвижения по 

всей стране и беспрепятственно распространять свою религию. Согласно ст. 9 

Договора «Зяп Туат», епископам и миссионерам было разрешено 

беспрепятственно въезжать в страну и передвигаться по ее территории по 

пропускам, утвержденным должностными лицами министерств или провинций. 

3) Католическая церковь наделялась правом владеть недвижимостью, а 

также правом покупать и продавать землю. Согласно ст. 9 Договора «Зяп Туат», 

епископы и миссионеры имели право покупать или арендовать землю и дома для 

строительства церквей, больниц, школ, детских домов, любых сооружений для 

 
212 См.: Нгуен Т.А. Вьетнам под французским господством… С. 42. 
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отправления культа. Имущество, ранее конфискованное по религиозным мотивам, 

подлежало возвращению 213.  

6 июня 1884 г. династия Нгуен и Франция подписали Договор о 

протекторате, известный как Договор Патенотра. Согласно ст. 14 данного 

Договора, положения о свободе вероисповедания католиков, изложенные в 

Договоре «Зяп Туат» 1874 г., оставались в силе. В новом Договоре 

провозглашалось: «Король Аннама гарантирует религиозную свободу для 

миссионеров и католиков в соответствии с положениями Договора “Зяп Туат” от 

15 марта 1874 г.»214. 

Защита и поддержка французским генерал-губернатором в Индокитае 

католицизма была проявлением колониальной политики. В начале XX в. вопрос о 

том, подлежит ли применению в заморских территориях Закон Франции от 9 

декабря 1905 г.  «Об отделении церкви от государства», на протяжении ряда лет 

обсуждался в Комитете французского колониального министерства. Генерал-

губернатор Франции в Индокитае высказался против применения французского 

закона по той причине, что он мог дестабилизировать ситуацию в колониях. 

Французская администрация имела тесные связи с католической церковью в 

Индокитае, «католические организации были глубоко вовлечены в области 

здравоохранения, образования и экономики Индокитая. Конфискация имущества 

или реквизиция учебных заведений, медицинских учреждений, принадлежащих 

католическим организациям, – это дорогостоящая и ненужная процедура, в то 

время как народы Индокитая борются за свою независимость»215. Таким образом, 

 
213 Договор «Зяп Туат» от 15 марта 1874 г. межу Францией и Вьетнамом // История Вьетнама – 

Новое редактирование (на вьет. языке) : в 5 т. / В.Ш. Фам. Сайгон, 1962. Т. 5. С. 320–325. (Hòa 

ước Giáp Tuất ngày 15.3.1874 giữa Pháp và Việt Nam // Việt sử tân biên – Tập 5 / Phạm Văn Sơn. Sài 

Gòn, 1962. Tr. 320–325). 
214 Договор Патенотра от 6 июня 1884 г. межу Францией и Вьетнамом // История Вьетнама – 

Новое редактирование (на вьет. языке) : в 5 т. / В.Ш. Фам. Сайгон, 1962. Т. 5. С. 430–432. (Hòa 

ước Patenôtre ngày 6.6.1884 giữa Pháp và Việt Nam // Việt sử tân biên – Tập 5 / Phạm Văn Sơn. Sài 

Gòn, 1962. Tr. 430–432). 
215 Ле Т.Д. Обзор религиозной политики французского колониального правительства во 

Вьетнаме (1858–1954). (Lê Tâm Đắc. Khái quát về chính sách tôn giáo của chính quyền thực dân 

Pháp ở Việt Nam (1858–1954)) [Электронный ресурс] // URL: 
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положения Договора «Зяп Туат» от 15 марта 1874 г. применялись на протяжении 

всего периода французского господства во Вьетнаме (до 1940-х гг.). Это означает, 

что права католиков во Вьетнаме во время французского колониального 

господства регулировались в соответствии с колониальной политикой, а не 

государственной конфессиональной политикой Франции.  

Одновременно французский колониальный режим в Индокитае проводил 

ограничительные меры в отношении некатолическиx конфессий. Для 

протестантизма и местных религий Вьетнама (религия Kао Дай и буддизм Хоа 

Хао) французское правительство использовало Договор «Зяп Туат» от 15 марта 

1874 г. и Договор Патенотра от 6 июня 1884 г., которые предусматривали, что 

только французским и испанским миссионерам Римско-католической церкви 

разрешено вести религиозную деятельность в Индокитае. Когда в 1893 г. 

американский пастор Дэвид Лелашер отправился в Сайгон с целью 

распространения протестантизма, но потерпел неудачу216. 4 января 1928 г. 

подчиненным мандаринам был разослан Циркуляр Королевского тайного совета 

Аннама, в котором было четко прописано: «Только Католическая церковь имеет 

право распространять религию в нашей стране (в Аннаме). Епископы, 

священники Римско-католической церкви – единственные, кто имеет право 

проповедовать свою религию (католическую). Мы слышим, что в последнее 

время многие проповедуют и распространяют новую религию (протестантизм), а 

также религию Као Дай в Индокитае, а также в Южном Аннаме. В связи с этим 

отныне новая религия (протестантизм) и религия Као Дай должны быть прямо 

запрещены в Аннаме. Если кто-то по-прежнему не подчинится этому указанию, 

его нужно наказать согласно законам. Королевский тайный совет отправляет вам 

эту информацию, чтобы вы действовали соответствующим образом»217.  

 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/1879/Khai_quat_ve_chinh_sach_ton_giao_cua_chin

h_quyen_thuc_dan_Phap_o_Viet_Nam_1858_1954_ (дата обращения: 10.12.2021). 
216 Cм.: Ле Х.Ф. История Вьетнамской протестантской церкви (1911–1965) (на вьет. языке). 

Ханой, 2010. С. 96. (Lê Hoàng Phu. Lịch sử Hội thánh Tin lành Việt Nam (1911–1965). Hà Nội, 2010. 

Tr. 96). 
217 The Royal privy councils to the mandarins // The Call of French Indochina on January – March 

1928. P. 2. [Электронный ресурс] // Миссия христианского и миссионерского союза в 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/1879/Khai_quat_ve_chinh_sach_ton_giao_cua_chinh_quyen_thuc_dan_Phap_o_Viet_Nam_1858_1954_
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/1879/Khai_quat_ve_chinh_sach_ton_giao_cua_chinh_quyen_thuc_dan_Phap_o_Viet_Nam_1858_1954_
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Кроме того, французская власть выступала за регистрационный порядок для 

создания религиозных организаций, то есть любые религиозныe ассоциации 

должны подать заявление во французское колониальное правительство для 

получения разрешения на осуществление своей деятельности. Однако 

французское правительство признало их в качестве общественных объединений, 

без предоставления им особого статуса религиозных организаций. 

Непредоставление   статуса религиозных организаций как такового объясняется 

политическими мотивами. Например, французское колониальное правительство 

не хотело, чтобы буддисты принимали участие в политической деятельности. 

Хотя вьетнамское буддийское сообщество проводило активную деятельность по 

возрождению страны с начала 20-х гг. XX в., французское колониальное 

правительство не разрешило создать организацию «Буддийская церковь»218.  

В 30-е гг. прошлого столетия ограничительные и запретительные меры 

были постепенно отменены для протестантизма. Вьетнамская протестантская 

церковь пользовалась правами юридического лица в соответствии со ст. 4 Указа 

генерал-губернатора Индокитая от 6 января 1939 г. № 16219. Однако деятельность 

протестантских миссионеров всегда находилась под контролем французского 

колониального правления в Индокитае, которое  считало, что за протестантизмом 

во Вьетнаме стоят СШA. Так, в Циркуляре Губернатора Тонкина (Северный 

Вьетнам) главам провинций от 31 мая 1930 г. № 10 «О деятельности 

протестантских организаций» говорилось: «Изучая требования американских 

пастырей, можно четко увидеть их стремление разделить территории Аннама на 

ряд регионов, похожих на настоящие епархии, и поставить американцев во главе 

каждой из этих территорий. <…> Такая иерархическая организация должна иметь 

в себе теневые связи. <…> Поэтому я решил разрешить протестантским 

 

Индокитае. URL: 

http://indochina1911.com/?fbclid=IwAR2kM8RTuXFbpy1u5zvKWzwcVQWbD3_aHgeX4RxN7Um

N4uLtc7T7e8NN158 (дата обращения: 10.12.2021). 
218 Cм.: Religion and Policies… P. 12. 
219 См.: Государство и Церковь… С. 76. 



73 

 

организациям действовать только в определенных местах или регионах в 

Аннаме»220.  

Таким образом, конфессиональная политика в этот период была тесно 

связана с колониальной политикой французского правительства. Это привело к 

принятию и реализации нормативных правовых актов, благоприятствующих 

католицизму. В то же время по отношению к некатолическим конфессиям во 

Вьетнаме французское правительство проводило иную политику, стремясь  строго 

контролировать организации этих конфессий. Принятый французским 

парламентом в 1905 г. Закон «Об отделении церкви от государства» не 

применялся во французских колониях (включая Вьетнам). Это означало, что 

задачи колониального контроля были поставлены выше реализации 

конфессионального равенства и отделения государства от церкви, являвшихся 

неотъемлемыми условиями жизни французского общества и граждан 

Французской Республики. 

Соотношение европейской религиозной культуры с вьетнамской 

традиционной религиозной культурой 

С первой половины XVI в. до середины XX в. католицизм был важным 

фактором, обеспечивавшим влияние западной культуры и идеологии на 

вьетнамское общество221. При этом католицизм принёс во Вьетнам новые догматы 

и обряды по сравнению с тем, что существовали в традиционном вьетнамском 

обществе до этого, что не могло не создать конфликтов.  Х.Т. Фам пишет, что 

католицизм зародился на Ближнем Востоке, процветал в Европе, когда он был 

«импортирован» во Вьетнам, он принес с собой много «отпечатков» других 

 
220 Циркуляр Губернатора Тонкина главам провинций от 31 мая 1930 г. № 10 «О деятельности 

протестантских организаций» // Вьетнамский государственный архив I. Фонд «Офис 

губернатора Северного Вьетнама». Дело «Деятельности Американской миссионерской 

ассоциации в Индокитае». Лист. 17–18. (Thông tư của Thống sứ Bắc Kỳ gửi các tỉnh trưởng ngày 

31/5/1930 số 10 về hoạt động của các tổ chức Tin Lành // Lưu trữ quốc gia I. Phông Văn phòng Thống 

sứ Bắc Kỳ.  Hồ sơ Hoạt động của Hiệp hội Truyền giáo Hoa Kỳ ở Đông Dương. Tờ 17–18). 
221 Cм.: Нгуен Т.Т. Влияние идеологии и религии на вьетнамский народ сегодня (на вьет. 

языке). Ханой, 1997. С. 59. (Nguyễn Tài Thư. Ảnh hưởng của các hệ tư tưởng và tôn giáo đối với con 

người Việt Nam hôm nay. Hà Nội, 1997. Tr. 59). 
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культур222. По мнению К.Ч. Ву, приобщаясь в XVI в. к западной культуре, 

Вьетнам, как и многие другие азиатские страны, испытал сильный культурный 

шок, который был обусловлен столкновением католической культуры с 

вьетнамской традиционной религиозной культурой. Это была так называемая 

«четырехвековая встреча» (XVI–XX вв.), которая произошла по самому сложному 

сценарию вьетнамской истории – «переплетение» дружбы и вражды223. Согласно 

исследованию Х.З. Нгуена, в ходе развития католицизма во Вьетнаме произошли 

два столкновения: между католицизмом и вьетнамскими традиционными 

вероисповеданиями; между католицизмом и вьетнамской нацией, обществом в 

целом224.  

Наиболее типичный конфликт – это конфликт между католицизмом и 

«тройной религией» во Вьетнаме. По мнению К.Т. Нгуена, в начале внедрения 

католицизма во Вьетнаме он противоречил традиционным вероисповеданиям 

народа225. Некоторые католические миссионеры заставляли новых католиков 

отказаться от своей традиционной одежды, коротко подстричься, отречься от 

имени, даже уничтожить алтарь предков226. Первоначальные внедрения 

католицизма во вьетнамское традиционное общество в XVI–XVII вв. привели к 

тому, что католицизм и конфуцианство не признавали друг друга. 

Проповедующие конфуцианство опасались, что католицизм может разрушить 

вьетнамскую традиционную культуру, особенно обычай поклонения предкам, 

поэтому они активно выступали против католических догматов, считая 

католицизм ересью227.  

 
222 Cм.: Фам Х.Т. Влияние вьетнамской культуры на католиков во Вьетнаме (на вьет. языке) // 

Журнал религиоведения. 2013. № 8. С. 47–52. (Phạm Hữu Thịnh. Ảnh hưởng của văn hóa Việt với 

Công giáo ở Việt Nam // Tạp chí Nghiên cứu tôn giáo. 2013. Số 8. Tr. 47–52). 
223 Cм.: Vu K.C. Op. cit.  
224 Cм.: Нгуен Х.З. Наше государство и католицизм (на вьет. языке) // Журнал религиоведения. 

2002. № 5. С. 25–31. (Nguyễn Hồng Dương. Nhà nước ta và Công giáo // Tạp chí Nghiên cứu tôn 

giáo. 2002. Số 5. Tr. 25–31). 
225 Cм.: Нгуен К.Т. О взаимосвязи между этнической культурой и экзогенной религией (на вьет. 

языке) // Журнал религиоведения. 1999. № 1. С. 47–53. (Nguyễn Quốc Tuấn. Về mối quan hệ giữa 

văn hóa dân tộc và tôn giáo ngoại sinh // Tạp chí Nghiên cứu tôn giáo. 1999. Số 1. Tr. 47–53). 
226 Cм.: Фам Х.Т. Влияние вьетнамской культуры… С. 47–52.  
227 Cм.: Нгуен К.Т. О взаимосвязи между этнической культурой… С. 47–53. 
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Действительно, ошибка Ватикана в то время состояла в пренебрежении 

восточной, в том числе вьетнамской, культурой228. После многих неудачных 

миссий во Вьетнам католические миссионеры поняли, что необходимо 

«приобщиться к обычаям»229. Поэтому католические миссионеры начали изучать 

вьетнамскую традиционную культуру, обычаи и традиции, нравственные 

ценности и установки вьетнамского народа230. Со временем католицизм изменил 

отношение к конфуцианству и другим религиям: сначала католицизм следовал 

миссии «спасения», приводил аргументы и доказательства своей праведности, 

привлекая к себе исповедующих другие религии, потом католицизм вынужден 

был признать ценности других религий231.  

Благодаря веротерпимости вьетнамского народа католическая культура 

стала составной частью вьетнамской культуры, что проявилось во взаимном 

признании католицизма и конфуцианства. Соответственно, представители 

конфуцианства и других конфессий во Вьетнаме не рассматривали следование 

европейским христианским ценностям как вероотступничество, а видели в нем 

скорее дополнение к религиозным ценностям своего народа, средство обогащения 

своей культуры232. По словам Т.Х. Ли, в начале французского колониального 

периода вьетнамцы (особенно конфуцианская интеллигенция) пытались 

противостоять влиянию западной культуры, но в начале XX в. они стали активно 

интегрироваться в европейскую культуру233. 

Влияние европейской религиозной культуры через католицизм на 

вьетнамское общество с первой половины XVI в. до середины XX в. проявилось в 

том, что католицизм добавил к духовной жизни вьетнамского общества то, чего 

раньше никогда не было. 

 
228 Cм.: Фан Н. Связь вьетнамской культуры с французской культурой (на вьет. языке). Ханой, 

2018. C. 31. (Phan Ngọc. Sự tiếp xúc của văn hóa Việt Nam với văn hóa Pháp. Hà Nội, 2018. Tr. 31). 
229 Cм.: Фам Х.Т. Влияние вьетнамской культуры… С. 47–52.  
230 Cм.: Нгуен К.Т. О взаимосвязи между этнической культурой… С. 47–53.  
231 Там же. С. 48. 
232 Cм.: До К.Х. Из Ватиканского совета 2 к «Общему письму» 1980 года (на вьет. языке). Ханой, 

2005. С. 108. (Đỗ Quang Hưng. Từ Công Đồng 2 đến Thư chung 1980. Hà Nội, 2005. Tr. 108). 
233 Cм.: Ли Т.Х. Указ. соч. С. 187–211.  
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Во-первых, представления монотеистической религии. Во Вьетнаме до 

знакомства с западной религиозной культурой не существовало концепции 

«Трансцендентность Бога», «Высшее Существо»234. Отец Леопольд Кадьер – 

французский священник, живший во Вьетнаме с 1892 г. по 1955 г. и хорошо 

понимавший религиозную жизнь Вьетнама, отметил, что в то время в сознании 

вьетнамцев отсутствовали идеи, подтверждающие существование Высшего 

Существа235.  

Во-вторых, религиозная идеология. Католицизм по сравнению с 

традиционными вьетнамскими религиями имеет последовательно и системно 

выстроенные доктрины, содержащие гуманистические ценности, такие как 

«Каждый человек – любимое дитя Бога», «Иисус пожертвовал собой, чтобы 

спасти человечество»236. По мнению Х.З. Нгуена, благодаря богословию и 

религиозной доктрине вьетнамские католики в своей духовной жизни более 

рациональны и имеют более четкое религиозное мировоззрение по сравнению с 

вьетнамцами, исповедующими другие религии237. 

В-третьих, система религиозной организации. Появление католицизма под 

строгим руководством миссионерской деятельности со стороны Римско-

католической церкви сформировало понятия религиозных ассоциаций во 

вьетнамском обществе. До этого религии во Вьетнаме не имели организационной 

структуры, в отличие от западного католицизма. В условиях существования 

«тройной религии» во Вьетнаме реализация религиозных верований происходила 

в буддийских или даосских храмах. Но эти религиозные учреждения не имели 

определенной организационной структуры и управления по вертикали, как в 

католической конфессии.  

 
234 Cм.: Данг Н.В. Религия или верование… С. 5–15.  
235 Cм.: Отец Леопольд Кадьер. Культура, верования и религиозные обычаи вьетнамского народа 

: в 3 т. / пер. Ч.Х. До. Хюэ, 2018. Т. 1. С. 20.  (Linh mục Leopold’ Cadierè. Văn hóa, tín ngưỡng và 

thực hành tôn giáo người Việt – Tập 1. Đỗ Trinh Huệ dịch từ tiếng Pháp. Huế, 2018. Tr. 20).  
236 Фан Н. Указ. соч. С. 28. 
237 Cм.: Нгуен Х.З. Образ жизни вьетнамских католиков (на вьет. языке). Ханой, 2010. С. 162–165. 

(Nguyễn Hồng Dương. Nếp sống đạo của người Công giáo Việt Nam. Hà Nội. 2010. Tr. 162–165). 
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По мнению Х.Л. Фана, католицизм способствовал распространению 

научных достижений западной цивилизации во Вьетнаме в XVII в.238 Западное 

научное мышление вошло в жизнь вьетнамцев именно через католицизм. Х.З. 

Нгуен полагает, что католицизм привнес во вьетнамское общество европейское 

рациональное мышление. При принятии европейского католицизма вьетнамское 

общество наследует не только научное мышление, но и достижения европейской 

науки и техники239. Влияние западной религиозной культуры на научное 

мышление вьетнамского общества проявлялось в следующем: 

1) аналитическое мышление, способы анализа и обобщения представлялись 

тем, о чём вьетнамский конфуцианец не мог знать в то время; благодаря 

католическим миссионерам вьетнамцы узнали о достижениях западной 

цивилизации, попытались понять Запад и даже лучше понять Вьетнам через 

западное аналитическое мышление; 

2) критическое мышление выражалось в постулате: если конфуцианство 

сосредоточено на соблюдении правил и почтительном отношении ко всем 

учениям мудрецов, то западный тип мышления того времени заключал в себе 

объективность и свободу выражения мнения;  

3) появление универсальных правовых принципов демократии, свободы, 

законности, прогресса, рыночной экономики, сосредоточенных вокруг индивида, 

противоречило основам жизни вьетнамского общества, которое исходило из 

непререкаемости существующей власти, коллективизма и некоторых других 

категорий240.  

Создание государственного языка также стало вкладом католических 

миссионеров в культурное развитие Вьетнама, оказало положительное влияние на 

распространение знаний и развитие образования в стране. Государственная 

письменность также выступала важным элементом вьетнамской культуры в 

установлении ее связей с западной культурой241.  

 
238 Cм.: Фан Х.Л. Некоторые вопросы истории католицизма… С. 19. 
239 Cм.: Нгуен Х.З. Образ жизни вьетнамских католиков… С. 162–165. 
240 Cм.: Фан Н. Указ. соч. С. 35–36. 
241 Cм.: Ли Т.Х. Указ. соч. С. 53–61. 
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Католическая культура способствовала не только формированию 

государственной письменности, но и развитию литературы, искусства и 

собственного образа жизни во Вьетнаме242. Французский историк Ален Форест и 

вьетнамский профессор К.Х. До подтвердили, что даже в экономическом плане 

западные миссионеры внесли изменения в жизнь католической общины243. По 

словам Н. Фана, приобщение к западной культуре вело к развитию  городов. Если 

раньше вьетнамская культура была деревенской, то с формированием городов она 

достигла значительного прогресса244.  

Таким образом, католицизм появился во Вьетнаме во второй половине XVI в. 

и стал связующим звеном  между европейской религиозной культурой и 

вьетнамской культурой «тройной религии». Влияние европейской религиозной 

культуры на вьетнамское общество носит двойственный характер. С одной 

стороны, имело место положительное влияние, поскольку европейская религиозная 

культура добавила к религиозной культуре вьетнамского общества теорию 

монотеистической религии, внесла принципы конфессиональной организации. С 

другой стороны, отрицательное влияние было связанo с конфликтами культур 

между Востоком и Западом, которые могли быть разрешены только благодаря 

существовавшими в обществе толерантностью и веротерпимостью. Правовое 

регулирование государственно-конфессиональных отношений с момента 

появления европейских религий во Вьетнаме также было чрезвычайно сложным. 

При князьях Чинь, Нгуен и династии Нгуен одновременно проводилась политика, 

направленная на восстановление «тройной религии» (попытка защиты 

конфуцианской доктрины) и запрет католицизма. Особенно в период 1848–1858 гг. 

при правлении короля Ты Дыка запреты вьетнамских династий усилились и 

достигли своей высшей точки. Однако в последующем периоде французского 

колониального правления во Вьетнаме католицизм стал доминирующей религией, 

а остальные конфессии подвергались дискриминации. Основные тенденции 

 
242 Cм.: Фам Х.Т. Влияние вьетнамской культуры… С. 47–52.  
243 Cм.: До К.Х. Некоторые выпуски истории христианства во Вьетнаме (на вьет. языке). Ханой, 

1990. С. 62. (Đỗ Quang Hưng. Một số vấn đề lịch sử Thiên Chúa giáo ở Việt Nam. Hà Nội, 1990. Tr. 62). 
244 Cм.: Фан Н. Указ. соч. С. 109–116.  
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регулирования государственно-конфессиональных отношений проистекали из 

конфликтов между традициями «тройной религии» и католицизмом и французским 

колониализмом во Вьетнаме. 

 

Выводы по первой главе 

 

Анализ, проведенный в настоящей диссертации, показывает, что 

религиозная традиции во Вьетнаме обусловлена глубокой религиозной 

веротерпимостью,  сформировавшейся в культуре вьетнамского народа, а 

изначально в культуре «водяного риса» Донгшон. Государство во Вьетнаме 

появились примерно в VII веке до н. э., однако около 7 веков (VII в. до н. э. – I в. 

н. э.) во Вьетнаме существовали только первобытные верования, которые 

проявлялись через представления о том, что «у всего есть душа», и через 

вьетнамский обычай поклонения предкам. Примерно ко  II в. н. э. во вьетнамском 

обществе появились религии: индийский буддизм, конфуцианство, даосизм, 

китайский буддизм. С этого времени и на протяжении почти 10 веков (I–X вв.) 

вьетнамское общество  находилось под властью Китая. 

Во времена китайского правления на территории Вьетнама (с 179 г. до н. э. 

по 905 год н. э.) регулирование религиозных отношений осуществлялось в 

соответствии с китайским правом в направлении проникновения конфуцианства, 

даосизма и китайского буддизма в духовную жизнь вьетнамского народа. Однако 

лишь небольшая часть вьетнамцев, служащих китайской династии, находилась под 

сильным влиянием китайского права, в то время как большинство вьетнамского 

населения по-прежнему придерживалось вьетнамского обычного права, впитывало 

ценности индийской культуры, чтобы уравновесить китайскую культуру.  

Господство Китая, длившееся почти десять веков – с I в. по X в., оказало 

большое влияние на формирование и развитие вьетнамской религиозной 

традиции. Результатом взаимодействия донгшонской культуры с китайской и 

индийской культурами стало рождение «тройной религии», представлявшей 
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собой сочетание конфуцианства, буддизма, даосизма и вьетнамских народных 

верований, что также уникально в истории религий. 

В настоящем исследовании также показано, что во вьетнамском обществе в 

период с X по XVI вв. при правлении феодальных династий Ли – Чан (X–XV вв.), 

Хо – Ле (XV–XVI вв.) политика государства заключалась в поддержке «тройной 

религии». Если при династиях Ли – Чан (X–XV вв.) была сильно выражена 

поддержка буддизма, то в период династий Хо – Ле (XV–XVI вв.) 

покровительство государства сместилось в пользу конфуцианства. 

Примечательно, что поведение королей династии Ли и некоторых королей 

династии Чан с их «гармоничной» религиозной политикой продемонстрировало 

вьетнамскую традицию религиозной толерантности. Однако в эпоху правления 

династий Хо – Ле было издано множество правил, неблагоприятных для буддизма 

и даосизма, что вызвало определенную напряженность в обществе. 

Результаты исследований показывают, что одним из известных культурных 

взаимодействий во Вьетнаме является взаимодействие между вьетнамской 

традиционной культурой и западной религиозной культурой, представленной 

римским католицизмом. С первой половины XVI в. до середины ХХ в. 

европейская религиозная культура, в основном французская, привнесла в 

вьетнамское общество свои достижения и идеи: новый взгляд на религию, ее 

доктрины и догмы, организационные формы религиозных объединений, 

государственный язык и письменность и многое другое. Это затронуло 

практически все сферы общественной жизни Вьетнама. Однако столкновение 

между европейской религиозной культурой и традиционной вьетнамской 

культурой было усилено конфликтами между вьетнамскими династиями и 

католическими организациями, между вьетнамскими династиями и французской 

колонизацией, что сделало государственно-конфессиональные отношения во 

Вьетнаме наиболее напряженными за всю историю их развития.  

С того момента, как во Вьетнаме появился католицизм, князья Чинь и Нгуен 

(ХVI–XVIII вв.) постоянно издавали указы, направленные на восстановление 

позиций буддизма и конфуцианства и при этом запрещающие распространение 
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католицизма. Кульминацией напряженности в отношениях между католицизмом 

и вьетнамской династией на фоне попыток сохранить роль конфуцианства во 

вьетнамском обществе является правление династии Нгуен (первая половина XIX 

в.). В итоге этого противостояния династия Нгуен потерпела поражение и с 1862 г. 

страна попала под французское колониальное господство. Под властью 

французского правительства (1862–1945 гг.) ситуация изменилась в обратную 

сторону, поскольку были установлены правовые нормы, проявляющие 

благожелательность к католикам и ограничивающие другие конфессии. На основе 

изложенного выше можно констатировать противоречивость и 

непоследовательность в государственно-правовом регулировании 

конфессиональных отношений в этот период. 
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ГЛАВА 2.  ПУТЬ ВЬЕТНАМА ПО ПОСТРОЕНИЮ                              

СВЕТСКОГО ГОСУДАРСТВА 

 

2.1. Обретение независимости Вьетнамом и провозглашение                  

свободы вероисповедания (1945–1954 гг.) 

 

В середине XX в. во Вьетнаме произошел переход от колониального 

общества к независимому государству. На обретение независимости Вьетнамом 

оказали влияние события, связанные с окончанием Второй мировой войны, крахом 

колониализма и противостоянием двух систем – социализма и капитализма.    

Во Второй мировой войне вьетнамскому народу пришлось противостоять 

французскому колониальному господству и силам милитаристской Японии.   

В сентябре 1939 г. Франция вступила во Вторую мировую войну, а уже в 

июне 1940 г. она капитулировала перед гитлеровской Германием, власть в стране 

осуществляло профашистское правительство во главе с Петэном. «Капитуляция 

Франции развязала руки японскому милитаризму, облегчив осуществление его 

агрессивных замыслов в Индокитае»245. Франция, оккупированная фашистской 

Германией,  не могла управлять своими колониями, по сути предоставив Японии 

возможность эксплуатировать их, подписывая крайне невыгодные ей как 

метрополии  договоры в  экономической, военной и политической областях.  

Таким образом, с середины 1940 г. вьетнамское общество находилось 

одновременно под властью и Франции, и милитаристской Японии.  

Для усиления своего влияния в Индокитае японские спецслужбы 

использовали паназиатские идеи, подчеркивая культурную близость своей нации 

с другими азиатскими народами. Так, например, активно использовался лозунг: 

«Азия для азиатов», «Долой белых варваров!». При прямой поддержке японских 

спецслужб были созданы «Национал-социалистическая партия Великого 

Вьетнама» и «Партия народного правления Великого Вьетнама». Однако они не 

получили широкой поддержки населения. При прямом покровительстве японских 

 
245 Новакова О.В., Цветов П.Ю. История Вьетнама : в 2 ч. М., 1995. Ч. 2. С. 197.  
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спецслужб активизировали свою деятельность религиозные секты «Као Дай» и 

«Хоа Хао»246. Стратегический замысел Японии состоял в осуществлении 

политического переворота и приходе к власти лидера, который бы проводил 

политику в ее интересах.      

На фоне всех этих событий усиливается влияние Коммунистической партии 

Вьетнама. В начале 1941 г. после долгих лет эмиграции в страну вернулся Хо Ши 

Мин (1890–1969). Вьетнамский патриот Хо Ши Мин изучал опыт других стран, 

чтобы найти правильный путь к освобождению своей страны247. Он внимательно 

проработал уроки войны за независимость в США (1776 г.) и Великой французской 

революции (1789–1794 гг.) и пришел к выводу о том, что «хотя революция в США 

и была успешной, на протяжении более 150 лет рабочие и крестьяне все еще 

страдают, все еще думают о том, чтобы снова начать революцию»248. Во Франции 

«революция уже происходила четыре раза, но французские рабочие и крестьяне все 

равно планируют снова совершить революцию, чтобы избежать угнетения»249. 

Поэтому Хо Ши Мин не рассматривал буржуазную революцию как верный путь 

преобразования общества во Вьетнаме. После победы Октябрьской революции в 

России в 1917 г. и создания Коммунистического Интернационала в 1919 г., 

особенно после прочтения В.И. Ленинa «Первоначальный набросок тезисов по 

национальному и колониальному вопросам» Хо Ши Мин определил, что 

«революция в колониальных странах, таких как Вьетнам, должна быть помещена в 

орбиту социалистической революции», потому что «только социализм и 

коммунизм могут освободить угнетенные народы мира и трудящихся мира от 

рабства»250. Хо Ши Мин последовательно и целенаправленно трудился на 

протяжении многих лет над осуществлением социалистической революции во 

Вьетнаме. Он написал работу о вьетнамской революционной линии – «Путь 

 
246 См.: Новакова О.В., Цветов П.Ю. Указ. соч. С. 202.  
247 См.: Нгуен Ч.Ф. История Коммунистической партии Вьетнама (на вьет. языке) : учебник. Ханой, 

2019. С. 20. (Nguyễn Trọng Phúc. Giáo trình Lịch sử Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2019. Tr. 20). 
248 Хо Ши Мин – Коллекция (на вьет. языке) : в 15 т. T. 2: С 1924 по 1929 год. Ханой, 2011. С. 

291. (Hồ Chí Minh toàn tập – Tập 2. Hà Nội, 2011. Tr. 291). 
249 Там же. С. 296. 
250 Там же. Т. 12: С 1959 по 1960 год. С. 562–563. 
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революции» (1927 г.), организовал Коммунистическую партию Вьетнамa (1930 г.), 

занимался отправкой вьетнамских партийцев на обучение в Советский Союз251.  

19 мая 1941 г. Коммунистическая партия Вьетнама укрепила движение 

«Национальное освобождение» созданием «Фронта Вьетминь» – организации, 

объединявшей все социальные слои, независимо от религиозных, партийных и 

политических взглядов, в целях изгнания из Вьетнама французских и японских 

империалистов и обретения нацией независимости252.  

По мере приближения к завершению Второй мировой войны политическая 

обстановка во Вьетнаме накалялась. 9 марта 1945 г. в результате военно-

политического переворота, осуществленного Японией, длительный период 

французского господства в Индокитае закончился253.  Японские оккупационные 

силы в странах бывшего французского Индокитая – Вьетнаме, Лаосе и Камбоджи – 

создали так называемые «независимые государства». Во Вьетнаме «императорский 

кабинет профранцузской ориентации во главе с премьер-министром Фам Куинем 

19 марта подал в отставку»254. 17 апреля 1945 г. было сформировано прояпонское 

правительство из представителей интеллигенции в составе 10 человек во главе с 

Чан Чонг Кимом, но которое не обладало реальной властью.   

14 августа 1945 г. Япония безоговорочно капитулировала перед союзными 

силами (британцев, французов и американцев)255. Получив известие о 

капитуляции  Японии, делегаты Коммунистической партии Индокитая на 

национальной конференции, состоявшейся 13 августа 1945 г., заявили: «Нам 

представилась очень хорошая возможность обрести независимость»256. И был 

мобилизован весь вьетнамский народ на восстание с целью захвата власти у 

японских милитаристов до того, как войска союзников войдут в Индокитай. 

 
251 См.: Нгуен Ч.Ф. Указ. соч. С. 22–27.  
252 Там же. С. 44.  
253 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке) : в 3 т. Т. 2: Динь С.Л. С 1858 до 1945 года. 

Ханой, 2000. C. 350. (Đinh Xuân Lâm. Đại Cương lịch sử Việt Nam – Tập 2. Hà Nội, 2000. Tr. 350).  
254 Новакова О.В., Цветов П.Ю. Указ. соч. С. 209. 
255 Там же. C. 364. 
256 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2000. T. 7. C. 366. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 7. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2000. Tr. 366). 
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16 августа 1945 г. был издан Приказ о всеобщем восстании Августовской 

революции257. Хо Ши Мин направил письмо, призывающее народ к всеобщему 

восстанию, в котором говорилось: «Решающий час для судьбы нашей нации 

настал. Вся страна, соотечественники, встаньте и используйте свою силу, чтобы 

освободиться»258.  

19 августа 1945 г. революция во Вьетнаме завершилась успехом, японское 

фашистское правительство было свергнуто259. 25 августа 1945 г. король Бао Дай 

(последний король династии Нгуен) отрекся от престола, династия Нгуен и 

монархия во Вьетнаме официально прекратили свое существование260. 2 сентября 

1945 г. была создана Демократическая Республика Вьетнам.  

Провозглашение Демократической Республики Вьетнам ознаменовало 

одновременно и конец правления Франции, Японии и династии Нгуен во 

Вьетнаме и открыло новый путь развитию страны. 

В процесс обретения Вьетнамом независимости под руководством Хо Ши 

Мина и Коммунистической партии Вьетнама (1930–1945 гг.)  определенная роль 

отводилась конфессиональным отношениям, о чем свидетельствуют следующие 

исторические факты и события.  

Первое. Хо Ши Мин и Коммунистическая партия Вьетнама выступали за 

вовлечение всего народа, включая религиозные силы, в революционное движение. 

Это признается уникальным способом организации, подходящим для 

исторических условий Вьетнама и способствующим укреплению национального 

единства. С момента своего создания Коммунистическая партия Вьетнама 

провозглашала: «Революция в Индокитае не увенчается успехом без организации 

всего народа»261. В августе 1936 г. Коммунистическая партия Вьетнама сделала 

заявление: «Мы готовы объединиться со всеми рабочими <...>  независимо от 

 
257 См.: Нгуен Ч.Ф. Указ. соч. С. 53.  
258 Хо Ши Мин – Коллекция (на вьет. языке) : в 15 т. T. 3: С 1930 до 1945 года. Ханой, 2011. С. 

596. (Hồ Chí Minh toàn tập – Tập 3. Hà Nội, 2011. Tr. 596). 
259 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке). Т. 2. С. 368 (автор тома – Динь С.Л.). 
260 Там же. C. 368. 
261 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2000. T. 6. C. 231. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 6. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2000. Tr. 231). 
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расы, религии <...> которые хотят обрести независимость, свободу»262. В ноябре 

1939 г. Коммунистическая партия Вьетнама установила: «Объединение 

национальных сил является решающим условием свержения  французского 

колониального господства»263. Через год, в ноябре 1940 г., Коммунистическая 

партия Вьетнама продолжала формировать в обществе идеологические установки 

о союзe антиимпериалистических революционных сил, независимо от классовой, 

партийной, национальной и религиозной принадлежности264. В мае 1941 г. было 

заявлено, что революционными силами национального освобождения являются 

«все классы, партии, национальности и религии»265. Религиозные течения, такие 

как «Патриотические буддийские силы», организация «Национальное спасение 

Као Дай», также участвовали в возглавляемой Коммунистической партией 

Вьетнама борьбе за национальную независимость и демократические свободы266.   

С 1930 г. по 1940 г. двумя значимыми революционными силами под 

руководством Коммунистической партией Вьетнама стали движения «Советы – 

Нге Тинь» (1930–1931 гг.) и «Демократия» (1936–1939 гг.). Они одержали 

несколько побед над колониальным правлением Франции во Вьетнаме и 

династией Нгуен в некоторых районах Вьетнама, способствовали установлению 

революционной власти в отдельных частях Вьетнама в виде советов, заставили 

французское правительство удовлетворить ряд требований народа267. 

Важнейшими причинами успеха этих движений было привлечение большого 

числа людей к участию в революции, чего не могли достичь предыдущие 

буржуазно-демократические процессы. Однако утверждение советской власти 

(1930–1931 гг.) было подавлено мощной силой французской армии, а победа 

 
262 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2000. T. 6. C. 100. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 6. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2000. Tr. 100).  
263 Там же. C. 544. 
264 Там же. T. 7. C. 77. 
265 Хо Ши Мин – Коллекция (на вьет. языке) : в 15 т. T. 3: С 1930 до 1945 года. Ханой, 2011. С. 

230. (Hồ Chí Minh toàn tập – Tập 3. Hà Nội, 2011. Tr. 230) 
266 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 9: Та Т.T. С 1930 по 1945 год. Ханой, 

2017. С. 141, 145. (Tạ Thị Thúy. Lịch sử Việt Nam – Tập 9. Hà Nội, 2017. Tr. 141, 145).  
267 См.: Нгуен Ч.Ф. Указ. соч. С. 32, 40.  
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демократического движения (1936–1939 гг.) не смогла привести к независимости 

Вьетнама268.  

Второе. Коммунистическая партия Вьетнама всегда уделяла внимание в своих 

программах вопросу о свободе вероисповедания. Так, в рамках движения 

«Демократия» Коммунистическая партия Вьетнама предложила направить 

французскому правительству «12 требований об экономических и политических 

правах для всех»269, второе из которых провозглашало: «Свобода слова, свобода 

собраний, свобода организации, свобода передвижения внутри страны и за границей, 

свобода вероисповедания»270. В движении «Национальное освобождение» (1939–

1945 гг.) Коммунистическая партия также наметила «10 основных политических 

заявлений Вьетнама», в которых пятое заявление предусматривало: 

«Провозглашение прав демократии для народа: <…> свобода вероисповедания, 

свобода мысли, свобода слова, свобода собраний, свобода передвижения»271. 

Третье. Социалистическая доктрина логично соответствовала 

идеологическим установкам традиционного конфуцианского общества во 

Вьетнаме, о чем пишут и вьетнамские и западные ученые. В статье «От 

конфуцианства к коммунизму и обратно? – Вьетнам 1925–1995 гг.» норвежский 

историк С. Тоннессонпривел мнение известного вьетнамского ученого Н.В. Данга 

о том, что социалистическую доктрину с конфуцианской разделяло «презрение к 

религии» (shared a contempt for religion) – «человек прежде всего социальное 

существо» (man is above all a social being) 272. Однако обе доктрины акцентируют 

внимание на коллективистских принципах и социальных обязательствах, 

индивидуализм был чужд каждой из них. По словам Йорна Доша, марксизм-

ленинизм прочно обосновался во вьетнамском обществе, в том числе по причине 

сходства социалистической доктрины с конфуцианством, которое включает такие 

 
268 См.: Нгуен Ч.Ф. Указ. соч. С. 33, 42. 
269 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 9. С. 403 (автор тома – Та Т.T.). 
270 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2000. T. 6. C. 101. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 6. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2000. Tr. 101). 
271 Там же. T. 7. C. 559. 
272 См.: Tonnesson S. Op. cit. 
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постулаты: веру в истину, влияние на народные массы, роль морали и подчинение 

индивида коллективу273.  

Социалистические идеи вошли во Вьетнам в 20-х гг. XX в., способствуя 

освобождению вьетнамского народа от французского колониализма. Внедрение 

социалистической доктрины во вьетнамское общество получило живой отклик у 

патриотических конфуцианцев Вьетнама, которые видели в социалистической 

доктрине инструмент для национального освобождения. Реальность Вьетнама 30-х 

гг. ХХ в. показала, что не существовало противоречий по поводу философской 

идеологии между традиционными доктринами (конфуцианство – буддизм – 

даосизм) и социалистической274. Можно сказать, что теория социализма легко 

заняла приоритетное место во вьетнамском конфуцианском обществе того 

времени благодаря своей революционной природе, отвечавшей потребностям 

вьетнамского народа в национальном освобождении. 

Таким образом, обретение независимости Вьетнамом в 1945 г. имело 

длительный подготовительный процесс,  связанный со становлением и развитием 

вьетнамского революционного движения, в котором решающую роль играло  

социалистическое движение во главе с Хо Ши Мином и Коммунистической 

партией Вьетнама. Политика объединения революционных и религиозных сил, 

заинтересованность в утверждении в обществе свободы вероисповедания, 

обоснование совместимости социалистической идеологии с конфуцианской 

доктриной, – все это способствовало созданию отношений сотрудничества между 

Коммунистической партией Вьетнама и конфессиями, объединению всего народа, 

достижению общей победы вьетнамской революции. 

Вскоре после освобождения от японских милитаристов Демократическая 

Республика Вьетнам вновь столкнулась с французским вторжением. Возвращение 

Франции в Индокитай было подготовлено рядом исторических событий.  

 
273 См.: Dosch J. The impact of China on governance structures in Vietnam. Research Project «The Impact 

of Russia, India and China on Governance Structures in their Regional Environment. Bonn, 2008. Р. 7. 
274 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. C. 304. 
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После подписания фашистской Германией акта капитуляции, что 

ознаменовало завершение Второй мировой войны, с 17 июля по 2 августа 1945 г. в 

Потсдаме (Германия) главы Советского Союза, Великобритании и США обсудили 

связанные с завершением Второй мировой войны глобальные мировые проблемы 

и утвердили ряд важных решений. На Потсдамской конференции 

рассматривались и проблемы Индокитая, в частности порядок разоружения 

японских милитаристов во Вьетнаме союзными силами275. С согласия США и 

Великобритании Франция ввела войска для разоружения японцев в Южном 

Вьетнаме. 23 сентября 1945 г. с помощью британских войск французская армия 

атаковала и оккупировала Южный Вьетнам276. Затем Франция 1 июня 1946 г. в 

одностороннем порядке учредила Автономную Республику Южный Вьетнам и 

создала марионеточное правительство во главе с вьетнамским врачом Нгуен Ван 

Тхинем в должности премьер-министра277. Одновременно Франция провела 

молниеносную кампанию по захвату ряда провинций Северного Вьетнама278. Для 

прихода к власти профранцузского правительства в Южном Вьетнаме Франция 

cоздалa Государство Вьетнам вместо Автономной Республики Южный Вьетнам, 

пригласила Бао Дая (1913–1997) – последнего короля династии Нгуен, 

отрекшегося от престола и жившего в изгнании во Франции, занять пост главы 

государства и премьер-министра Государства Вьетнам  в Южном Вьетнаме в 

соответствии с Соглашением между Францией и Вьетнамом от 8 марта 1949 г., 

подписанным Бао Даем и Президентом Франции в Елисейском дворце 

(Франция)279. Государство Вьетнам должно было полностью зависеть от Франции, 

являясь независимым членом Французского Союза, государством без 

конституции. При этом Франция по-прежнему разрешалa главе государства Бао 

Даю издавать указы для управления государственными учреждениями280. 

 
275 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 10: Динь Т.Т.К. С 1945 по 1950 год. 

Ханой, 2017. С. 24. (Đinh Thị Thu Cúc. Lịch sử Việt Nam – Tập 10. Hà Nội, 2017. Tr. 24). 
276 Там же. С. 31. 
277 Там же. С. 158. 
278 Там же. С. 159. 
279 Там же. С. 328. 
280 Там же. С. 328. 
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После провозглашения 2 сентября 1945 г. Демократической Республики 

Вьетнам Президент Хо Ши Мин развернул деятельность по укреплению 

легитимности этого государства путем создания народного правительства и 

введения законодательства281. Столкнувшись с повторным вторжением Франции в 

Индокитай, с марта по сентябрь 1946 г. Президент Хо Ши Мин пошел на уступки 

Франции через подписание соглашений в ее пользу, чтобы сохранить мир во 

Вьетнаме и защитить существование независимого государства – 

Демократической Республики Вьетнам. Однако Франция по-прежнему настаивала 

на оккупации всего Индокитая282. 19 декабря 1946 г., откликнувшись на призыв 

Хо Ши Мина, вьетнамский народ встал на борьбу с Францией283. Война 

сопротивления вьетнамского народа против французских захватчиков во второй 

раз будет выиграна 7 мая 1954 г.  

В период сопротивления Франции (1945–1954 гг.) обе стороны – как 

Демократическая Республика Вьетнам, так и профранцузское правительство – в 

своей политике использовали религиозный вопрос для привлечения на свою 

сторону различных слоев общества. 

Что касается религиозных конфессий во Вьетнаме, то после 1945 г. систему 

религиозных верований Вьетнама можно разделить на три блока: 1) религии, 

сформировавшиеся во Вьетнаме в начале XX в., такие как религия Kао Дай, 

буддизм Хоа Хао; 2) поклонение предкам и другие традиционные верования 

вьетнамского народа; 3) религии, привнесенные во Вьетнам: буддизм, католицизм, 

протестантизм. В результате политики французских властей, отдававших 

приоритет католицизму, после 1945 г. католицизм процветал как на юге, так и на 

севере Вьетнама. В 30-х гг. ХХ в. французское правительство ослабило контроль 

над протестантизмом, поэтому после 1945 г. протестантизм также начал 

развиваться и в Южном, и в Северном Вьетнаме. Буддизм продолжал свое 

«движение возрождения» вплоть до 1954 г. и распространялся по всей стране. 

 
281 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке) : в 3 т. Т. 3: Ле М.Х. С 1945 до 1995 года. 

Ханой, 2000. C. 15. (Lê Mậu Hãn. Đại Cương lịch sử Việt Nam – Tập 3. Hà Nội, 2000. Tr. 15). 
282 Там же. C. 45.  
283 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 10. С. 330–331 (автор тома – Динь Т.Т.К.). 
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Местные религии Вьетнама вследствие запретов французского правительства 

развивались в основном только в местах их зарождения в Южном Вьетнаме. Ислам 

и брахманизм существовали в общине народа Чам в центральном Вьетнаме и 

распространились на несколько провинций на юге Вьетнама.   

a) Нормативное правовое регулирование конфессиональных отношений со 

стороны Франции 

Во время второго вторжения во Вьетнам (1945–1954 гг.) Франция 

продолжала опираться на католические силы и проводила преференциальную для 

католической церкви политику. Юридическим документом, ясно показывающим 

приоритеты в этой сфере, является Указ Главы Государства Вьетнам от 6 августа 

1950 г. № 10 «Об ассоциациях»284. Статьи 1 и 44 этого Указа создали 

неравноправную политику в отношении католицизма и остальных конфессий на 

территории Южного Вьетнама. В ст. 1 данного Указа разъяснялось, что 

религиозная организация считается одним из видов ассоциаций: «Ассоциация – 

это договор между двумя или более лицами, которые соглашаются поделиться 

знаниями или действовать последовательно для достижения некоммерческих 

целей, таких как ритуальная, религиозная, политическая, благотворительная, 

научная, литературная, артистическая, развлекательная, молодежная, 

спортивная». Религиозные организации не были отделены от других 

общественных объединений. Однако ст. 44 этого Указа предусматривала, что 

«особый режим для католических миссионерских обществ <…> будет определен 

позже». Следовательно, католические миссионерские организации не 

регулировались этим Указом. Фактически Глава Государства Вьетнам не издавал 

никаких документов, регулирующих деятельность Католической церкви, как это 

предусмотрено ст. 44 данного Указа. Очевидно, что Указ – это по сути политика 

Франции, одобренная и направляемая французским правительством, но 

 
284 Об ассоциациях : Указ Главы Государства Вьетнам от 6 августа 1950 г. № 10 // Вьетнамский 

государственный архив II. Фонд «Дворец премьер-министра Вьетнама (1948 г. – 25 октября 

1955 г.)». Дело «J.336». Лист. 435–437. (Dụ số 10 của Quốc trưởng Quốc gia Việt Nam ngày 

6.8.1950 về quy chế thành lập hội. Lưu trữ quốc gia II. Phông Phủ Thủ tướng (1948 – 25 tháng 10 năm 

1955). Hồ sơ J.336. Tờ 435–437). 
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оформленная актом Главы Государства Вьетнам. Здесь, бесспорно, 

доминирование католической церкви среди религиозных конфессий.  

При обнародовании и применении Главой Государства Вьетнам Указа «Об 

ассоциациях» некатолическим религиозным объединениям был нанесен 

серьезный ущерб. Если рассматривать положение ассоциаций в соответствии с 

данным Указом, то конфессии – буддизм, религия Као Дай и буддизм Хоа Хао – в 

Южном Вьетнаме имели равный статус с такими общественными объединениями, 

как ритуальные, политические и благотворительные, научные и литературные, 

артистические и развлекательные, молодежные и спортивные ассоциации (ст. 1). 

При реализации этого Указа любой монах буддийской ассоциации, буддизма Хоа 

Хао или религии Kао Дай мог быть исключен из организации в любое время без 

объяснения причин (ст. 13 Указа). Также правительство имело право отклонить 

заявление о запрете деятельности ассоциации без объяснения причин (ст. 7 

Указа). Кроме того, согласно данному акту, объединения некатолических религий 

не признавались религиозными юридическими лицами, поэтому миссионеры этих 

объединений «не имели права получать субсидии от правительства, местных 

фондов, провинциальных фондов и фондов общин» (ст. 14 Указа). 

Обнародованием этих законодательных положений Франция вызвала 

религиозный раскол в Южном Вьетнаме, собрала католические силы для 

поддержки Франции во Вьетнаме и в то же время строго контролировала 

деятельность верующих других конфессий с целью недопущения проявления 

поддержки коммунистического правительства285.   

б) Политика Демократической Республики Вьетнам в отношении религий 

С созданием нового правительства помимо социальных проблем, таких как 

голод, неграмотность, французское вторжение, вспыхивали религиозные 

конфликты, которые особенно беспокоили правительство. Французская власть  

проводила политику религиозной дискриминации, которая подрывала 

национальное единство Вьетнама в период первого вторжения во Вьетнам (1858–

 
285 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 11: Нгуен В.Н. С 1951 до 1954 года. 

Ханой, 2017. С. 111. (Nguyễn Văn Nhật. Lịch sử Việt Nam – Tập 11. Hà Nội, 2017. Tr. 111).  
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1945 гг.). Решение, предложенное правительством Демократической Республики 

Вьетнам по вопросу о религии во вьетнамском обществе после 1945 г., состояло в 

провозглашении свободы вероисповедания. 

Свободa вероисповедания была обнародована на всей территории Вьетнама, 

через день после объявления независимости, 3 сентября 1945 г. На первом 

заседании правительства Демократической Республики Вьетнам Президент Хо 

Ши Мин выдвинул шесть задач государства Демократическая Республика 

Вьетнам. В шестой задаче было сформулировано, что «колонисты проводили 

политику разделения атеистов и верующих, чтобы легко доминировать над нашей 

нацией, поэтому я, Президент Хо Ши Мин, прошу наше правительство объявить 

“свободу вероисповедания” и солидарность между атеистами и верующими»286. 

Хо Ши Мин утверждал, что религия существовала и существует при 

социалистическом режиме: «В революционном движении нашего народа от 

национально-освободительной революции до социалистической революции 

участвуют люди всех религий»287.  

Для реализации своих программных положений о свободе вероисповедания 

Правительство Демократической Республики Вьетнам последовательно издало ряд 

нормативных правовых актов. 18 февраля 1945 г. Временное Правительство 

Вьетнама опубликовало Указ № 22 «Об установлении празднования Нового года, 

памятных дат по истории и религии», в котором были закреплены 3 буддийских и 3 

христианских праздника288. Этот Указ свидетельствует об уважении государства к 

религиям, особенно к двум религиям, оказывающим наибольшее влияние на 

вьетнамское общество, – буддизму и католицизму. В Указе Временного 

Правительства Вьетнама от 20 сентября 1945 г. № 35 «Об обеспечении уважения к 

 
286 Хо Ши Мин – Коллекция (на вьет. языке) : в 15 т. T. 4: С 1945 по 1946 год. Ханой, 2011. С. 9. 

(Hồ Chí Minh toàn tập – Tập 4. Hà Nội, 2011. Tr. 9). 
287 Там же. С. 405. 
288 Об установлении празднования Нового года, памятных дат по истории и религии : Указ 

Временного Правительства Демократической Республики Вьетнам от 18 февраля 1945 г. № 22 // 

Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». Дело 01. Лист 62–

63. (Sắc lệnh số 22 của Chính phủ lâm thời nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 18.2.1945 về việc 

ấn định những ngày Tết, kỷ niệm lịch sử và lễ tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. 

Hồ sơ 01. Tờ 62–63). 



94 

 

храмам, пагодам, мавзолеям, церквям, всем местам вероисповедания»289 было 

четко прописано, что «свобода вероисповедания (Курсив мой. – Н.Ш.Н.) является 

принципом демократического республиканского правительства». Кроме того, в ст. 

4 Указa Временного Правительства Вьетнама от 23 ноября 1945 г. № 65 «О 

сохранении древних реликвий»290 говорилось: «Запрещается разрушать пагоды, 

храмы, святыни или другие места поклонения, дворцы, мавзолеи и др. Запрещается 

уничтожать предметы религиозного характера (культа)». Данные нормативные 

правовые акты свидетельствуют: свобода вероисповедания регулируется и 

гарантируется правительством Демократической Республики Вьетнам. Положение 

в сфере конфессиональных образований значительно улучшилось по сравнению с 

периодом нахождения у власти предыдущего правительства. 

Право на свободу вероисповедания впервые появилось во Вьетнаме с 

принятием 9 ноября 1946 г. Конституции291, которая провозгласила: «Вьетнамский 

гражданин имеет право на свободу вероисповедания» (ст. 10). По словам Ч.У. Дао, 

первая конституция Вьетнама, принятая Президентом Хо Ши Мином, была 

«смелой демонстрацией» ценностей, вытекающих из конституционализма, 

которому научился Хо Ши Мин в ходе борьбы за свободу и демократию для 

вьетнамского народа и благодаря изучению и анализу опыта революций, 

осуществлённых во Франции, США, России, а также законодательств этих стран292. 

 
289 Об обеспечении уважения к храмам, пагодам, мавзолеям, церквям, всем местам верования : 

Указ Временного Правительства Демократической Республики Вьетнам от 20 сентября 1945 г. 

№ 35 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». Дело 01. 

Лист 47. (Sắc lệnh số 35 của Chính phủ lâm thời nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 20.9.1945 

về tôn trọng và không xâm phạm đền chùa, lăng tẩm của tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ 

Thủ tướng. Hồ sơ 01. Tờ 47). 
290 О сохранении древних реликвий : Указ Временного Правительства Демократической 

Республики Вьетнам от 23 ноября 1945 г. № 65 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд 

«Дворец премьер-министра». Дело 01. Лист 112. (Sắc lệnh số 65 của Chính phủ lâm thời nước Việt 

Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 23.11.1945 về việc bảo tồn các di tích cổ. Lưu trữ quốc gia III. Phông 

Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 01. Tờ 112). 
291 Конституция Демократической Республики Вьетнам : принята 9 ноября 1946 г. (Hiến pháp 

nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 9.11.1946) [Электронный ресурс] // Национальная база 

данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=535&Keyword=1946 (дата обращения: 10.12.2021). 
292 См.: Dao T.U. Vietnam: Basic Information for Legal Research – A Case Study of Vietnam 

[Электронный ресурс] // URL: http://hdl.handle.net/2344/00014999 (дата обращения: 10.12.2021).  

http://hdl.handle.net/2344/00014999
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В тяжелых условиях противостояния французским властям Демократическая 

Республика Вьетнам, провозгласив свободу вероисповедания, способствовала 

национальному единству, объединила религиозные силы конфессий с 

революционными силами. Однако в этот период возникали противоречия во 

взаимоотношениях государства и католической церкви во Вьетнаме. 

Причину противоречий можно объяснить прежде всего сопротивлением 

Франции и ее неспособностью найти согласие между теизмом (католичеством) и 

атеизмом (коммунизмом). Чтобы заручиться поддержкой правительства Южного 

Вьетнама, с 1946 г. профранцузские силы не прекращали пропаганду «опасности 

коммунизма и атеистического материализма» и «уничтожения религии 

коммунистами»293. Напряженность взаимоотношений между коммунистами и 

католиками стала нарастать, когда 1 июля 1949 г. Папа Пий XII издал Декрет «О 

борьбе с коммунизмом»294,  в ст. 4 которого было указано, что католикам, которые 

становятся членами коммунистической партии или поддерживают 

коммунистическую партию, угрожает отлучение от церкви. В тексте Общeго 

письма вьетнамских епископов от 9 ноября 1951 г., адресованного вьетнамским 

католикам, также четко декларировалось: «Мы считаем своим долгом напомнить 

вам о величайшей угрозе сегодняшнего дня – коммунизме. Вам запрещено 

вступать в коммунистическую партию. Вы не должны сотрудничать с 

коммунистами или делать что-либо, чтобы помочь коммунистической партии 

прийти к власти», поэтому «нельзя быть одновременно и коммунистом, и 

католиком <…> любой католик, вступающий в коммунистическую партию, 

немедленно отлучается от церкви»295. 

Другой причиной, ведущей к расколу в отношениях между 

коммунистическим правительством и католической церковью, стала реализация 

земельной реформы. В 1953 г. во Вьетнаме проводилась земельная реформа с 

 
293 Nguyen Q.H. Op. cit. 
294 См.: Decree of Pope Pio XII against communism on July 1, 1949 [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.montfort.org.br/eng/documentos/decretos/anticomunismo/ (дата обращения: 10.12.2021). 
295 Общее письмо вьетнамских епископов от 9 ноября 1951 г. (на вьет. языке). (Thư Chung của 

Hội đồng Giám mục Việt Nam ngày 9.11.1951) [Электронный ресурс] // URL: 

http://ttntt.free.fr/archive/manhtriDo.html#_ftnref31 (дата обращения: 10.12.2021). 
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целью «введения режима крестьянской собственности на землю». Закон 

Национального собрания Демократической Республики Вьетнам от 4 декабря 1953 г. 

«О земельной реформе»296 предусматривал: «Земли церквей, пагод, священных 

домов, монастырей и т.д. подлежат экспроприации. Земля, законно приобретенная 

религиозной организацией, будет выкуплена государством обратно» (ст. 10).  

Реализация этой статьи отрицательно сказалось на отношениях между 

государством и католической церковью, поскольку «начиная с французского 

колониального периода и до 1954 г. католическая церковь была единственной 

религиозной организацией, оформленной как юридическое лицо с правом владения 

землей» и «во время земельной реформы суды, рассматривая земельные споры, 

нарушали принципы правосудия при вынесении судебных решений»297.  

Согласно исследованиям В.Т. Май, в период 1945–1954 гг. 

правоохранительная и правоприменительная деятельность слабо развивалась, 

потому что система органов власти находилась ещё в процессе формирования, 

также отмечался крайне низкий уровень правосознания и правовой культуры 

населения298. По мнению Ч.У. Даo, закон и подзаконные нормативные правовые 

акты, изданные в это время, характеризуются низким уровнем юридической 

техники299. Закон о земельной реформе отрицательно повлиял на развитие 

конфессиональных отношений.  

Таким образом, в условиях второго сопротивления против Франции (1945–

1954 гг.) политика Правительствa Демократической Республики Вьетнам по 

религиозным вопросам заключалась в провозглашении свободы вероисповедания 

по всей стране, обнародовании ряда указов для реализации права на свободу 

 
296 Ст. 10. О земельной реформе : Закон Национального собрания Демократической Республики 

Вьетнам от 4 декабря 1953 г. (Luật của Quốc hội nước Việt Nam Dân chủ Cộng hoà ngày 4.12.1953 về 

cải cách ruộng đất) [Электронный ресурс] // Национальная база данных центральных правовых 

документов. URL: https://moj.gov.vn/vbpq/lists/vn%20bn%20php%20lut/view_detail.aspx?itemid=1106 

(дата обращения: 10.12.2021). 
297 Отец Чан Там Тинь. Крест и меч (на вьет. языке). Хошимин, 1988. С. 117 (Linh mục Trần Tam 

Tỉnh. Thập giá và lưỡi gươm. Tp. Hồ Chí Minh, 1988. Tr. 117).  
298 См.: Май В.Т. Современная правовая система Вьетнама и проблемы её модернизации : 

автореф. дис. ... канд. юрид. наук. Ставрополь, 2010. C. 13. 
299 См.: Dao T.U. Op. cit.  

https://moj.gov.vn/vbpq/lists/vn%20bn%20php%20lut/view_detail.aspx?itemid=1106
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вероисповедания и закреплении свободы вероисповедания в конституции. 

Конституционное закрепление положений о свободе вероисповедания в 

законодательстве открыло новый этап государственно-конфессиональных 

отношений во Вьетнаме и подготовило почву для построения светского 

государства. Тем временем на юге Вьетнама Франция и ее нелегитимное 

правительство издали Указ Главы Государства Вьетнам от 6 августа 1950 г. № 10 

«Об ассоциациях», в котором сохранялись поддержка католиков и дискриминация 

в отношении других конфессий. Одновременно католиков призывали 

переселяться с севера на юг. В результате пропаганды Франции и 

профранцузского правительства, а также ошибок в политике земельной реформы 

отношения между государством и католической церковью породили множество 

противоречий в обществе. 

 

2.2. Государственно-конфессиональные отношения в Южном Вьетнаме 

(1954–1975 гг.) 

 

Освободительная война сопротивления вьетнамского народа против Франции 

успешно завершилась 7 мая 1954 г. После проведенных переговоров, 21 июля 1954 г., 

была подписана Женевская конвенция между представителями стран, включая 

Францию, Демократическую Республику Вьетнам, Лаос, Камбоджу, 

Великобританию, США, Советский Союз и Китай, что способствовало 

восстановлению мира как в Индокитае в целом, так и во Вьетнаме в частности300. 

По итогам этой Конвенции Вьетнам был временно разделен на два региона по 17-й 

параллели301 до полного вывода вооруженных сил и проведения всеобщих выборов 

 
300 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 12: Чан Д.К. С 1954 до 1965 года. Ханой, 

2017. С. 21. (Trần Đức Cường. Lịch sử Việt Nam – Tập 12. Hà Nội, 2017. Tr. 21). 
301 Article 1. Agreement on the Cessation of Hostilities in Viet-Nam on 20 July 1954. The Avalon 

Project, Yale Law School. [Электронный ресурс] // URL: 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1 (дата обращения: 10.12.2021). 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1
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по воссоединению Вьетнама в июле 1956 г.302. Однако еще до окончания 

Женевской конференции, осознав последовательные поражения Франции на полях 

сражений во Вьетнаме, США выдвинули план оккупации Южного Вьетнама с 

целью предотвратить распространение коммунизма в Юго-Восточней Азии303. 

Поэтому США вынудили главу Государства Вьетнам Бао Дая подписать Указ от 16 

июня 1954 г. № 38 «О назначении Нго Динь Зьема премьер-министром Государства 

Вьетнам»304. (Пояснения: Нго Динь Зьем (1901–1963) – проамериканский 

политик). После подписания этого документа США и правительство Нго Динь 

Зьема разорвали договоренности Женевской конференции об отказе от переговоров 

о всеобщих выборах (17 июля 1955 г.). В одностороннем порядке был проведен 

референдум в Южном Вьетнаме с целью смещения главы Государства Вьетнам Бао 

Дая и создания Республики Вьетнам во главе с Нго Динь Зьемом в качестве 

Президента Южного Вьетнама (23 октября 1955 г.), а также были проведены 

выборы в Национальное собрание Республики Вьетнам (4 марта 1956 г.) и 

обнародована Конституция Республики Вьетнам от 26 октября 1956 г.305.  

Таким образом, интервенция США во Вьетнаме была подготовлена

созданием государства Республика Вьетнам, включающем такие 

основополагающие элементы, как территория, народное управление и 

законодательство. Между тем, согласно Декларации Женевской конференции от 

20 июля 1954 г., Север Вьетнама был полностью освобожден, он провел 

социалистическую реформацию после окончательного освобождения от 

французских властей306. В 1955 г. страна Вьетнам была разделена на две части: 

Юг – Республика Вьетнам, Север – Демократическая Республика Вьетнам, в 

каждой из них установились принципиально разные формы правления и разный 

политический режим. 

 
302 Article 7. Declaration of the Geneva Conference on the Problem of Restoring Peace in Indo-China 

on 21 July 1954. The Avalon Project, Yale Law School [Электронный ресурс] // URL: 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch005.asp (дата обращения: 10.12.2021). 
303 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 12. С. 167 (автор тома – Чан Д.К.). 
304 См.: Там же. С. 21.  
305 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 154 (автор тома – Ле М.Х.).  
306 Там же. C. 134. 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch005.asp
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Религиозный вопрос во Вьетнаме на тот момент был чрезвычайно сложным 

для решения. В 1954 г. Франция, США и антикоммунистическое правительство, 

созданное в Южном Вьетнаме, усилили пропаганду над лозунгом: «Бог вошел в 

Южный Вьетнам, потому что сейчас коммунистическое правительство 

уничтожает религии»307. Для реализации разделения и призыва католиков к 

переселению в Южный Вьетнам с момента подписания Женевского cоглашения 

Франция включила положение о свободе передвижения между Северным и 

Южным Вьетнамом в пункт «д» ст. 14 данного Соглашения о прекращении 

военных действий во Вьетнаме от 20 июля 1954 г. в следующей формулировке: 

«С даты вступления в силу настоящего Соглашения до даты прекращения вывода 

войск любой проживающий в районе, контролируемом одной стороной Вьетнама 

(Южный или Северный Вьетнам), может переехать по своему желанию в другую 

часть Вьетнама, при этом правительствa обеих сторон должны разрешить и 

помочь им переехать»308.  

Через два дня после подписания Соглашения в Женеве, 23 июля 1954 г., 

премьер-министр Франции Мендес Франс в Национальным собранием Франции 

доложил об итогах Женевской конференции. Ссылаясь на пункт «д» ст. 14 данного 

Соглашения, он произнес: «Если бы мы не заявили об этом пункте Соглашения, 

переговоры были бы серьезно затянуты.  Мы потребовали, чтобы любому с той или 

другой стороны (Южный и Северный Вьетнам), кто верит, что ему будет угрожать 

опасность в его нынешнем месте жительства, должно быть разрешено переехать в 

другую часть, где он будет считать, что находится в большей безопасности. Такое 

положение о миграции появилось впервые. В стране, которая разделена на 

множество рас и религий и где репрессии вызывают беспокойство, важно, чтобы 

это положение было одобрено коммунистическим государством»309.  

 
307 Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 135 (автор тома – Ле М.Х.). 
308 Article 14. Agreement on the Cessation of Hostilities in Viet-Nam on 20 July 1954. The Avalon 

Project, Yale Law School [Электронный ресурс] // URL: 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1 (дата обращения: 10.12.2021). 
309 Цит. по: Ле С.Х. Вьетнам 1945–1995 годов – война, беженцы и уроки истории (на вьет. 

языке) (Lê Xuân Khoa. Việt Nam 1945–1995 – Chiến tranh, tị nạn và bài học lịch sử) [Электронный 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1
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Это привело к исторической миграции вьетнамских католиков с севера на 

юг в 1954–1956 гг. По словам американского автора Питера Хансена, во время 

Женевской конференции 1954 г. во Вьетнаме было около 1.900.000 католиков, из 

которых только 27,4 % жили в Южном Вьетнаме, но после миграции на юге 

Вьетнама стало проживать около 61,6 % всех католиков во Вьетнаме. В конце 

миграционного периода более 810.000 человек мигрировали с севера на юг, в том 

числе: 76,3 % – католики; 23,5 % – буддисты и 0,2 % – протестанты. Как считает 

Питер Хансен, это были в основном верующие мигранты, которые участвовали в 

антикоммунистическом движении в 1945–1954 гг., даже в союзнических силах 

войск Франции310. Миграция создала равновесие в распределении населения 

между Севером (12 млн) и Югом (11 млн) Вьетнама311. Также в период с 1954 г. 

по 1956 г. происходила противоположная миграция людей с юга на север 

численностью около 28 млн человек, состав которой в основном состоял из 

молодых людей, направлявшихся добровольно для службы в вооруженных силах 

Демократической Республики Вьетнам312.  

В условиях, когда Север и Юг Вьетнама были разделены и следовали разным 

направлениям развития (Юг – по капиталистическому пути, a Север – по 

социалистическому), регулирование государственно-конфессиональных отношений 

в каждом регионе имело свои особенности, что требует подробного рассмотрения. 

После 1954 г. Южный Вьетнам унаследовал практически всю систему 

религиозных верований Вьетнама периода 1945–1954 гг. с полным присутствием 

в обществе трех компонентов: 1) религии, сформировавшиеся во Вьетнаме: 

религия Kао Дай, буддизм Хоа Хао; 2) поклонение предкам и другие народные 

 

ресурс] // URL: https://cvdvn.net/2017/04/29/viet-nam-1945-1995-chien-tranh-ti-nan-va-bai-hoc-lich-

su-muc-luc/ (дата обращения: 10.12.2021).  
310 См.: Hansen P. Bac Di Cu: Catholic Refugees from the North of Vietnam, and Their Role in the 

Southern Republic, 1954–1959 // Journal of Vietnamese Studies. 2009. № 3. Р. 173–211. 
311 См.: Хоанг Линь. Истина в районе Фат Зьем (на вьет. языке). Ханой, 1954. С. 27. (Hoàng 

Linh. Sự thật ở Phát Diệm. Hà Nội, 1954. Tr. 27). 
312 Привод. по: Введение архивов о событиях сбора войск на Север. (Trích theo Giới thiệu tài liệu 

lưu trữ về sự kiện tập kết chuyển quân ra Bắc) [Электронный ресурс] // URL: https://nhandan.vn/tin-

tuc-su-kien/gioi-thieu-tai-lieu-luu-tru-ve-su-kien-tap-ket-chuyen-quan-ra-bac-337356. (дата 

обращения: 10.12.2021).  

https://nhandan.vn/tin-tuc-su-kien/gioi-thieu-tai-lieu-luu-tru-ve-su-kien-tap-ket-chuyen-quan-ra-bac-337356
https://nhandan.vn/tin-tuc-su-kien/gioi-thieu-tai-lieu-luu-tru-ve-su-kien-tap-ket-chuyen-quan-ra-bac-337356
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вероисповедания вьетнамского народа; 3) религии, привнесенные во Вьетнам: 

буддизм, католицизм, протестантизм.  

Под влиянием миграционных процессов 1954–1956 гг. в Южном Вьетнаме 

резко возросла численность католиков. Согласно исследованию Х.З. Нгуена, 

особенностью религиозной жизни южно-вьетнамского общества за 

двадцатилетний период, с 1954 г. по 1975 г., были многоконфессиональные 

отношения, потому что помимо буддизма, католицизма, протестантизма Южный 

Вьетнам был также и местом исповедания многих местных религией, таких как 

религия Као Дай и буддизм Хоа Хао313. Число верующих этих конфессий 

достигало нескольких миллионов человек314. Кроме того, за десятилетие (1955–

1964 гг.) конфессии Као Дай и буддизм Хоа Хао приняли участие в политике, 

приступив к формированию своих вооруженных сил. Количество верующих, 

присоединившихся к вооруженным силам данных конфессий, достигало десятков 

тысяч, и они были размещены во многих провинциях и городах на юге 

Вьетнама315. После 1954 г. на юге возникла религия Бахаи. Религиозное 

многообразие на юге также обусловлено обитанием коренных народов, таких как 

народность чамов, которые исповедовали ислам. 

Отношения государства Республика Вьетнам с конфессиями были 

обусловлены требованием формирования антикоммунистической силы, планами 

уничтожения Северного Вьетнама и решением вопроса о религиозном равенстве. 

Правовое регулирование государственно-конфессиональных отношений в 

Южном Вьетнаме можно разделить на два этапа. 

Первый период с 1955 по 1963 год. США и Первая Республика Вьетнам 

продолжали проводить религиозную политику Франции (1862–1945 гг. и 1949–

1954 гг.) в Южном Вьетнаме по следующим двум основным направлениям: 

поддержка католической церкви, контроль религиозных ассоциаций. 

 
313 См.: Нгуен Х.З. Причины буддийского движения 1963 года в Южном Вьетнаме (на вьет. 

языке) (Nguyễn Hồng Dương. Nguyên nhân dẫn đến phong trào Phật giáo 1963 ở miền Nam Việt 

Nam) [Электронный ресурс] // URL: https://phatgiao.org.vn/nguyen-nhan-dan-den-phong-trao-phat-

giao-1963-o-mien-nam-viet-nam-d11149.html (дата обращения: 10.12.2021). 
314 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 12. С. 209 (автор тома – Чан Д.К.). 
315 Там же. С. 169. 
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Первое направление – поддержка католической церкви.  

Первый президент Республики Вьетнам признал законность Указа главы 

Государства Вьетнам от 6 августа 1950 г. № 10 «Об ассоциациях»316 и 

предоставил юридические привилегии для католической церкви. В исторических 

записях отца Чан Там Тиня о взаимоотношениях правительства Республики 

Вьетнам с католицизмом было четко прописано: «Период с 1955 по 1963 год был 

“золотым веком” (Курсив мой. – Н.Ш.Н.) католицизма <…> населения 

находились под властью католического правительства. Повсюду, как в городе, так 

и в деревне, сутана католических священников являлась символом власти»317.  

Вьетнамские историки усматривают причину предпочтения католицизма в 

том, что и США, и правительство Первой Республики Вьетнам считают, что 

«прокатолическая политика, которую французские власти использовали для 

правления во Вьетнаме, является эффективной политикой»318. Наряду с 

поддержанием действия Указa «Об ассоциациях» правительство Первой 

Республики Вьетнам также пропагандировало лозунг «Бог вошел в Южный 

Вьетнам!», чтобы призвать христиан, обладающих антикоммунистическим 

сознанием, мигрировать на Юг Вьетнамa на протяжении 1950-х гг.319 На 

конференции по теме «Азиатский антикоммунистический альянс», состоявшейся 

в Сайгоне в марте 1957 г., Президент Республики Вьетнам Нго Динь Зьем 

провозгласил: «Давайте не будем забывать об оружии истины, имеющемся в 

религиозной сокровищнице. Использование этого оружия – это цель азиатского 

антикоммунистического альянса»320.  

 
316 Об ассоциациях : Указ главы Государства Вьетнам от 6 августа 1950 г. № 10 // Вьетнамский 

государственный архив II. Фонд «Дворец премьер-министра Вьетнама (1948 г. – 25 октября 

1955 г.)». Дело «J.336». Лист. 435–437. (Dụ số 10 của Quốc trưởng Quốc gia Việt Nam ngày 

6.8.1950 về quy chế thành lập hội. Lưu trữ quốc gia II. Phông Phủ Thủ tướng (1948 – 25 tháng 10 năm 

1955). Hồ sơ J.336. Tờ 435–437). 
317 Отец Чан Там Тинь. Указ. соч. С. 73. 
318 Нгуен Х.З. Причины буддийского движения…  
319 Там же. 
320 Цит. по: Хюинь Л. США – Зьем и христианство на Юге (на вьет. языке). Ханой, 1962. C. 3. 

(Huỳnh Lý. Mỹ-Diệm và đạo Thiên Chúa ở miền Nam. Hà Nội, 1962. Tr. 3). 
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Кроме того, причина предпочтения католицизма в Южном Вьетнаме 

проистекает из того факта, что лидеры Первой Республики Вьетнам, которые 

были набожными католиками, использовали доктрину персонализма 

(«personalism» – англ., «thuyết nhân vị» – вьет.) для создания Лейбористской 

революционной партии (партии «Кан Лао») («Đảng Cần Lao» – вьет.) и 

построения антикоммунистического правительства в Южном Вьетнаме. Впервые 

доктрина была выдвинута во Франции после Великой депрессии 1930-х гг. 

группой католических интеллектуалов во главе с Эммануэлем Мунье. Говоря о 

соотношении католицизма с доктриной персонализма Лейбористской 

революционной партии, отец Чан Там Тинь писал: «Президент Первой 

Республики Вьетнам принимает только одну партию – “Кан Лао”. Идеология 

партии “Кан Лао” – доктрина персонализма. Члены Партии “Кан Лао” должны 

проходить тренинги, организованные только “Центром подготовки персонализма” 

(“Trung tâm đào tạo nhân vị” – вьет.). Занятия, проводимые священниками, делали 

акцент на христианскую веру, ложность буддизма и конфуцианства и 

преступления коммунизма»321.  

Примечательно, что католическая доктрина появилось в первой 

Конституции Республики Вьетнам. В частности, в преамбуле Конституции 

Республики Вьетнам от 26 октября 1956 г. было записано: «Наш народ должен 

быть готов принять прогрессивные идеологические течения, чтобы выполнить 

свою миссию перед Всевышним (“Almighty” – анг.) и человечеством, состоящую 

в создании гуманной цивилизации, охраняющей и развивающей человека в 

целом»322. Это первый и единственный раз в конституционной истории Вьетнама 

слово «Всевышний», заимствованное из католицизма, было включено в текст 

Конституции. Подтвердив обязательство служить Богу в преамбуле Конституции, 

Республика Вьетнам тем самым отдала особое предпочтение католикам во 

вьетнамском обществе. 

 
321 Отец Чан Там Тинь. Указ. соч. С.122–123. 
322 Ст. 17 Конституции Республики Вьетнам : принята 26 октября 1956 г. (Hiến pháp nước Việt Nam 

Cộng hòa ngày 26.10.1956) [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.vietnamvanhien.org/HienPhapVIETNAMCONGHOA1956.pdf. (дата обращения: 10.12.2021). 

http://www.vietnamvanhien.org/HienPhapVIETNAMCONGHOA1956.pdf
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Второе направление – контроль религиозных ассоциаций. 

Что касается религиозных ассоциаций, имеющих собственные вооруженные 

силы, таких как религия Као Дай и буддизм Хоа Хао, правительство Южного 

Вьетнама призвало их объединить религиозные  вооруженные силы с армией 

Республики Вьетнам. Однако данное обращение не получило согласия лидеров 

религии Као Дай и буддизма Хоа Хао. Таким образом, США и Республика 

Вьетнам осуществили репрессии против вооруженных сил Као Дай и буддизма 

Хоа Хао в Южном Вьетнаме323. 

В период существования Первой Республики Вьетнам (1955–1963 гг.) 

применением положений Указа «Об ассоциациях» были нарушены  принципы 

свободы вероисповедания,  провозглашенные в ст. 17 Конституции Республики 

Вьетнам от 26 октября 1956 г., что «каждый гражданин имеет право на свободу 

вероисповедания, свободу исповедовать религию и проповедовать религию при 

условии, что осуществление этого права не противоречит морали и добрым 

обычаям». Это также вызвало недовольство со стороны религиозных ассоциаций. 

Например, Вьетнамская протестантская ассоциация, хотя и была признана 

правительством Первой Республики Вьетнам 13 мая 1961 г., направила 

правительству петицию с просьбой о религиозном равенстве и освобождении ее 

от действия приведенного Указа324.  

Примечательно, что наибольшая напряженность в государственно-

конфессиональных отношениях возникла между правительством Первой 

Республики Вьетнам (1955–1963 гг.) и Вьетнамской буддийской ассоциацией. 9 

января 1956 г. правительство Первой Республики Вьетнам издало Указ № 4 «Об 

исключении Дня Рождения Будды из списка государственных праздников для школ, 

государственных служащих и солдат»325. Это вызвало возмущение в обществе в 

целом и среди южновьетнамских буддийских монахов и монахинь в частности.  

 
323 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 12. С. 169 (автор тома – Чан Д.К.). 
324 Привод. по: До К.Х. Государство – Религия – Закон… С. 211. 
325 Привод. по: Нгуен Х.З. Причины буддийского движения…  
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10 мая 1963 г. Вьетнамская буддийская ассоциация направила запрос «Пять 

желаний» правительству Первой Республики Вьетнам, в котором были отражены 

следующие обращения: 1) просьба окончательно отменить постановление, 

запрещающее вывешивать буддийский флаг в общественных местах; 2) просьба 

предоставить буддизму право на особый режим, который подобен режиму 

католических миссионеров и прописан в Указе «Об ассоциациях»; 3) требование 

прекратить задержание и преследование буддистов; 4) просьба разрешить 

буддийским монахам и монахиням свободно распространять и исповедовать свою 

религию; 5) обращение к правительству с просьбой выплатить надлежащую 

моральную компенсацию пострадавшим буддийским демонстрантам326.  

Согласно телеграмме, направленной посольством США в Республике 

Вьетнам правительству США 18 мая 1963 г.327, рассмотрение вышеуказанных 

просьб Президентом Республики Вьетнам Нго Динь Зьемом показало, что глава 

государства начал проявлять некоторую добрую волю в смягчении недовольства 

буддистов. В частности, Президент Нго Динь Зьем дал пять ответов, 

соответствующих вышеуказанным пяти требованиям, а именно: 1) вывешивание 

буддийского флага разрешено только в помещениях буддийских храмов; 2) 

положения, касающиеся правового статуса католической церкви и буддийской 

ассоциации, содержащиеся в Указе главы Государства Вьетнам № 10 от 6 августа 

1950 г., будут пересмотрены; 3) арест буддистов был связан с их участием в 

заговорах с целью свержения правительства; 4) право на свободу 

вероисповедания закрепляется в конституции, поэтому буддисты должны 

сообщать в государственные органы в случае нарушения этого права; 5) 

правительство обещает оказать финансовую поддержку тем, кто подвергся 

незаконным преследованиям во время демонстраций328. Тем самым, отвечая на 

просьбу об изменении положений о неравенстве правового статуса между 

 
326 Cм.: Telegram from the Embassy USA in Vietnam to the Department of State (USA) on May 18, 

1963. [Электронный ресурс] // Государственный департамент историка США. URL: 

https://history.state.gov/historicaldocuments/frus1961-63v03/d129 (дата обращения: 10.12.2021). 
327 Ibid. 
328 Ibid. 

https://history.state.gov/historicaldocuments/frus1961-63v03/d129
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католической церковью и буддийской ассоциацией в приведенном Указе, Нго 

Динь Зьем не удовлетворил запрос Вьетнамской буддийской ассоциации. 

С 1961 г., осознавая рост антиамериканских движений на юге, к которым 

можно отнести Патриотические движения буддистов, США провели план 

«Особой войны» по усилению подавления этих движений329. Произошла серия 

жестоких репрессий, и 11 июня 1963 г. буддистский монах Тхить Куанг Дык 

поджег себя в знак протеста против политики религиозной дискриминации и 

подавления буддистов330. Этот инцидент довел до апогея недовольство верующих 

религиозной политикой правительства. Как результат этих печальных событий с 

14 по 16 июня 1963 г. состоялась встреча Межведомственного комитета 

правительства Республики Вьетнам и Межсектантского комитета буддистов, по 

итогам которой было принято Совместное заявление, подписанное и 

опубликованное Президентом Республики Вьетнам 16 июня 1963 г. 

Примечательным аспектом этого документа является начало реализации политики 

устранения необоснованности названного Указа Главы Государства Вьетнам, а 

именно: «Вывести религиозные объединения от регулирования Указом № 10 от 6 

августа 1950 г. и установить положения, соответствующие особому характеру 

жизненных потребностей данных объединений. Эти положения будут 

разработаны и закреплены в законопроекте Национальным собранием при 

непосредственных консультациях с соответствующими религиозными 

объединениями. Национальное собрание проголосует за этот закон не позднее 

конца 1963 г. или начала 1964 г.»331. Однако эти планы правительства Первой 

Республики Вьетнам не осуществились, поскольку правительство было свергнуто. 

Южный Вьетнам вступил в период нахождения под контролем государственных 

вооруженных сил Республики Вьетнам (1964–1967 гг.) и Второй Республики 

Вьетнам (1967–1975 гг.). 

 
329 См.: Очерки истории Вьетнама (на вьет. языке). Т. 3. С. 179 (автор тома – Ле М.Х.). 
330 Там же. Т. 3. С. 191 (автор тома – Ле М.Х.).  
331 Ву В.М. Шесть месяцев буддийских бедствий 1963 года (на вьет. языке). Париж, 2003. C. 

282. (Vũ Văn Mẫu. Sáu tháng pháp nạn 1963. Paris, 2003. Tr. 282). 
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Второй период с 1964 по 1975 год. Понимая, что преемственность 

конфессиональной политики Франции как метрополии (1862–1945 гг.) и 

Государства Вьетнам (1949–1954 гг.) в Южном Вьетнаме было малоэффективным 

и даже вызвало ожесточенную борьбу религиозных объединений, Правительство 

Второй Республики Вьетнам ослабило контроль над конфессиональными 

отношениями в Южном Вьетнаме.  

В 1964–1967 гг. многие конфессии были признаны религиозными 

организациями с правами юридических лиц следующими указами: «Единая 

буддийская церковь Вьетнама» (в соответствии с Указом Главы Республики 

Вьетнам № 158 от 14 апреля 1964 г.), «Вьетнамская буддийская ассоциация» 

(согласно Указу Главы Республики Вьетнам № 1 от 8 декабря 1964 г.), «Буддизм 

Хоа Хао» (согласно Указу Главы Республики Вьетнам № 1 от 12 июля 1965 г.), 

«Религия Као Дай» (согласно Указу Главы Республики Вьетнам № 3 от 12 июля 

1965 г.)332. Примечательно, что после 1963 г. правительство Южного Вьетнама 

полностью зависело от руководства США и из-за этого протестантские 

организации не контролировались и их права не ограничивались, как во времена 

Первой Республики Вьетнам333. Таким образом, через 15 лет со дня принятия 

Указа Главы Государства Вьетнам № 10 от 6 августа 1950 г. основные конфессии 

на Юге Вьетнама, такие как буддийские церкви Вьетнама, буддизм Хоа Хао, 

религия Као Дай получили официальное признание и правовой статус 

религиозных организаций. 

Изменение отношения правительства Второй Республики Вьетнам к 

религиозным организациям путем предоставления им правового статуса 

способствовало уменьшению напряженности между государством и конфессиями. 

Однако проблема заключалась в том, что государство Второй Республики 

Вьетнам по-прежнему не относилось одинаково ко всем конфессиям, в частности 

 
332 Привод. по: До К.Х. Проблема признания религиозных организаций – сравнительный 

подход: на примере Вьетнама // Журнал религиоведения. 2007. № 1. С. 24–34. (Đỗ Quang Hưng. 

Vấn đề công nhận các tổ chức tôn giáo – Tiếp cận so sánh: Trường hợp Việt Nam // Tạp chí Nghiên 

cứu tôn giáo. 2007. Số 1. Tr. 24–34). 
333 Привод. по: Государство и Церковь… С. 179. 
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к таким малым религиозным группам, как религиозные ассоциации Бахаи или 

Ислама, деятельность которых по-прежнему регулировались Указом Главы 

Государства Вьетнам № 10 от 6 августа 1950 г., и они не имели равного правового 

статуса с основными конфессиями. 

В период правления Второй Республики Вьетнам (1967–1975 гг.) 

Национальным собранием Республики Вьетнам была обнародована новая 

конституция – Конституция Республики Вьетнам от 18 марта 1967 г.334. 

Закрепление статьи 9 вновь принятой Конституции открыло путь на установление 

светского государства и в то же время уравновесило принцип: «Государство 

уважает и гарантирует право всех граждан на свободу вероисповедания, свободу 

исповедовать религию и проповедовать религию при условии, что осуществление 

этого права не посягает на национальные интересы и не наносит ущерба 

безопасности и порядку общества и не противоречит хорошим обычаям и 

традициям. Государство не признает никакую религию государственной 

религией. Государство нейтрально к развитию конфессий». Очевидно, что в ст. 9 

Конституции Республики Вьетнам также были продемонстрированы такие 

принципы светского государства, как свобода вероисповедания; отделение 

государства от церкви. Более того, данное конституционное положение 

подчеркивало роль традиций, обычаев, национальных интересов, сохраняло 

безопасность и социальные порядки общества во взаимоотношениях государства 

и конфессий. По сравнению с Конституцией Республики Вьетнам от 26 октября 

1956 г. вновь принятая Конституция продемонстрировала религиозное равенство 

перед законом, поскольку уже не отдавала приоритета католицизму и не 

использовала в тексте преамбулы слово «Всевышний» («Almighty» – анг.), тем 

самым подтвердила беспристрастность государства к развитию каждой 

конфессии. Данные изменения соответствуют многоконфессиональному 

обществу Южного Вьетнама. 

 
334 Конституция Республики Вьетнам : принята 18 марта 1967 г. (Hiến pháp nước Việt Nam Cộng 

hòa ngày 18.3.1967) [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.vietlaw.biz/bldisplay/db1/show_tm1.php?doc=1238# (дата обращения: 10.12.2021). 

http://www.vietlaw.biz/bldisplay/db1/show_tm1.php?doc=1238
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По мнению К.Х. До, в период 1964–1975 гг. на структуру светского 

государства Республики Вьетнам повлияла модель сепарационного светского 

государства335. Модель сепарационного светского государства, по словам М.О. 

Шахова, является одним из трех типичных типов светского государства: 1) 

сегрегационного (модель Советского Союза); 2) сепарационного (модель 

Франции и США); 3) кооперационного (модель Германии)336. Как полагает автор, 

«сепарационная модель предполагает нейтральность государства в отношении 

религии, взаимное невмешательство государства и религиозных объединений в 

деятельность друг друга (при условии соблюдения последними норм 

законодательства). В качестве примеров сепарационного типа можно привести 

государственно-конфессиональные отношения во Франции, а также в США. Для 

отношений сепарационного типа не свойственно сотрудничество государства и 

религиозных объединений в социальной сфере»337. 

В период 1964–1975 гг. в Республике Вьетнам даже существовало 

сотрудничество правительства и конфессий. Так, например религиозные 

организации, а также другие лица и общественные организации обладали правом 

инвестировать в высшее образование в форме открытия частных университетов 

на конфессиональной основе338. В 1974 г. было создано пять таких университетов 

на основе буддизма, религии Као Дай, буддизма Хоа Хао339. 

Таким образом, в Южном Вьетнаме конфессиональная политика 

правительства Республики Вьетнам реализовывалась в два этапа, охватывающих 

1955–1963 гг. и 1964–1975 гг. В период 1955–1963 гг. правительство Республики 

Вьетнам унаследовало опыт религиозного правления Франции во времена 1862–

1945 гг. и 1949–1954 гг., поэтому оно полагалось на католическую веру в качестве 

антикоммунистической силы и контролировало остальные конфессии. Вместе с тем 

государственно-конфессиональная модель правительства Первой Республики 

 
335 См.: До К.Х. Светское государство… С. 518. 
336 См.: Шахов М.О. Правовые основы деятельности религиозных объединений в Российской 

Федерации. М., 2013. C. 20–21. 
337 Там же. C. 21. 
338 См.: До К.Х. Светское государство… С. 520.  
339 Там же. С. 520. 
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Вьетнам, хотя и следовала светскому подходу, но при этом государство не уважало и 

не применяло последовательно светские принципы. После распада Первой 

Республики, в 1964–1975 гг., переходные правительства и Вторая Республика 

добились известных успехов в построении модели светского государства 

кооперационного типа на Юге путем признания правового статуса религиозных 

организаций, открытия равных возможностей для религиозных организаций на 

основе уроков, извлеченных из неудач в религиозной политике Первой Республики. 

 

2.3. Государственно-конфессиональные отношения в Северном Вьетнаме 

(1954–1975 гг.) 

 

Поскольку страна была разделена на два региона, религиозная картина на 

Севере Вьетнама менее разнообразна, чем на юге. Она состоит всего из двух 

основных компонентов: 1) поклонение предкам и другие народные 

вероисповедания вьетнамского народа; 2) религии, привнесенные во Вьетнам, –

буддизм, католицизм, протестантизм. По сравнению с периодом 1945–1954 гг. на 

Севере Вьетнама отсутствуют религии, сформировавшиеся во Вьетнаме, такие 

как религия Kао Дай, буддизм Хоа Хао, потому что эти религии сосредоточены на 

юге Вьетнама. Примечательно, что под влиянием миграции с севера на юг число 

католиков и протестантов сильно сократилось на Севере. Кроме того, в свете 

строительства нового образа жизни и социалистической культуры поклонение 

предкам и другие народные вероисповедания вьетнамского народа почти не 

развивались, потому что они часто считались пережитками старой культуры, 

нуждающимися в замене  социалистической культурой340.  

 
340 Cм.: Нгуен Т.А. Трансформация вьетнамских деревень в период обновления. Вьетнам после 

30 лет обновления: достижения и перспективы : книга для внутреннего пользования Института 

социальных и гуманитарных наук – Ханойского национального университета (на вьет. языке) / 

отв. ред. К.М. Фам. Ханой, 2016. С. 78. (Nguyễn Tuấn Anh. Biến đổi làng xã Việt Nam trong thời 

kỳ đổi mới. Việt Nam sau 30 năm Đổi mới: Thành tựu và triển vọng. Sách lưu hành nội bộ Trường Đại 

học Khoa học xã hội và nhân văn – Đại học Quốc gia Hà Nội. Phạm Quang Minh chủ biên. Hà Nội, 

2016. Tr. 78). 
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При режиме Демократической Республики Вьетнам законодательство о 

религии в период 1954–1975 гг. было нацелено на достижение национального 

единства для объединения страны, осуществления социалистического 

строительства на севере Вьетнама, противодействие разрушению отношений 

между коммунистами и католиками со стороны США и Республики Вьетнам, 

преодоление недостатков в религиозной политике 1945–1954 гг.  

На данном этапе регулирования государственно-конфессиональных 

отношений можно выделить следующие моменты. 

Во-первых, Демократическая Республика Вьетнам проводила политику 

сопротивления разрушению отношений между коммунистами и католиками со 

стороны США и Республики Вьетнам. Столкнувшись с пропагандой США и 

Республики Вьетнам об уничтожении религии коммунистическим 

правительством, с 1954 г. Коммунистическая партия Вьетнама заявляла, что 

коммунистическое правительство будет «защищать свободу вероисповедания, не 

посягать на имущество и структуры религий и защищать жизнь и имущество 

монахов»341. В частности, секретариат Центрального комитета Коммунистической 

партии Вьетнама издал Директиву от 5 сентября 1954 г. «О борьбе с 

деятельностью Франции, США и группы Нго Динь Зьема по принуждению людей 

к миграции с Севера на Юг». В документе были прописаны правила поведения 

Коммунистической партии и революционного правительства по отношению к 

верующим: не нарушать обычаи католиков, не говорить о вопросах, связанных с 

внутренними делами католицизма; пропагандировать политику защиты религии, 

свободы вероисповедания; в районах с большим скоплением католиков 

приостановить действие земельной реформы; вернуть имущество католической 

церкви, которое ранее было опечатано; посоветовать католикам оставаться на 

севере и не покидать свои родные дома342. 

 
341 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2001. T. 15. C. 150. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 15. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2001. Tr. 150). 
342 Там же. C. 268–269. 
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Президент Хо Ши Мин издал Указ от 14 июня 1955 г. № 234 «О религиозных 

вопросах»343, в котором четко оговаривалось невмешательство государства 

Демократическая Республика Вьетнам во внутренние дела Вьетнамской 

католической церкви и Ватикана. Это положение беспрецедентно по своей сути, 

оно демонстрирует добрую волю коммунистического правительства в 

установлении дружественных отношений с католической церковью. 

Во-вторых, предпринимались меры по преодолению последствий 

ошибочной земельной реформы, которая негативно отразилась на 

конфессиональных отношениях.  

Чтобы восстановить гармоничные отношения государства с церковью, 

Президент Хо Ши Мин в Указе «О религиозных вопросах» предоставил льготы по 

налогообложению религиозным учреждениям, согласно которым «налог за 

землю, которую использовали церкви, пагоды и храмы после земельной реформы, 

разрешается уплачивать в виде сельскохозяйственного налога по более низкой 

ставке, чем стандартная ставка» (ст. 12 Указа). 

Ошибки при проведении земельной реформы также были упомянуты в 

Директиве Центрального комитета Коммунистической партии Вьетнама от 17 

ноября 1956 г. № 48 «Об исправлении ошибок в католическом регионе, о 

решительном поддержании порядка и безопасности общества для оперативного 

противодействия всем разрушительным действиям враждебных сил344, где 

говорилось: «В реализации религиозной политики до сих пор мы сделали много 

ошибок. Особенно в ходе недавней земельной реформы, многие наши ошибки по 

 
343 О религиозных вопросах : Указ Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 июня 

1955 г. № 234 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». 

Дело 15. Лист 72–74. (Sắc lệnh số 234 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 14.6.1955 

về vấn đề tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 15. Tờ 72–74). 
344 Об исправлении ошибок в католическом регионе, о решительном поддержании порядка и 

безопасности общества для оперативного противодействия всем разрушительным действиям 

враждебных сил : Директива Центрального комитета Рабочей партии Вьетнама от 17 ноября 

1956 г. № 48 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Коммунистическая партия 

Вьетнама». Дело «II/3/3/549». Лист. 549–552. (Chỉ thị số 48 của Ban chấp hành Trung ương Đảng 

Lao Động Việt Nam ngày 17.11.1956 về việc tích cực và chủ động sửa chữa sai lầm trong vùng Công 

giáo, kiên quyết giữ vững trật tự an ninh, kịp thời chống lại mọi hành động phá hoại của địch. Lưu trữ 

quốc gia III. Phông Đảng Cộng sản Việt Nam. Hồ sơ II/3/3/549. Tờ 549–552). 
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изъятию земли оказались серьезными в районах с большим количеством 

католиков. Это заставило католиков еще более скептически относиться к 

политике Партии и Правительства по поводу свободы вероисповедания».  

После этого премьер-министр Демократической Республики Вьетнам издал 

Циркуляр от 1 декабря 1957 г. № 12 «О некоторых вопросах проведения политики 

исправления ошибок в земельной реформе»345, предусматривавший компенсацию 

за имущество католической церкви и другим религиозным организациям в случае, 

если после экспроприации земельных участков у церкви земли оставалось 

слишком мало.  

В-третьих, государство Демократическая Республика Вьетнам в своих 

нормативных правовых актах закрепило право на свободу вероисповедания и 

конкретизировало это право в общественной жизни. За подписью Президента 

Демократической Республики Вьетнам вышел Указ от 14 июня 1955 г. № 234 «О 

религиозных вопросах»346, нацеленный на подтверждение политики свободы 

вероисповедания правительства Демократической Республики Вьетнам и на 

стабилизацию религиозной ситуации после переселения верующих. В этом Указе 

говорилось: «правительство гарантирует право на свободу вероисповедания и 

свободу религиозных культов. Никто не может посягать на это право. Все 

вьетнамцы имеют право исповедовать любую религию или не исповедовать 

никакой религии» (ст. 1 Указа).  

Позднее, в 1957 г., Демократическая Республика Вьетнам обнародовала 

следующие положения о свободе вероисповедания и о свободе религиозных 

культов: регулярные религиозные церемонии, проводимые в местах отправления 

 
345 О некоторых вопросах проведения политики исправления ошибок в земельной реформе : 

Циркуляр Премьер-министра Демократической Республики Вьетнам от 1 декабря 1957 г. № 12 

(Thông tư số 12 của Thủ tướng Chính phủ ngày 1.12.1957 về một số chính sách cụ thể tiến hành sửa 

chữa sai lầm cải cách ruộng đất) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. 

URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bat-dong-san/Thong-tu-12-TTg-chinh-sach-cu-the-tien-

hanh-sua-chua-sai-lam-cai-cach-ruong-dat-43756.aspx. (дата обращения: 10.12.2021). 
346 О религиозных вопросах : Указ Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 июня 

1955 г. № 234 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». 

Дело 15. Лист 72–74. (Sắc lệnh số 234 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 14.6.1955 

về vấn đề tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 15. Tờ 72–74). 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bat-dong-san/Thong-tu-12-TTg-chinh-sach-cu-the-tien-hanh-sua-chua-sai-lam-cai-cach-ruong-dat-43756.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bat-dong-san/Thong-tu-12-TTg-chinh-sach-cu-the-tien-hanh-sua-chua-sai-lam-cai-cach-ruong-dat-43756.aspx
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культа, не требуют предварительного разрешения347; религиозным организациям 

разрешено публиковать священные писания и книги религиозного характера в 

соответствии с положениями закона348, граждане Вьетнама, независимо от 

вероисповедания, с 18 лет и старше имеют право на свободу выбора, а с 21 года и 

выше имеют право баллотироваться на выборах349.  

В 1959 г. была принята новая Конституция Демократической Республики 

Вьетнам350. Право на свободу вероисповедания нашло продолжение и во вновь 

принятой Конституции Вьетнама: «гражданин Демократической Республики 

Вьетнам имеет право на свободу вероисповедания (Курсив мой. – Н.Ш.Н.), 

исповедовать любую религию или никакой» (ст. 26 Конституции). Многие 

вьетнамские юристы считают, что с тех пор, как Вьетнам изменил тип Основного 

закона с демократического (Конституция Вьетнама от 9 ноября 1946 г.) на 

социалистический (Конституция Вьетнама от 31 декабря 1959 г.), официально 

начался процесс введения социалистической правовой системы в стране351. В 

Конституции 1959 г. нашли отражение социалистические принципы и нормы 

жизни. По мнению Ч.У. Дао, начиная с Конституции от 31 декабря 1959 г. 

 
347 Ст. 2. О праве на свободу собраний : Указ Президента Демократической Республики 

Вьетнам от 20 мая 1957 г. № 101 (Sắc lệnh số 101 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa 

ngày 20.5.1957 về quyền tự do hội họp) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Luat-quyen-tu-do-hoi-hop-1957-

101-SL-L-003-36793.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
348 Ст. 15. О праве на свободу печати : Указ Президента Демократической Республики Вьетнам 

от 18 июня 1957 г. № 3 (Sắc lệnh số 3 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 

18.6.1957 về quyền tự do xuất bản) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. 

URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Sac-luat-003-SLT-quyen-tu-do-xuat-ban-

36810.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
349 Ст. 2. О выборах народных советов и административных комитетов всех уровней : Указ 

Президента Демократической Республики Вьетнам от 20 июля 1957 г. № 4 (Sắc lệnh số 4 của 

Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 20.7.1957 về việc bầu cử Hội đồng nhân dân và Uỷ 

ban hành chính các cấp) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Sac-luat-004-SLT-bau-cu-Hoi-dong-nhan-

dan-Uy-ban-hanh-chinh-cap-36814.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
350 Конституция Демократической Республики Вьетнам : принята 31 декабря 1959 г. (Hiến pháp 

nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 31.12.1959) [Электронный ресурс] // Национальная база 

данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=889&Keyword=1959 (дата обращения: 10.12.2021). 
351 См.: Динь З.Ч. Некоторые мнения о защите законности (на вьет. языке) // Судебный журнал. 

1961. № 20. С. 20–32. (Đinh Gia Trinh. Mấy ý kiến đóng góp về bảo vệ pháp chế // Tập san Tư pháp. 

1961. Số 20. Tr. 20–32). 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Luat-quyen-tu-do-hoi-hop-1957-101-SL-L-003-36793.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Luat-quyen-tu-do-hoi-hop-1957-101-SL-L-003-36793.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Sac-luat-003-SLT-quyen-tu-do-xuat-ban-36810.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Sac-luat-003-SLT-quyen-tu-do-xuat-ban-36810.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Sac-luat-004-SLT-bau-cu-Hoi-dong-nhan-dan-Uy-ban-hanh-chinh-cap-36814.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Sac-luat-004-SLT-bau-cu-Hoi-dong-nhan-dan-Uy-ban-hanh-chinh-cap-36814.aspx
http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-toanvan.aspx?ItemID=889&Keyword=1959
http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-toanvan.aspx?ItemID=889&Keyword=1959
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вьетнамское законодательство стало испытывать влияние социализма. Это было 

результатом постоянно расширяющихся отношений с социалистическим блоком, 

особенно с Советским Союзом352. В поддержку этой точки зрения В.Т. Май 

утверждал, что с 1959 г. правовая система Вьетнама формировалась по советской 

модели, постепенно отходя от народно-демократических начал, характерных для 

первого этапа (1945–1954 гг.)353.  

Под влиянием социалистической правовой системы СССР Северный 

Вьетнам отказался от деления на публичные и частные отрасли: почти все 

принятые на этом этапе законы относились к сфере публичного права354. Во всех 

законах, обнародованных в этот период, были прописаны положения, связанные с 

правом на свободу вероисповедания: граждане мужского пола в возрасте от 

восемнадцати до сорока пяти лет, независимо от вероисповедания, обязаны 

проходить военную службу355; народные суды выносят решения, исходя из 

принципа равенства всех граждан перед законом, независимо от вероисповедания356, 

граждане имеют право избирать депутатов в Национальное собрание, 

баллотироваться на выборах в Национальное собрание357 и народные советы358, 

независимо от вероисповедания. Эти нормы свидетельствуют о том, что 

 
352 См.: Dao T.U. Op. cit.  
353 См.: Май В.Т. Указ. соч. С. 13.  
354 Там же. С. 14.  
355 Ст. 1. О военной обязанности : Закон Национального собрания Демократической Республики 

Вьетнам от 15 апреля 1960 г. № 11 (Luật số 11 ngày 15.4.1960 về nghĩa vụ quân sự) [Электронный 

ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-

hanh-chinh/Luat-nghia-vu-quan-su-1960-11-SL-36858.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
356 Ст. 3. Об организации суда : Закон Национального собрания Демократической Республики 

Вьетнам от 14 июля 1960 г. № 19 (Luật số 19 ngày 14.6.1960 về tổ chức tòa án) [Электронный 

ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-

hanh-chinh/Luat-to-chuc-Toa-an-nhan-dan-1960-19-LCT-36862.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
357 Ст. 2. О выборах депутатов Национального собрания : Закон Национального собрания 

Демократической Республики Вьетнам от 13 января 1960 г. № 3 (Luật số 3 ngày 13.1.1960 về bầu 

cử đại biểu Quốc hội) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-bau-cu-Dai-bieu-Quoc-hoi-1959-3-SL-

36856.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
358 Ст. 2. О выборах народных советов всех уровней : Постановление Постоянной комиссии 

национального собрания Демократической Республики Вьетнам от 18 января 1961 г. № 1 (Pháp 

lệnh số 1 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội ngày 18.1.1961 về bầu cử hội đồng nhân dân các cấp) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Phap-lenh-bau-cu-Hoi-dong-nhan-dan-cac-

cap-1961-1-LCT-36865.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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законодательство развивало конституционные принципы о свободе вероисповедания 

и этому уделялось пристальное внимание со стороны государства, что 

представляется важным фактором в поведении государственных органов. 

В-четвертых, создание специализированных органов по управлению 

конфессиями. Столкнувшись со сложной задачей законодательного 

регулирования религиозных отношений, премьер-министр Демократической 

Республики Вьетнам Фам Ван Донг на основании предложения 

Правительственного совета издал Постановление от 2 августа 1955 г. № 566 «О 

создании Комитета по делам религий»359. Комитет по делам религий представлял 

собой подразделение в Правительственном комитете внутренних дел, которое 

отвечало за «изучение плана реализации правительственной политики в вопросах 

религии и отношений с религиозными организациями» (ст. 1–2 Постановления). 

Создание Комитета по делам религий как структуры, непосредственно 

находящейся в ведении Правительственного комитета внутренних дел, также 

показывало отношение к религиозным проблемам в социалистическом 

государстве. Наряду с созданием Центрального Комитета по делам религий в 

стране были образованы структурные подразделения при областных 

административных комитетах и местных административных комитетах, однако 

при условии наличия на данных территориях религиозных проблем или 

конфликтов (ст. 4 Постановления). Система комитетов по делам религий делилась 

на три уровня – центральный, региональный и провинциальный.  

Очевидно, что создание специализированных органов по государственному 

управлению конфессиональными отношениями было типично для 

социалистических стран. Так, в Советском Союзе существовали специальные 

организационно-управленческие структуры, выполняющие эту задачу, а именно 

два органа: Совет по делам Русской православной церкви при Совете Министров 

 
359 О создании Комитета по делам религий : Постановление Премьер-министра 

Демократической Республики Вьетнам от 2 августа 1955 г. № 566 // Вьетнамский 

государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». Дело 1222. Лист 72. (Nghị định 

số 566 của Thủ tướng Chính phủ nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 2.8.1955 về việc thành lập 

Ban Tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 1222. Tờ 72). 
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СССР (1943–1965 гг.) и Совет по делам религиозных культов при Совете 

Министров СССР (1944–1965 гг.)360.  

Согласно Постановлению Совета народных комиссаров СССР от 14 

сентября 1943 г. № 993 «Об организации Совета по делам Русской православной 

церкви», задачей данного Совета было осуществление связи между 

Правительством СССР и патриархом Московским и всея Руси по вопросам 

Русской православной церкви, требующим разрешения Правительства СССР361. 

В соответствии с Постановлением Совета народных комиссаров СССР от 19 

мая 1944 г. № 572 «О создании Совета по делам религиозных культов»362 был 

создан Совет по делам религиозных культов, на который возлагалась задача 

налаживания связи между Правительством СССР и руководителями религиозных 

объединений: армяно-григорианской, старообрядческой, католической, греческо-

католической, лютеранской церкви и мусульманского, иудейского, буддийского, 

сектантского вероисповеданий. Ставились вопросы этих вероисповеданий, 

требующие разрешения Правительства СССР. 

Это значительно отличало регулирование религиозных отношений в 

Демократической Республике Вьетнам (Северный Вьетнам) и Республике 

Вьетнам (Южный Вьетнам), поскольку в аппарате Республики Вьетнам не было 

органа, специализировавшегося на управлении делами конфессий, что также 

подтверждает существование религиозного управления в социалистическом стиле 

в Северном Вьетнаме в период 1955–1975 гг. 

В-пятых, построение светского государства в Северном Вьетнаме. После 

победы над Францией в 1954 г. идеи о светском государстве стали более четко 

 
360 См.: Одинцов М.И. От государства конфессионального к государству светскому: российский 

путь. 1917–2017 // Свобода совести в России: исторический и современный аспекты : сборник 

научных  статей / отв. ред. О.П. Федирко. Владивосток, 2018. Вып. 14. C. 18–19. 
361 Об организации Совета по делам Русской православной церкви : Постановление Совета 

народных комиссаров СССР от 14 сентября 1943 г. № 993 // Государственный архив Российской 

Федерации. Ф. Р-5446. Оп. 1. Д. 218. Л. 179 [Электронный ресурс] // URL 

http://docs.historyrussia.org/ru/indexes/values/1085391 (дата обращения: 10.12.2021). 
362 О создании Совета по делам религиозных культов : Постановление Совета народных 

комиссаров СССР от 19 мая 1944 г. № 572 [Электронный ресурс] // Администрация Президента 

Российской Федерации. Ф. 3. Оп. 60. Д. 2. Л. 1–2. URL: https://scibook.net/evropyi-ameriki-

istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-soveta-35296.html (дата обращения: 10.12.2021). 

http://docs.historyrussia.org/ru/indexes/values/1085391
https://scibook.net/evropyi-ameriki-istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-soveta-35296.html
https://scibook.net/evropyi-ameriki-istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-soveta-35296.html
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отражаться во вьетнамском законодательстве. Указ Президента Демократической 

Республики Вьетнам от 14 июня 1955 г. № 234  «О религиозных вопросах»363 

явился важной вехой в определении модели светского государства во Вьетнаме. 

Вклад этого Указа в построение светского государства во Вьетнаме отражен в 

следующих положениях: 

1) отделение церкви от государства. В главе IV названного Указа четко 

прописано, что правительство не вмешивается в дела религии (ст.13). В то же 

время согласно ст. 14 этого же Указа религиозным организациям не разрешается 

участвовать в государственных делах;  

2) отделение образования от церкви. Указ заложил основу отделения 

образования от церкви. В соответствии с нормами данного Указа религиозные 

организации имели право открывать школы для обучения людей, 

специализирующихся на религиозной деятельности (ст. 5), но им было 

необходимо получить согласие компетентных государственных органов (ст. 6). 

Если религиозные организации хотели открывать свои школы, они должны были 

получить лицензию, которую выдавал компетентный государственный орган, эти 

частные школы должны были преподавать в рамках государственных 

образовательных программ (ст. 9);  

3) сотрудничество между государством и церковью. В соответствии со ст. 

8 Указа религиозные организации имели право создавать свои собственные 

организации для экономической, культурной или социальной деятельности, эти 

организации «считались частными организациями». Данный Указ также утвердил 

положения о праве религиозных организаций на участие в образовательной 

деятельности (ст. 9). В целях создания основы для сотрудничества государства и 

религиозных организаций государство также стало регулировать вопрос о 

признании правового статуса религиозных организаций. Однако в период войны 

 
363 О религиозных вопросах : Указ Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 июня 

1955 г. № 234 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». 

Дело 15. Лист 72–74. (Sắc lệnh số 234 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 14.6.1955 

về vấn đề tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 15. Tờ 72–74). 



119 

 

сопротивления против США Демократическая Республика Вьетнам приняла 

только одно решение о признании вьетнамской протестантской церкви в 1957 г.364 

Вьетнамские ученые считают, что посредством обнародования названного 

Указа Хо Ши Мин реализовал свою идею о построении отношений 

сотрудничества между государством и религиозными организациями.  

К.Х. До отмечает, что после 1905 г. практику секуляризации в мире можно 

разделить на два направления: конституционный секуляризм, «отдельно от церкви», 

в США, Франции, Турции и социальный секуляризм, «отказ от религии», в 

социалистических странах365. Благодаря пониманию религиозной ситуации 

Президент Хо Ши Мин выступил с инициативой построения светского государства с 

вьетнамскими чертами. С одной стороны, Хо Ши Мин не спешил применять 

«полностью французскую светскую модель» («laïcité» – франц.) к вьетнамскому 

обществу366. Религиозные организации Вьетнама могли участвовать в сфере 

образования и издательском деле в соответствии с положениями Указa «О 

религиозных вопросах» (а именно, сфер образования и издательской области). С 

другой стороны, вьетнамский лидер выступил за «умеренное» светское государство 

во Вьетнаме, но не такое, как в социалистических странах того времени.  

В отличие от лидеров других социалистических стран Президент Хо Ши 

Мин имел гуманистический, прогрессивный и позитивный взгляд на религию и 

религиозные ценности. Для Хо Ши Мина религиозная мораль с такими 

ценностями, как милосердие, сострадание и доброжелательность, вполне  

соответствовала этическим традициям вьетнамской нации, сложившимся с 

древних времен до наших дней, но также соответствовала и революционной 

 
364 См.: До К.Х. Проблема признания религиозных организаций… С. 34. 
365 См.: До К.Х. Светское государство… С. 525.  
366 См.: До К.Х. Построение модели светского государства в среде религиозного разнообразия: 

неизменное и переменное – пример Вьетнама (на вьет. языке). (Đỗ Quang Hưng. Xây dựng mô 

hình nhà nước thế tục trong môi trường đa dạng hóa tôn giáo: cái bất biến và cái khả biến - trường hợp 

Việt Nam) [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.hids.hochiminhcity.gov.vn/c/document_library/get_file?uuid=fbca9902-29fa-4d1a-8842-

05bd7f98823a&groupId=13025 (дата обращения: 10.12.2021). 
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теории во Вьетнаме367. Хо Ши Мин выдвигал лозунг: «И в культуре, и в 

религиозной морали все хорошее следует восстанавливать и развивать, а все 

плохое – отбрасывать»368.  Хо Ши Мин выступал за создание блока 

национального единства, независимо от того, кто входит в него: верующие или 

атеисты369. Президент неоднократно подтверждал, что религия может 

сосуществовать с социализмом и верующие могут быть членами 

Коммунистической партии Вьетнама370. Патриотическая культура является 

важным фактором, связывающим коммунистов и верующих во Вьетнаме. Хо Ши 

Мин утверждал, что религиозная вера и патриотизм всегда едины, поэтому 

католики как хорошие граждане должны выполнять как религиозные, так и 

патриотические обязанности371.  

Уважение в отношениях между Вьетнамской католической церковью и 

Ватиканом можно рассматривать как пример воплощения в жизнь идей Хо Ши 

Мина о построении модели гармоничного сотрудничества. В частности, в Указе 

«О религиозных вопросах» утверждается: «Отношения между Вьетнамской 

католической церковью и Святым Римским Престолом – это внутренняя 

католическая проблема, поэтому вьетнамское правительство не должно 

вмешиваться в эти отношения» (ст. 13). Поэтому государство Демократическая 

Республика Вьетнам не вмешивалось во внутренние отношения между 

Вьетнамской католической церковью и Ватиканом, а только имело право влиять 

на назначение кандидатов, предложенных Ватиканом на должность священников 

в стране. В частности, правительство Вьетнама никогда не стремилось назначать 

кандидатов, не утвержденных Ватиканом. В Китае же, напротив, в 1958 г. 

правительство страны впервые назначило католических священников в 

соответствии с национальным законодательством без предварительного 

 
367 См.:  Данг Н.В. О религии (на вьет. языке). Ханой, 1994. Т. 1. С. 6–7. (Đặng Nghiêm Vạn. Về 

7). –. 6Tr, 1994. iộNà H1.  pậT – oági nôt  
368 Хо Ши Мин – Коллекция (на вьет. языке) : в 15 т. T. 11: С 1957 по 1958 год. Ханой, 2011. С. 

557. (Hồ Chí Minh toàn tập – Tập 11. Hà Nội, 2011. Tr. 557). 
369 См.: Там же. T. 7: С 1951 по 1952 год. С. 394.  
370 Там же. С. 115. 
371 Там же. С. 375. 
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одобрения Римского Ватикана. Впоследствии эти священники присягнули на 

верность китайскому государству и отказались от верности Ватикану372. Тем 

самым Китай и Вьетнам продемонстрировали разные модели взаимоотношений с 

католической церковью. 

Можно утверждать, что Север Вьетнама в период 1954–1975 гг. 

ознаменовался формированием социалистической правовой системы на низовом 

уровне. Регулирование государственно-конфессиональных отношений на этом 

этапе базировалось в основном на положениях Конституции от 31 декабря 1959 г., 

постановлениях и директивах Коммунистической партии Вьетнама (в силу 

особенностей социалистического государства) и особенно Указа Президента 

Демократической Республики Вьетнам «О религиозных вопросах». 

Демократическая Республика Вьетнам исправила ошибки в земельной реформе, 

которая негативно отражалась на конфессиональных отношениях. Страна даже 

решила проблему миграции верующих и заявила о защите права народа на 

свободу вероисповедания. В частности, с обнародованием Указа Президента 

Демократической Республики Вьетнам № 234 от 14 июня 1955 г. светское 

государство во Вьетнаме было более четко очерчено Президентом Хо Ши Мином 

с прогрессивной ориентацией на создание модели сотрудничества и гармонии 

между государством и церковью. С момента обнародования Конституции от 31 

декабря 1959 г. вьетнамская правовая система начала строиться по 

социалистическому типу. Также в период конституционного действия право на 

свободу вероисповедания продолжало признаваться и конкретизироваться в 

отдельных законах. 

 

 
372 См.:  Hansen P. The Vietnamese state, the Catholic Church and the law // Asian Socialism & Legal 

Change: The Dynamics of Vietnamese and Chinese Reform / J. Gillespie, P. Nicholson. Canberra, 

2005. P. 313. 
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2.4. Модель государственно-конфессиональных отношений в условиях 

национального объединения и построения социалистического общества 

(1975–1986 гг.) 

 

Война сопротивления вьетнамского народа против США и Республики 

Вьетнам завершилась успешно, 30 апреля 1975 г. Вьетнам был объединен. 

Причина этой победы кроется в том, что после неоднократных поражений США 

на поле боя во Вьетнаме 27 января 1973 г. в Париже было подписано 

четырехстороннее дипломатическое соглашение: США, Демократическая 

Республика Вьетнам (Северный Вьетнам), Республика Вьетнам (Южный Вьетнам) 

и Временное революционное правительство Республики Южный Вьетнам 

(Вьетконг) о прекращении войны и восстановлении мира во Вьетнаме – 

Парижское соглашение373. В ст. 4 данного Соглашения было записано: «США не 

будут продолжать свое военное участие или вмешиваться во внутренние дела 

Южного Вьетнама»374. Настоящее Соглашение предусматривало немедленное 

прекращение боевых действий, обмен пленными, вывод всех иностранных войск 

и ликвидацию военных баз США375. 29 марта 1973 г. был завершён вывод 

американских войск из Республики Вьетнам, поэтому боевые силы Республики 

Вьетнам, потеряв поддержку со стороны США, стали слабее по сравнению с 

революционной армией Северного Вьетнама376. 

 Со времени объединения конфессиональная картина во Вьетнаме вернулась 

к присущему ей многообразию с 3 составляющими: 1) религии, исторически 

сформировавшиеся во Вьетнаме, религия Kао Дай, буддизм Хоа Хао; 2) 

поклонение предкам и другие народные вероисповедания вьетнамского народа; 3) 

религии, привнесенные во Вьетнам: буддизм, католицизм, протестантизм. Что 

 
373 Agreement on ending the war and restoring peace in Viet-Nam on 27 January 1973 [Электронный 

ресурс] // URL: https://treaties.un.org/doc/Publication/UNTS/Volume%20935/volume-935-I-13295-

English.pdf (дата обращения: 10.12.2021). 
374 Ibid. Article 4. 
375 Ibid. Articles 3, 6. 
376 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 13: Нгуен В.Н. С 1965 до 1975 года. 

Ханой, 2017. С. 274. (Nguyễn Văn Nhật. Lịch sử Việt Nam – Tập 13. Hà Nội, 2017. Tr. 274). 



123 

 

касается численности верующих, то, по данным Комитета по делам религий, в 

1975 г. во всей стране насчитывалось около 10 млн верующих (20 % населения)377, 

а в 1986 г. – 14 млн верующих (22 % населения)378. 

Объединение страны влечет за собой решение фундаментальных задач: 

создание единого государства, утверждение суверенитета государства, 

унификация права, выбор способа организации и управления экономикой и 

обществом, реализация общих целей развития страны, которые на Юге и на 

Севере были разными в период 1954–1975 гг. С 24 июня по 2 июля 1976 г. по 

итогам проведенных заседаний Национальной ассамблеи Вьетнама были приняты 

основополагающие решения в области объединения государства, в том числе 

касающиеся изменения названия страны и провозглашения Социалистической 

Республики Вьетнам379. Важнейшим событием этого периода стало ускорение 

социалистического строительства в стране. Вопрос регулирования отношений 

между государством и конфессиями также стоял в общем русле политики 

объединения и «возрастания социализма». Можно обозначить некоторые из 

основных направлений в сфере государственно-конфессиональных отношений. 

Во-первых, принятие и обнародование правовых документов, регулирующих 

религиозные вопросы для всего общества. 

По мнению М.Т. Ле, в 1976 г., сразу после объединения государства, 

начался процесс разработки и применения нового законодательства, который 

отражался в двух основных моментах: 1) поскольку новая конституция еще не 

была обнародована, Национальное собрание решило продолжать 

 
377 Привод. по: Нго К.Д. Некоторые ценности религии (на вьет. языке) (Ngô Quốc Đông. Một số 

giá trị của tôn giáo) [Электронный ресурс] // URL: https://thanhtra.com.vn/theo-dong-thoi-cuoc/mot-

so-gia-tri-cua-ton-giao-189184.html (дата обращения: 10.12.2021). 
378 Привод. по: Нгуен Ф.Л. Трансформация религиозной жизни во Вьетнаме до воздействия 

рыночной экономики в период индустриализации, модернизации и международной интеграции 

(на вьет. языке) (Nguyễn Phú Lợi. Sự biến đổi đời sống tôn giáo ở Việt Nam trước tác động của kinh 

tế thị trường trong thời kỳ công nghiệp hóa, hiện đại hóa, hội nhập quốc tế) [Электронный ресурс] // 

Журнал политической теории. URL: http://lyluanchinhtri.vn/home/index.php/nguyen-cuu-ly-

luan/item/2845-su-bien-doi-doi-song-ton-giao-o-viet-nam-trong-boi-canh-toan-cau-hoa-va-cach-mang-

cong-nghiep-40.html (дата обращения: 10.12.2021). 
379 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 14: Чан Д.К. С 1975 по 1986 год. Ханой, 

2017. С. 19. (Trần Đức Cường. Lịch sử Việt Nam – Tập 14. Hà Nội, 2017. Tr. 19). 
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руководствоваться Конституцией от 31 декабря 1959 г.; 2) Национальное 

собрание поручило Правительственному совету оказать содействие в разработке 

новых правовых документов и унифицировании перечня правовых документов 

Демократической Республики Вьетнам для применения на всей территории 

страны, при этом не наследуя правовые акты Республики Вьетнам380. В 1977 г. на 

основе Указа Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 июня 1955 

г. № 234 «О религиозных вопросах» было принято Постановлениe 

Правительственного совета Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 

1977 г. № 297 «О религиозной политике»381.  

Три года спустя Национальное собрание Социалистической Республики 

Вьетнам обнародовало новую конституцию – Конституцию от 18 декабря 1980 

г.382 Согласно положениям новой Конституции многие правовые нормы были 

изменены с целью соответствия решению задач Вьетнама по дальнейшему 

продвижению по социалистическому пути развития.  

Стоит обратить внимание на тот объективный факт, что социалистическая 

правовая система создавалась во Вьетнаме начиная с принятия Конституции 31 

декабря 1959 г. В то же время правовая система Вьетнама в период 1959–1975 гг. 

не могла развиваться вследствие антиамериканской войны сопротивления. 

Последующее десятилетие, с 1975 г. по 1986 г., правовая система Вьетнама 

находилась под сильным влиянием советсткого социалистического права. 

Известные вьетнамские исследователи права Ч.У. Дао и М.Т. Ле констатировали, 

что национальная правовая система Вьетнама с 1975 г. по 1986 г. формировалась 

в условиях объединения страны и создания единого политического режима, а 

 
380 См.: Ле М.Т. Указ. соч. С. 531. 
381 О религиозной политике : Постановление Правительственного совета Социалистической 

Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 (Nghị quyết số 297 của Hội đồng Chính phủ nước 

Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 11.11.1977 về một số chính sách đối với tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-

17739.aspx. (дата обращения: 10.12.2021). 
382 Конституция Социалистической Республики Вьетнам : принята 18 декабря 1980 г. (Hiến pháp 

nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 18.12.1980) [Электронный ресурс] // Национальная 

база данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=1534&Keyword=1980 (дата обращения: 10.12.2021). 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-toanvan.aspx?ItemID=1534&Keyword=1980
http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-toanvan.aspx?ItemID=1534&Keyword=1980
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именно социалистического383. В.Т. Май добавил, что с принятием Конституции 18 

декабря 1980 г. правовая система Вьетнама окончательно сложилась по 

советскому правовому образцу384. 

Во-вторых, декларирование свободы вероисповедания. 

Право на свободу вероисповедания продолжало признаваться в важнейших 

документах, регулирующих религиозные отношения. Постановлениeм 

Правительственного совета Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 

1977 г. № 297 «О религиозной политике» утверждалось: «Правительство 

гарантирует право людей на свободу вероисповедания и свободу не исповедовать 

религии» (ст. 1, р. I). (Курсив мой. – Н.Ш.Н.). В Конституции Вьетнама от 18 

декабря 1980 г. провозглашалось: «гражданин имеет право на свободу 

вероисповедания (Курсив мой. – Н.Ш.Н.), исповедовать или не исповедовать 

какую-либо религию» (ст. 68). Позднее был определен правовой статус 

гражданина обладать правами и обязанностями «независимо от вероисповедания» 

в таких законодательных актах, как Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 3 июля 1981 г. № 3 «Об организации 

народного суда», Закон Национального собрания Социалистической Республики 

Вьетнам от 30 декабря 1981 г. № 6 «О воинской службе»385.  

В-третьих, проблемы построения модели светского государства. 

Как было отмечено выше, модель светского государства во Вьетнаме в 

соответствии с Указом Президента Хо Ши Мина от 14 июня 1955 г. № 234 «О 

религиозных вопросах» предполагала сотрудничество в целях создания гармонии 

в государственно-конфессиональных отношениях. Несмотря на то, что 

 
383 См.: Ле М.Т. Указ. соч. С. 532. 
384 См.: Май В.Т. Указ. соч. C. 14. 
385 Ст. 2. Об организации народного суда : Закон Национального собрания Социалистической 

Республики Вьетнам от 3 июля 1981 года № 3 (Luật số 3 ngày 3.6.1981 về tổ chức tòa án nhân dân) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-to-chuc-Toa-an-nhan-dan-1981-3-LCT-

HDNN7-36956.aspx (дата обращения: 10.12.2021); ); а также ст. 3. О воинской службе : Закон 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 30 декабря 1981 г. № 6 

(Luật số 6 ngày 30.12.1981 về nghĩa vụ quân sự) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-nghia-vu-

quan-su-1981-6-LCT-HDNN7-36969.aspx. (дата обращения: 10.12.2021). 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-to-chuc-Toa-an-nhan-dan-1981-3-LCT-HDNN7-36956.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-to-chuc-Toa-an-nhan-dan-1981-3-LCT-HDNN7-36956.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-nghia-vu-quan-su-1981-6-LCT-HDNN7-36969.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Luat-nghia-vu-quan-su-1981-6-LCT-HDNN7-36969.aspx
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Постановление Правительственного совета Социалистической Республики 

Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 «О религиозной политике» унаследовало 

положения данного Указа, оно содержало новые нормы, связанные с введением 

светской модели государства социалистического типа. 

Если сравнить данное Постановление с аналогичными правовыми 

документами СССР, то сходство этих документов очевидно. 16 марта 1961 г. 

Постановлением Совета по делам религиозных культов при Совете Министров 

СССР и Постановлением Совета по делам Русской православной церкви при 

Совете Министров СССР была утверждена Инструкция по применению 

законодательства о культах386, которая вскоре была утверждена Центральным 

комитетом Коммунистической партии Советского Союза.  

Аналогия этих документов заключалась в утверждении запретов в 

деятельности религиозных объединений: 1) использовать молитвенные собрания 

верующих для политических выступлений, противоречащих интересам общества; 

2) побуждать верующих отказываться от выполнения своих гражданских 

обязанностей; 3) вести пропаганду, направленную на отрыв верующих от 

активного участия в государственной, культурной и социальной жизни страны; 4) 

совершать религиозные обряды и церемонии в государственных, общественных и 

кооперативных учреждениях и на предприятиях387. В данных актах отмечалось, 

что религиозные объединения и служители культов не вправе создавать кассы 

взаимопомощи и заниматься благотворительной деятельностью388.  

Что касается строительства светского государства, обнародование 

Постановления Правительственного совета Социалистической Республики 

 
386  Инструкция по применению законодательства о культах : утверждена Постановлением Совета 

по делам религиозных культов и Постановлением Совета по делам Русской православной церкви 

при Совете Министров СССР от 16 марта 1961 г.  // Законодательство о религиозных культах : 

сборник материалов и документов / под ред. В.А. Куроедова. М., 1971. C. 77–87.   
387 Там же. Ст. 7; См. также: ст. 5, р. I. О религиозной политике : Постановление 

Правительственного совета Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 

(Nghị quyết số 297 của Hội đồng Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 

11.11.1977 về một số chính sách đối với tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-

chinh-sach-ton-giao-17739.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
388   См.: Ст. 8 Инструкции по применению законодательства о культах.  

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
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Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 «О религиозной политике» содержало как 

развитие, так и регресс по сравнению с тремя составляющими светского 

государства, изложенными Президентом Хо Ши Мином в Указе от 14 июня 1955 

г. № 234 «О религиозных вопросах», в их числе: 1) отделение государства от 

церкви; 2) отделение образования от церкви; 3) сотрудничество между 

государством и церковью.  

Примечательно, что Постановление Правительственного совета 

Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297  «О 

религиозной политике» отдельным пунктом включило одну из важнейших 

особенностей модели светского государства во Вьетнаме путем объявления 

равенства религиозных объединений перед законом: «Все религиозные 

объединения и граждане, независимо от их вероисповедания, равны перед 

законом» (ст. 3, р. I). Равенство религиозных объединений перед законом 

означает, что деятельность всех религиозных объединений, независимо от их 

конфессиональной принадлежности, должна осуществляться на основании и в 

соответствии с законодательными актами. Таким образом, данная норма 

запрещала установление какого-либо религиозного объединения в качестве 

предпочтительного, а создала равные юридические права и ответственность. 

Одна из важнейших задач построения модели светского государства после 

объединения страны – это установление равенства религиозных объединений 

перед законом, поскольку за 20-летний период, с 1955 до 1975 г., в Южном 

Вьетнаме всегда отдавалось предпочтение католической церкви. С принятием 

Постановления Правительственного совета Социалистической Республики 

Вьетнам «О религиозной политике» Вьетнамская католическая церковь перед 

законом стала равна с другими конфессиями. Кроме того, Вьетнамская 

католическая церковь вынуждена была адаптироваться при коммунистическом 

строе. Это изменение отношения четко прослеживается в содержании двух 

Общих писем вьетнамских епископов 1951 г. и 1980 г. Если в Общем письме от 9 
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ноября 1951 г. епископы настраивали католиков против коммунизма389, то в 

Общем письме от 1 мая 1980 г. они ставили задачу католической церкви «вместе с 

народом активно способствовать национальной обороне и строительству» и 

давали наставления католикам: «Мы должны быть в курсе текущих проблем 

родины, понимать направления, политику и законы государства и активно 

объединяться с соотечественниками по всей стране, чтобы внести свой вклад в 

защиту и строительство богатой, сильной, свободной и счастливой страны»390. 

Несмотря на то, что все религиозные объединения были равны перед 

законом, государство в период 1975–1986 гг. не рассматривало вопроса о 

придании им правового статуса. Единственным правовым документом о 

признании правового статуса религиозных организаций (изданным в период после 

1975–1986 гг.) стало Решение Генерального секретаря Совета министров от 29 

декабря 1981 г. № 83 «О разрешении создания Вьетнамской буддийской 

церкви»391. Однако целью обнародования этого документа была стабилизация 

общественного порядка, поскольку в то время вспыхивали конфликты между 

буддийскими сектами на Севере и буддийскими сектами на Юге Вьетнама. 

Объединение буддийских сект в единую буддийскую организацию явилось 

решением проблемы в части регулирования деятельности буддийских сект по 

всей стране. Вьетнамское законодательство этого времени не было развитым, 

поэтому законодатели не уделили должного внимания правовому статусу 

религиозных организаций и не смогли установить статус религиозных 

юридических лиц. В Постановлении Правительственного совета 

 
389 Общее письмо вьетнамских епископов от 9 ноября 1951 года (на вьет. языке). (Thư Chung của 

Hội đồng Giám mục Việt Nam ngày 9.11.1951) [Электронный ресурс] // URL: 

http://ttntt.free.fr/archive/manhtriDo.html#_ftnref31 (дата обращения: 10.12.2021). 
390 Общее письмо вьетнамских епископов от 1 мая 1980 года (на вьет. языке). (Thư Chung của 

Hội đồng Giám mục Việt Nam ngày 1.5.1980) [Электронный ресурс] // URL: 

https://hdgmvietnam.com/chi-tiet/thu-chung-1980-cua-hoi-dong-giam-muc-viet-nam-17699 (дата 

обращения: 10.12.2021). 
391 О разрешении создания Вьетнамской буддийской церкви : Решение Генерального секретаря 

Совета министров от 29 декабря 1981 г. № 83 (Quyết định số 83 của Bộ trưởng Bộ Trưởng Tổng 

Thư ký ngày 29.12.1981 về việc cho phép thành lập Giáo hội Phật giáo Việt Nam) [Электронный 

ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-

dan-su/Quyet-dinh-83-BT-cho-phep-thanh-lap-Giao-Hoi-phat-giao-Viet-Nam-43178.aspx (дата 

обращения: 10.12.2021). 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Quyet-dinh-83-BT-cho-phep-thanh-lap-Giao-Hoi-phat-giao-Viet-Nam-43178.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Quyet-dinh-83-BT-cho-phep-thanh-lap-Giao-Hoi-phat-giao-Viet-Nam-43178.aspx
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Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 «О 

религиозной политике» не упоминались ни условия, ни способы, ни порядок 

признания правового статуса религиозных организаций. Таким образом, 

вьетнамское законодательство на данном этапе не смогло удовлетворить одну из 

основных потребностей религиозных организаций, а именно обладание 

религиозного юридического лица, которую вьетнамский исследователь К.Х. До 

охарактеризовал как «правовую задолженность» государства перед религиозными 

организациями392. 

Для решения задачи отделения государства от церкви государственная власть 

предприняла шаги, чтобы отделить школу от влияния религии. Но Постановлением 

Правительственного совета Социалистической Республики Вьетнам «О 

религиозной политике» было отменено право открывать частные школы 

религиозных организаций, существовавшие в соответствии с Указом Президента 

Хо Ши Мина «О религиозных вопросах». В результате чего все частные школы 

религиозных организаций, созданные на юге Вьетнама в период 1964–1975 гг., 

были преобразованы в государственные учреждения393. Это отрицательно 

отразилось на построении сотрудничества между государством и церковью. 

Примечательно, что некоторые положения Постановления 

Правительственного совета Социалистической Республики Вьетнам «О 

религиозной политике» негативно повлияли на отделение государства от церкви и 

сотрудничество между государством и церковью. Можно отметить два положения 

данного Постановления:  

1) усиление государственного контроля в форме «разрешения», 

«отчетности» для религиозных организаций и религиозных физических лиц (р. I, 

II). По словам Т.Л. Чан, Постановление детализировало рамки религиозной 

деятельности и настаивало на «силе воли» государства контролировать все 

 
392 См.: До К.Х. Проблема признания религиозных организаций… С. 34.  
393 См.: История Вьетнама (на вьет. языке). Т. 14. С. 110 (автор тома – Чан Д.К.). 
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религиозные учреждения и религиозную деятельность посредством обязательных 

разрешений394;   

2) новые положения, позволяющие вмешиваться во внутренние дела 

религии. Постановление Правительственного совета Социалистической 

Республики Вьетнам «О религиозной политике» не содержало принципа, что 

«государство не вмешивается во внутренние дела религий». В то же время в этом 

документе есть некоторые противоречивые положения, такие как: «люди, 

отобранные для обучения в учебных заведениях религиозных организаций, 

должны <…> любить социализм» (п. «а» ст. 3, р. II); «назначение на должность 

лиц, специализирующихся на религиозной деятельности (в том числе избранных 

верующими), должны быть заранее одобрены правительством» (п. «б» ст. 3, р. II); 

«когда вьетнамский священнослужитель выбирается Ватиканом на должность 

епископа или выше, об этом Католическая церковь Вьетнама должна сообщить 

Правительству Социалистической Республики Вьетнам, чтобы заранее получить 

одобрение Правительства» (п. «б» ст. 6, р. II).  

Исследование Т.С. Нгуена также показывает, что в 70-е годы прошлого века 

проводилась политика ограничения религиозной деятельности и вмешательства 

государства в дела церкви в целях контроля религиозной деятельности во 

Вьетнаме395. 

Однако сравнительный анализ нормативного правового регулирования двух 

стран свидетельствует, что во Вьетнаме вмешательство во внутренние дела 

церкви было слабее, чем в СССР, поскольку во Вьетнаме не были закреплены 

нормы о регулировании религиозных объединений и служителей культов, как в 

Советском Союзе. Во Вьетнаме деятельность культурных, образовательных и 

социальных учреждений религиозного профиля была разрешена в соответствии с 

законом396, а в СССР религиозные объединения и служители культов не вправе 

 
394 См.: Tran T.L. Communist State and Religious Policy in Vietnam: A Historical Perspective // 

Hague Journal on the Rule of Law. 2013. № 5. Р. 229–252. 
395   Нгуен Т.С. Изменяющаяся тенденция религии…  
396  П. «с» ст. 5, р. II. О религиозной политике : Постановление Правительственного совета 

Социалистической Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 (Nghị quyết số 297 của Hội 
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организовывать санатории и лечебную помощь, устраивать экскурсии, детские и 

спортивные площадки, открывать библиотеки и читальни397. 16 марта 1961 г. 

Совет Министров СССР принял закрытое Постановление «Об усилении контроля 

за выполнением законодательства о культах», запрещавшее социальную и 

общественную деятельность Церкви и разрешавшее закрывать молитвенные 

здания по решениям областных органов (ранее только решением Совета 

министров союзных республик) при условии согласования с советом по делам 

Русской православной церкви и религиозных культов398. В Инструкции по 

применению законодательства о культах были закреплены следующие 

положения: религиозные объединения и служители культов не могут без 

разрешения исполкомов районных (городских) Советов депутатов трудящихся 

устраивать общие собрания верующих для обсуждения вопросов, связанных с 

управлением делами религиозного объединения и пользованием культовым 

имуществом (п. «а» ст. 9); религиозным центрам, религиозным объединениям и 

служителям культов воспрещается организовывать паломничество верующих к 

так называемым «святым местам» (п. «б» ст. 10)399.  

Согласно исследованию Н.В. Остроуховой, в СССР был принят ряд 

секретных постановлений, в том числе Постановление Совета по делам Русской 

православной церкви при Совете Министров СССР от 15 ноября 1961 г. «О 

 

đồng Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 11.11.1977 về một số chính sách đối 

với tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-

17739.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
397  Пункты «б», «в» ст. 8 Инструкции по применению законодательства о культах : утверждена 

Постановлением Совета по делам религиозных культов и Постановлением Совета по делам 

Русской православной церкви при Совете Министров СССР от 16 марта 1961 г.  // 

Законодательство о религиозных культах : сборник материалов и документов / под ред. В.А. 

Куроедова. М., 1971. C. 79.   
398  Цит. по: Сазонов Д.И. Мотивы и последствия реформы приходского управления, принятой 

на Архиерейском соборе 1961 года [Электронный ресурс] // URL: http://sazonow.ru/stati/322-

motivy-i-posledstviya-peformy-prihodskogo-upravleniya-prinytoi-na-arhiereiskom-sobore-1961-goda 

(дата обращения: 10.12.2021).  
399  Ст. 9, 10 Инструкции по применению законодательства о культах : утверждена 

Постановлением Совета по делам религиозных культов и Постановлением Совета по делам 

Русской православной церкви при Совете Министров СССР от 16 марта 1961 г.  // 

Законодательство о религиозных культах : сборник материалов и документов / под ред. В.А. 

Куроедова. М., 1971. C. 79–80.   

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
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недостатках и мерах улучшения работы по осуществлению Постановления Совета 

министров СССР от 16 марта 1961 г. “Об усилении контроля за выполнением 

законодательства о культах”», в котором критиковались меры грубого 

администрирования со стороны должностных лиц, представителей местных 

советских органов, такие как закрытие храмов, снятие с регистрации 

священнослужителей, ограничение колокольного звона, допросы верующих о 

доходах и др.400 

Как представляется, модель светского государства в период 1975–1986 гг. во 

Вьетнаме находилась под влиянием законодательства СССР. Однако вмешательство 

в религиозные дела во Вьетнаме было меньшее, чем в Советском Союзе. 

По словам М.О. Шахова, среди трех моделей светского государства – 

сегрегационной, сепарационной, кооперационной – Советский Союз являлся 

одним из примеров сегрегационной модели401. М.О. Шахов также считает, что 

сегрегационная модель встречается в атеистических государствах. Отделение 

религиозных объединений от государства было регламентировано на 

конституционном уровне. В этих странах свобода совести может признаваться 

государством и регулироваться юридическими документами, но на самом деле 

советское социалистическое государство относило религии к негативному 

явлению в обществе, против которого следует бороться. Религиозная идеология 

конкурирует с партийной. 

По мнению известного вьетнамского ученого К.Т. Нгуена, можно 

классифицировать страны на два основных типа402: 

1) первая группа – страны с исторически сложившейся представительной 

демократической политической системой. В эту группу входят большинство 

стран Европы, Америка, Япония и некоторые другие государства, где 

 
400  См.: Остроухова Н.В. Особенности нормативно-правового регулирования государственно-

церковных отношений в СССР (1953–1963) // Via in tempore. История. Политология. 2020. № 1. 

C. 166. 
401 См.: Шахов М.О. Указ. соч. C. 20–21. 
402 См.: Нгуен К.Т. Возвращение к отношениям между религией (культурой) и политикой (на 

вьет. языке) // Журнал религиоведения. 2011. № 2. С. 17–26. (Nguyễn Quốc Tuấn. Trở lại mối 

quan hệ giữa tôn giáo (văn hóa) và chính trị // Tạp chí Nghiên cứu Tôn giáo. 2011. Số 2. Tr. 17–26). 
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осуществляются модернизационные процессы – Корея, Бразилия, Индия. Эти 

страны придерживается принципа «отделения государства от церкви и церкви от 

государства»; 

2) вторая группа – страны с разными политическими режимами. Эта группа 

объединяет различные модели: первая модель – радикальное отделение: 

государство полностью отделено от церкви; вторая модель – мягкое отделение: 

государство и церковь соглашаются разделить влияние в социальной, 

политической, экономической и культурной областях; третья модель – 

объединение: государство и церковь объединяются и государство объявляет 

определенную религию государственной. 

К.Т. Нгуен утверждает, что государственно-конфессиональные отношения 

во Вьетнаме периода 1975–1986 гг. относятся к первой модели403. По мысли К.Д. 

Нго, до 1986 г. при построении модели светского государства во Вьетнаме 

государство ограничивало участие конфессий в политических институтах, 

образовании и общественных услугах404. 

Очевидно, что в результате сильного влияния СССР в период 1975–1986 гг. 

построение светского государства во Вьетнаме отошло от модели «сотрудничества 

и гармонии», которую Президент Хо Ши Мин разработал в 1955 г. Нетрудно 

заметить определенные неудачи в установлении отношений между государством 

и конфессиями на данном этапе развития.  

Обсуждая этот вопрос, Дж. Гиллеспи констатирует, что вьетнамские лидеры 

того времени считали Советский Союз самым передовым социалистическим 

государством и утверждали, что советская пролетарская культура объединит 

пролетариат разных стран в единую силу. А следовательно, барьеры 

национальной (вьетнамской) культуры, такие как «восточноазиатский» и 

 
403 См.: Нгуен К.Т. Возвращение к отношениям… С. 23.  
404 См.: Нго К.Д. Осведомленность о религиозных ресурсах и продвижение религиозных 

ресурсов Коммунистической партии Вьетнама до момента обновления 1986 года (на вьет. 

языке) (Ngô Quốc Đông. Nhận thức về nguồn lực tôn giáo và phát huy nguồn lực tôn giáo của Đảng 

trước thời điểm đổi mới) [Электронный ресурс] // URL: https://thanhtra.com.vn/chinh-tri/doi-

noi/phan-i-nhan-thuc-ve-nguon-luc-ton-giao-va-phat-huy-nguon-luc-ton-giao-cua-dang-truoc-thoi-

diem-doi-moi-190382.html (дата обращения: 10.12.2021). 
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«феодальный» способ производства, должны исчезнуть перед этой объединенной 

силой405.  

Вследствие влияния некоторых социалистических стран религия во 

Вьетнаме в 1975–1986 гг. зачастую рассматривалась с политической точки 

зрения406 как сила, противостоящая социализму407. Кроме того, в школах давались 

идеологические установки, что религия – это «опиум для народа», а во многих 

местах были устранены все формы верований и снесены религиозные культовые 

заведения408. Ограничение развития религиозных верований неуместно для 

вьетнамского общества, признающего традицию религиозной толерантности.     

Вьетнамские исследователи выдвинули множество ценных научных 

обоснований по этой проблеме. Н.К. Фам и X. Ву назвали эту ошибку «болезнью 

коммунистического высокомерия». Ученые пояснили, что типичные установки 

старой социалистической модели, существовавшие до 1986 г., во Вьетнаме были 

ошибочными в проведении религиозной политики. Наиболее резко осуждалась 

тенденция быстрой отмены религии административными средствами, а иногда и 

насильственными репрессиями, относящимися к «экстремистскому атеизму»409. 

Н.В. Данг отмечал, что «в идеологии должностных лиц и гражданских служащих 

сформировалось представление о том, что религиозное развитие не способствует 

революции. Следовательно, роль религии в общественной жизни не 

рассматривается даже с точки зрения культуры, морали и психологии. 

Предубеждение против религии ведет к сужению законных потребностей 

верующих, к нарушениям того, что устанавливается государством»410. По словам 

К.Т. Нгуена, проблемы религии рассматривались как объект идеологической 

 
405 См.: Gillespie J. Changing concepts of socialist law in Vietnam. Asian Socialism & Legal Change: 

The Dynamics of Vietnamese and Chinese Reform / J. Gillespie, P. Nicholson. Canberra, 2005. P. 50. 
406 См.: Фам Х.T. Новые взгляды на религию исследователей Вьетнама сегодня (на вьет. языке). 

(Phạm Hữu Thịnh. Cái nhìn mới về tôn giáo của các nhà nghiên cứu ở Việt Nam hiện nay) [Электронный 

ресурс] // URL: http://www.nhipcaugiaoly.com/post?id=849 (дата обращения: 10.12.2021). 
407 См.: Хюинь К.Б. Указ. соч. С. 305. 
408 Там же.  
409 См.: Ву X., Фам H.K. Актуальные религиозные проблемы (на вьет. языке). Ханой, 1994. С. 

78. (Phạm Như Cương, Vũ Khiêu. Những vấn đề tôn giáo hiện nay. Hà Nội, 1994. Tr. 78). 
410 Цит. по: Фам Х.T. Новые взгляды на религию…  

http://www.nhipcaugiaoly.com/post?id=849
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борьбы, в результате чего на Севере Вьетнама с 1954 г. до начала 1980-х гг. почти 

не осталось традиционных народных верований411.  

Эти ошибки не только нанесли ущерб духовной жизни, но и привели к 

задержке общественного развития. X. Ву указывал, что в истории многих 

династий Вьетнама было желание уничтожить некоторые конфессии тем или 

иным способом, но этого не удалось сделать, что подтвердило тезис: религия – 

это явление, которое нелегко стереть под натиском атеизма412. Исследования 

показывают, что осознание роли и места религии в культуре вьетнамского 

общества оказывает большое влияние на реализацию модели светского 

государства во Вьетнаме. 

Правовое регулирование государственно-конфессиональных отношений в 

период 1975–1986 гг. происходило в условиях воссоединения страны. Это можно 

назвать временем, когда вьетнамская правовая система находилась под сильным 

влиянием правовой системы СССР. Несмотря на то, что в период 1975–1986 гг. во 

Вьетнаме государственно-конфессиональные отношения продолжали в основном 

строиться по модели светского государства, модель сотрудничества и гармонии 

между государством и церковью в период 1954–1975 гг. не получила дальнейшего 

применения и развития. Вместо этого была установлена модель радикального 

отделения – государство полностью было отделено от церкви. 

 

Выводы по второй главе 

 

В 1945 г. Вьетнам вступил в новый этап развития. В этот период шло 

внедрение социалистической идеологии во вьетнамское общество и 

формирование социалистического революционного движения, которым 

руководила Коммунистическая партия Вьетнама во главе с Хо Ши Мином. 

 
411 См.: «Раскрытие информации, которое когда-то было табу»: беседа между корреспондентом 

газеты «Неделя Вьетнама» с г-ном Нгуен Куок Туаном, директором Института религиоведения 

Вьетнама, и г-ном Нго Дык Тхинь, директором Центра изучения и сохранения вьетнамской 

религиозной культуры [Электронный ресурс] // URL: https://vietnamnet.vn/vn/tuanvietnam/da-

cong-khai-ca-nhung-dieu-tung-cam-ky-225113.html (дата обращения: 10.12.2021). 
412 См.: Ву X., Фам Н.К. Указ. соч. С. 138.  

https://vietnamnet.vn/vn/tuanvietnam/da-cong-khai-ca-nhung-dieu-tung-cam-ky-225113.html
https://vietnamnet.vn/vn/tuanvietnam/da-cong-khai-ca-nhung-dieu-tung-cam-ky-225113.html
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Социализм был положительно воспринят вьетнамскими конфуцианцами 

благодаря большому сходству между ним и конфуцианской идеологией 

традиционного вьетнамского общества. На основе свободы вероисповедания, 

единства всего народа и объединения религиозных сил в общей борьбе за 

независимость вьетнамской нации лидеры социалистической революции 

получили поддержку конфессий во Вьетнаме. 

Провозглашение независимости Вьетнамом 2 сентября 1945 г. обеспечило 

выход из-под колониального господства и открыло путь социалистического 

строительства социализма. Однако на пути обретения реальной независимости 

вьетнамскому народу пришлось преодолеть колоссальное давление 

империалистических сил со стороны Франции и США. 

Можно выделить три этапа в развитии правового регулирования 

государственно-конфессиональных отношений во Вьетнаме:  

1) в период 1945–1954 гг. была провозглашена свобода вероисповедания во 

Вьетнаме, государственно-конфессиональные отношения формировались с 

ориентацией на светское государство;  

2) в период 1954–1975 гг. существовали два государства, которые 

совершенно по-разному строили отношения с конфессиями. На Юге Вьетнама 

сохранилась модель французского колониального господства и сформировалась 

сепарационная модель государственно-конфессиональных отношений, а на 

Севере Вьетнама установилась социалистическая модель;  

3) в период 1975–1986 гг. социалистическая модель государственно-

конфессиональных отношений сложилась на территории всей страны. 

В 1945–1954 гг. была образована Демократическая Республика Вьетнам, 

провозгласившая свободу вероисповедания для всего вьетнамского народа в 

Конституции 9 ноября 1946 г. и ряде указов Президента. Впервые в истории 

страны было закреплено право на свободу вероисповедания, что ознаменовало 

собой значительное развитие государственно-конфессиональных отношений. 

Однако в этот период Южный Вьетнам оказался под контролем Франции и 

профранцузского правительства, где регулирование государственно-
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конфессиональных отношений происходило посредством доминирующего 

положения католической церкви и установления жесткого контроля над 

остальными конфессиями. В это же время Францией и профранцузским 

правительством проводилась активная пропаганда в целях раскола между 

католической церковью и коммунистическим правительством Демократической 

Республики Вьетнам. В ходе проведения Демократической Республикой Вьетнам 

земельной реформы были ошибочно конфискованы земли католической церкви, 

что отрицательно отразилось на их взаимоотношениях. 

В 1954–1975 гг. Вьетнам был разделен на два государства: Южный Вьетнам 

(Республика Вьетнам), где складывался капиталистический путь развития, и 

Северный Вьетнам (Демократическая Республика Вьетнам), где был избран 

социалистический путь. На севере Демократическая Республика Вьетнам 

продолжала выступать за переход к социализму и приступила к установлению 

государственно-конфессиональных отношений согласно намеченной 

Президентом Хо Ши Мином модели сотрудничества. Эта модель не полностью 

разделяла государство и церковь, как во Франции, но и одновременно не 

предполагала вмешательства государства во внутренние дела конфессий, как это 

было в других социалистических странах. В 1955 г. Президент Хо Ши Мин издал 

указ, в котором были прописаны положения, нацеленные на построение светского 

государства путем провозглашения свободы вероисповедания, отделения 

государства от церкви, отделения образования от церкви, построения 

сотрудничества между государством и конфессиями. Кроме того, государство 

Демократическая Республика Вьетнам исправило недостатки в реализации 

земельной политики в отношении конфессий, в том числе католической церкви.  

Демократическая Республика Вьетнам выстроила систему органов управления 

государственно-конфессиональными отношениями от центрального до низового 

уровня. С принятием Конституции 31 декабря 1959 г. вьетнамская правовая 

система оказалась под непосредственным влиянием Советского Союза.  

На юге усилиями США была создана Республика Вьетнам (1955–1975 гг.).  

Там конфессиональная политика менялась в течение двух периодов 1955–1963 гг.  и 
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1964–1975 гг. В первом периоде Республика Вьетнам продолжала сохранять модель 

управления конфессиями времени французской колонизации, чтобы держать под 

контролем некатолические конфессии и использовать поддержку католиков в 

формате своего правления. Однако эта модель не работала, она порождала большие 

конфликты между государством и некатолическими конфессиями. Поэтому в период 

с 1964 г.  по 1975 г. в Южном Вьетнаме произошла корректировка государственно-

конфессиональной политики путем издания множества нормативных правовых 

документов, признающих равноправие конфессий.  

В 1975 г. Вьетнам был, наконец, объединен и получил название 

«Социалистическая Республика Вьетнам». Это было время перехода к социализму 

по всей стране. На государственно-конфессиональные отношения оказал большое 

влияние опыт социалистических стран, прежде всего Советского Союза. Вьетнам 

стал светским государством, что выражалось в признании религиозного 

равноправия, закреплении свободы вероисповедания в Конституции и других 

нормативных правовых актах. В период 1975–1986 гг. система взаимоотношений 

между государством и религиозными конфессиями во Вьетнаме демонстрировала 

черты советского социалистического образца, но с меньшей степенью 

последовательности, чем это было в СССР. В этот период отношение государства 

к конфессиям было негативным, в частности, проявлялось непризнание роли 

религий и традиционных народных верований во вьетнамской культуре, в 

правовом регулировании имелись нормы, допускающие вмешательство в 

некоторые внутренние дела конфессий. 

Регулирование государственно-конфессиональных отношений в период 

1945–1986 гг. происходило в крайне сложных политических и социально-

экономических условиях, на него оказывали влияние французское колониальное 

право, право США, право СССР. Поэтому трудно было избежать недостатков и 

противоречий, что в дальнейшем потребовало от государства Социалистическая 

Республика Вьетнам внедрения инноваций с тем, чтобы можно было народу 

Вьетнама существовать и развиваться в социалистическом и 

многоконфессиональном обществе. 
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ГЛАВА 3. ПОЛИТИКА ОБНОВЛЕНИЯ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ ВЬЕTНАМ И ТРАНСФОРМАЦИИ    

СВЕТСКОГО ГОСУДАРСТВА (1986 г. – н./вр) 

 

3.1. Политика обновления и государственно-конфессиональные отношения 

во вьетнамском обществе  

 

В конце 70 – начале 80-х гг. ХХ в. социалистические страны испытали 

серьезный социально-экономический кризис. Вместе с тем за счет политики, 

направленной на модернизацию общественных отношений, адаптацию 

буржуазно-либерального опыта и использование результатов современной 

научно-технической революции, соцстранам в основном удалось преодолеть 

трудности, достичь значительного экономического роста, трансформировать 

социальные отношения и политическую жизнь. Для выхода из кризисного 

положения политика перестройки, или обновления, стала объективной 

тенденцией развития этих государств. Так, начиная с 1978 г. Китай, являясь 

социалистической страной, проводил экономические реформы в направлении 

открытого рынка413. Достижения Китая привлекли внимание многих стран, в том 

числе и Вьетнама. Одновременно успехи новых индустриальных стран Юго-

Восточной Азии, таких как Сингапур414, позволили другим государствам перенять 

созданные там инновации, связанные с переходом от аграрной к современной 

индустриальной экономике, внедрением цифровизации, с развитием общества на 

основе восточных культурных традиций415. 

В течение десятилетия после воссоединения страны в 1975 г. Вьетнам 

испытывал социально-экономический кризис. «Спад производства в 70-е годы 

 
413 См.: Garnaut R., Song L., Fang C. China’s 40 years of reform and development: 1978–2018. 

Canberra, 2018. P. 5. 
414 См.: Huff W.G. What is the Singapore model of economic development? // Cambridge Journal of 

Economics. 1995. № 6. P. 735–759. 
415 См.: Нгуен Т.Х. Основы формирования политики обновления Коммунистической партии 

Вьетнама на VI съезде 1986 г. (на вьет. языке). (Nguyễn Thị Hiền. Những cơ sở hình thành đường 

lối đổi mới của Đảng tại Đại hội VI 1986) [Электронный ресурс] // URL: 

https://truongchinhtri.kontum.gov.vn/vi/news/nghien-cuu-trao-doi/nhung-co-so-hinh-thanh-duong-loi-

doi-moi-cua-dang-tai-dai-hoi-vi-1986-58.html (дата обращения: 10.12.2021). 
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вместе с ошибками в устройстве экономической структуры, особенно в области 

инвестиций и строительства в 1976–1980 гг., имел тяжелые последствия для 

экономики и общества»416. По мнению В.М. Мазыринa, социально-экономический 

кризис во Вьетнаме был обусловлен двумя причинами417. Во-первых, 

сохранившаяся после объединения страны в 1976 г. административно-командная 

система, которая оправдывала себя в период войны, оказалась неэффективной в 

мирных условиях. Она опиралась на военизированное государство с дотационно-

распределительной экономикой, руководимой методами централизованного 

планирования. Во-вторых, вьетнамское общество, «перелицованное по советскому 

образцу», хотя и продвинулось по пути модернизации, но тем не менее отставало 

от многих других стран по уровню экономического развития и характеру 

общественных отношений.  Для выхода из кризиса от вьетнамских руководителей 

потребовалось своевременное проведение политики обновления, необходимой как 

для развития страны, так и для защиты социализма.   

В 1986 г. на VI съезде Коммунистической партии Вьетнама было объявлено, 

что проведение политики обновления («Đổi mới» – вьет.) в стране начнется с 

экономической области, а именно, с перехода от экономики командной к 

рыночной экономике, ориентированной на социализм418. На съезде отчетливо 

было заявлено: «Обновление состоит не в том, чтобы изменить социалистическую 

цель развития, а в том, чтобы эта цель эффективно реализовывалась с правильным 

восприятием социализма с помощью поступательных шагов и подходящих 

мер»419. Таким образом, политика обновления во Вьетнаме последовательно 

проводилась и имела целью защиту социализма. Тем самым социализм во 

Вьетнаме избежал краха, как это произошло в СССР в конце 80-х гг. ХХ в. 

 
416 Документ VI Национального конгресса Коммунистической партии Вьетнама (на вьет. языке) 

// Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 1987. C. 13. (Văn kiện Đại hội Đảng Cộng sản Việt 

Nam lần thứ VI. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 1987. Tr. 13). 
417 См.: Мазырин В.М. Реформы переходного периода во Вьетнаме (1986–2006 гг.): 

направления, динамика, результаты. М., 2007. C. 7. 
418 Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. Ханой, 2006. T. 47. C. 13–14. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt 

Nam toàn tập – Tập 47. Đảng Cộng sản Việt Nam. Hà Nội, 2006. Tr. 13–14). 
419 Там же. C. 18. 
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Наряду с экономическими реформами во вьетнамском обществе наметился 

прогресс и в сфере политики, социальных отношений и культуры. Что касается 

конфессиональных взаимосвязей, то там политика обновления началась с принятием 

Постановления Коммунистической партии Вьетнама от 16 октября 1990 г. № 24 «Об 

усилении религиозной работы в новых условиях»420. После этого 12 марта 2003 г. 

Коммунистическая партия Вьетнама приняла Постановление «О религиозной 

работе»421, которое дополнило предыдущее Постановление правящей партии.  

Благодаря принятию данных Постановлений Коммунистическая партия 

Вьетнама исправила некоторые допущенные ранее ошибки в решении 

религиозных проблем и обозначила следующие направления в развитии 

государственно-конфессиональных отношений.  

1) Восприятие религии как составной части вьетнамской культуры. К 1990 

году под влиянием распада Советского Союза Коммунистическая партия 

Вьетнама начала проводить более взвешенную политику в сфере 

конфессиональных отношений, рассматривая религию в формате культуры 

вьетнамского общества. Взгляды ученых на существовавшие и существующие во 

Вьетнаме религии формировались в русле новых воззрений на культуру422. В 

Постановлении Коммунистической партии Вьетнама «Об усилении религиозной 

работы в новых условиях» впервые утверждается постулат: «В религиозной этике 

есть много вещей, пригодных для построения нового общества»423.  

 
420 Об усилении религиозной работы в новых условиях : Постановление Коммунистической 

партии Вьетнама от 16 октября 1990 г. № 24 (Nghị quyết số 24 của Đảng Cộng sản Việt Nam ngày 

16.10.1990 về tăng cường công tác tôn giáo trong tình hình mới) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-

hoi/Nghi-quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
421 О религиозной работе : Постановление Коммунистической партии Вьетнама от 12 марта 

2003 г. № 25 (Nghị quyết số 25 của Đảng Cộng sản Việt Nam ngày 12.3.2003 về công tác tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-25-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-

2003-225322.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
422 См.: Фам Х.T. Новые взгляды на религию… 
423 Ст. 1, p. I. Об усилении религиозной работы в новых условиях : Постановление 

Коммунистической партии Вьетнама от 16 октября 1990 г. № 24 (Nghị quyết số 24 của Đảng Cộng sản 

Việt Nam ngày 16.10.1990 về tăng cường công tác tôn giáo trong tình hình mới) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-

quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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2) Признание неизбежности существования религии в процессе построения 

социализма во Вьетнаме. Постановление  Коммунистической партии Вьетнама  от 

16 октября 1990 г. № 24 «Об усилении религиозной работы в новых условиях»424 

признало: «Религия будет существовать в обществе долго, так как  

вероисповедание является духовной потребностью части народа» (ст. 1, p. I). В 

Постановлении от 12 марта 2003 г. № 25 «О религиозной работе»425 

Коммунистическая партия Вьетнама подчеркнула сходство идеалов религии и 

социализма для достижения «целей повышения благосостояния народа, 

построения сильного государства и справедливого общества, демократии и 

цивилизации» (ст. 1, р. II). Коммунистическая партия Вьетнама утверждала, что 

«необходимо сохранять и продвигать положительные ценности традиции 

поклонения предкам» (ст. 2 Постановления).  

3) Освещение религиозных вопросов в идеологии национальной 

солидарности и патриотической культуры вьетнамского народа. В Постановлении 

Коммунистической партии Вьетнама «О религиозной работе» утверждалось: 

«…религиозная работа должна быть направлена на укрепление единства людей 

всех религий в великом блоке национального единства» (ст. 1). Вьетнам – 

многонациональная и многоконфессиональная страна. Хотя каждая религия имеет 

свою историю становления, численность верующих, исповедующих ту или иную 

религию в обществе, но все религии существуют в единой нации. Поэтому интерес 

к каждой религии обусловлен общими  интересами нации. В соответствии с 

обновлением Коммунистической партии Вьетнама необходимо уважать как атеизм, 

так и теизм, которые имеют значение для укрепления национального единства. 

 
424 Об усилении религиозной работы в новых условиях : Постановление Коммунистической 

партии Вьетнама от 16 октября 1990 г. № 24 (Nghị quyết số 24 của Đảng Cộng sản Việt Nam ngày 

16.10.1990 về tăng cường công tác tôn giáo trong tình hình mới) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-

quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
425 О религиозной работе : Постановление Коммунистической партии Вьетнама от 12 марта 

2003 г. № 25 (Nghị quyết số 25 của Đảng Cộng sản Việt Nam ngày 12.3.2003 về công tác tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-25-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-

2003-225322.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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По мнению российского специалиста по истории стран Юго-Восточной 

Азии О.В. Новаковой, «новый курс, известный как политика “обновления”, 

провозглашенный в декабре 1986 г. на VI съезде Компартии Вьетнама, впервые 

после 1954 г. опирался на традиционную для вьетнамского социума идеологию, 

где главными были – стабильность и всенародная сплоченность»426. Автор также 

отметила: «Руководство страны и партии включило в свой идеологический 

арсенал новый тезис, утверждающий, что в процессе современного социально-

политического развития на основе рыночной экономики связка традиционной 

культуры и религии может выполнять интегративные функции, удерживая 

единство и сплоченность вьетнамского общества»427. 

Объясняя изменения взглядов Коммунистической партии Вьетнама на 

религиозные проблемы в период обновления 1986 г., вьетнамский ученый К.Х. До 

полагает, что несмотря на сложность национально-освободительной борьбы,  на 

воздействие идей международного коммунистического движения по стремлению 

искоренить влияние религии на общество, в конечном счете вьетнамские лидеры с 

принятием политического курса обновления в 1986 г. «более спокойно» смотрели 

на конфессиональные отношения во вьетнамском обществе428. В интервью, 

данном в 1999 г. корреспонденту журнала «Религиоведение», глава 

Правительственного комитета по делам религий Ле Куанг Винь отметил, что 

изменения в политике о вероисповедании во Вьетнаме после обновления 1986 г. 

являются воплощением в жизнь взглядов Президента Хо Ши Мина на 

религиозную солидарность в период ускоряющейся индустриализации и 

модернизации Вьетнама429.  

 
426 Встреча старого и нового в религиозно-культурном измерении : материалы круглого стола. 

С. 47. (Выступление – О.В. Новаковой). 
427 Там же. С. 48. 
428 См.: До К.Х. Pазмышления о свободе и о свободе вероисповедания во Вьетнаме (на вьет. 

языке) // Журнал религиоведения. 2007. № 1. С. 3–6. (Đỗ Quang Hưng. Những suy nghĩ về tự do và 

tự do tín ngưỡng, tôn giáo ở Việt Nam // Tạp chí Nghiên cứu Tôn giáo. 2007. Số 1. Tr. 3–6). 
429 См.: Интервью корреспондента журнала с г-ном Ле Куанг Винь, главой Правительственного 

комитета по делам религий по случаю издания Постановления Правительства 

Социалистической Республики Вьетнам № 26 «О религиозной деятельности» (на вьет. языке) // 

Журнал религиоведения. 1999. № 2. С. 3–7. (Phỏng vấn ông Lê Quang Vịnh, Trưởng Ban Tôn giáo 
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Изменение отношения государства к конфессиям в рамках нового курса 

обновления проявилось в возвращении во вьетнамскую культуру толерантности. 

До своего соприкосновения с западной культурой в X–XV вв. традиционная 

вьетнамская культура характеризовалась высокой степенью толерантности. 

Религиозная толерантность являлась частью культурной толерантности 

вьетнамского общества. Благодаря религиозной толерантности буддизм, 

конфуцианство и даосизм мирно сосуществовали, несмотря на их различия. 

Следует отметить, что во Вьетнаме в X–XV вв. такие конфессии, как буддизм и 

конфуцианство, чередовались в завоевании доминирующей роли в обществе, 

однако они не исключали друг друга и не отрицали другие религии. С появлением 

католицизма и формированием местных религий во Вьетнаме в XV–XX вв. 

население страны естественным образом восприняло эти религии на основе 

традиции культурной толерантности. В истории Вьетнама были периоды, когда 

государство вмешивалось в развитие религии, проводя политику запрета, что шло 

вразрез с вьетнамской традицией религиозной толерантности.  

Обновление 1986 г. способствовало «восстановлению» религии во Вьетнаме. 

Число религиозных верующих во Вьетнаме непрерывно увеличивается со времени 

обновления 1986 г. и до наших дней. В исследовании Ф. Тейлора о трансформации 

религиозной жизни во Вьетнаме в период обновления утверждалось, что 

возрождение вьетнамской религии является «ответом» на открытую политику 

государства, на духовные потребности людей в условиях нестабильности рыночной 

экономики430. Согласно данным, опубликованным в «Коммунистическом 

журнале»431, до обновления 1986 г. в стране было 14 млн верующих (в 1985 г. 

население Вьетнама составляло 60.896.721 человек), а к 1990 г. – более 15 млн 

верующих (население Вьетнама – 67.988.862 человек). Численность верующих в 

 

Chính phủ nhân dịp công bố Nghị định số 26 của Chính phủ Việt Nam về hoạt động tôn giáo // Tạp chí 

Nghiên cứu Tôn giáo. 1999. Số 2. Tr. 3–7). 
430 См.: Taylor P. Modernity and Re-enchantment: Religion in Post-revolutionary Vietnam. Singapore, 

2007. P. 95. 
431 См.: Ву Ч.Т. Повышение качества контингента кадров, выполняющих религиозную работу в 

нашей стране сегодня (на вьет. языке) // Коммунистический журнал. 2018. № 1. С. 12–17.  (Vũ 

Chiến Thắng. Nâng cao chất lượng đội ngũ cán bộ làm công tác tôn giáo ở nước ta hiện nay // Tạp chí 

Cộng sản. 2018. Số 1. Tr. 12–17). 
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2005 г. достигла более 21 млн (население Вьетнама – 83.832.661 человек), а около 

25,3 млн – в 2017 г. (население Вьетнама – 94.600.648 человек).  

По состоянию на конец 2018 г. население Вьетнама составляет 97 млн 

человек, 26,4 % населения Вьетнама идентифицируются как религиозные 

верующие; в том числе: 14,91 % – буддисты; 7,35 % – католики; 1,09 % – 

протестанты; 1,16 % – верующие религии Као Дай; 1,47 % – верующие буддизма 

Хоа Хао и 0,16 % – верующие малых религиозных групп432.  

Согласно исследованию К.Д. Нго, со времени обновления 1986 г. и до 2017 

г. в среднем численность верующих во Вьетнаме увеличилась примерно в 1,87 

раза. В период с 2000 г. по 2017 г. данное количество росло быстрее, чем с 1986 г. 

по 2000 г. В целом после политики обновления 1986 г. количество верующих 

росло намного быстрее, чем с 1975 г. по 1986 г.433. 

В период обновления восстановлены традиционные национальные 

верования. О.В. Новакова объясняет это следующим образом: «В условиях 

переходного периода, когда традиционные ценности теряют своё прежнее 

значение, возникает боязнь утраты собственной идентичности и системы 

традиционных ценностей»434. По мнению Т.А. Нгуена, во время реформы 1986 г. 

культурная жизнь вьетнамских деревень складывалась из двух ключевых 

моментов: 1) восстановление мероприятий верований, связанных с храмами и 

пагодами; 2) усиление традиционных ритуалов, обусловленных поклонением 

предкам, похоронами и браками435. На сегодняшний день в стране на постоянной 

основе проходит более 8.000 фестивалей традиционных народных верований 

Вьетнама; т.е. в день проводится более 30 фестивалей436. Статистика 

Правительственного комитета по делам религий Вьетнама также показывает, что 

 
432 См.: Ву Ч.Т. Указ. соч. С. 13. 
433 См.: Нго К.Д. Некоторые ценности религии…  
434 Новакова О.В. Национальные ценности, вызовы… С. 265. 
435 См.: Нгуен Т.А. Трансформация вьетнамских деревень… С. 78. 
436 См.: Фам Х.Т. Постановление о религиях и традиционных народных верованиях в течение 

десяти лет (на вьет. языке) (Phạm Hữu Thịnh. Pháp lệnh Tín ngưỡng, tôn giáo qua mười năm) 

[Электронный ресурс] // URL: 

https://tcnn.vn/news/detail/21235/Phap_lenh_Tin_nguong_ton_giao_qua_muoi_nam_thuc_hienall.htm

l (дата обращения: 10.05.2021). 

https://tcnn.vn/news/detail/21235/Phap_lenh_Tin_nguong_ton_giao_qua_muoi_nam_thuc_hienall.html
https://tcnn.vn/news/detail/21235/Phap_lenh_Tin_nguong_ton_giao_qua_muoi_nam_thuc_hienall.html
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почти 70 % населения заявляют о том, что не исповедуют никакой религии, но все 

же участвуют в деятельности верований, поэтому количество людей, участвующих 

в верованиях, достигало в 2018 г. около 95 % населения Вьетнама437.  

По наблюдениям О.В. Новаковой, «события, происходившие во Вьетнаме на 

рубеже XX и XXI в., говорят об изменении позиции вьетнамского руководства – 

возвращении к традиционным ценностям путём включения их в государственную 

философию. В настоящее время в Социалистической Республике Вьетнам 

происходит процесс формирования нового облика традиционной культуры, когда 

на официальном уровне признаются наследием локальные верования, характерные 

исключительно для этой страны и имеющие автохтонное происхождение»438. Она 

подчеркнула, что традиционные народные верования, такие как поклонение 

предкам, также являются национальными ценностями439.  

После реформы обновления 1986 г. в системе религиозных верований 

Вьетнама, помимо трех групп440, возникших в дообновлённый период, появилась 

четвертая группа – группа новых религиозных течений. По данным Центрального 

комитета Коммунистической партии Вьетнама к новым религиозным течениям 

относятся: 1) религиозные течения, близкие к буддизму; 2) религиозные течения, 

близкие к народным верованиям Вьетнама; 3) религиозные течения, близкие к 

католицизмy или протестантизмy; 4) религиозные течения c неизвестным 

происхождением441. В 1997 г. во Вьетнаме возникло 32 новых религиозных 

течения с примерно 56.835 последователями; a с 1986 г. по 2014 г. появилось 

 
437 См.: Статистика по областям вероисповедания от 20 октября 2018 года [Электронный 

ресурс] // Правительственный комитет по делам религий Вьетнама. URL: 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton

_giao (дата обращения: 10.12.2021). 
438 Новакова О.В. Национальные ценности, вызовы… С. 271.   
439 Там же. С. 271. 
440 К ним относятся: 1) религии, сформировавшиеся во Вьетнаме, такие как религия Kао Дай, 

буддизм Хоа Хао; 2) поклонение предкам и другие народные вероисповедания вьетнамского 

народа; 3) религии, привнесенные во Вьетнам: буддизм, католицизм, протестантизм. 
441 См.: Нгуен В.М. Новые религиозные течения во Вьетнаме сегодня (на вьет. языке) // 

Вьетнамский журнал социальных наук. 2014. № 11. С. 82–93. (Nguyễn Văn Minh. Các hiện tượng 

tôn giáo mới ở Việt Nam hiện nay // Tạp chí Khoa học xã hội Việt Nam. 2014. Số 11. Tr. 82–93). 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
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около 100 новых религиозных течений442. Можно увидеть, что эти 4 группы 

иллюстрируют общую конфессиональную картину Вьетнама. 

После проведения политики обновления роль религиозных организаций в 

социальной жизни Вьетнама заметно изменилась в следующих сферах: 

образование; журналистика и издательская деятельность; социальная 

благотворительность; международные отношения.  

1)  Сферa образования. До реформы обновления 1986 г. существовало всего 

несколько учебных заведений для подготовки служителей буддизма и 

католицизма, такие учебные заведения не были распространены. После 

обновления 1986 г. образовательная деятельность религиозных организаций во 

Вьетнаме претерпела значительные изменения. K 2017 г. религиозные 

организации во Вьетнаме имели 64 учебных заведения: Вьетнамская буддийская 

сангха (церковь) – 48; Вьетнамская католическая церковь – 8; Вьетнамские 

протестантские церкви – 4; организации религии Kао Дай – 2; Буддийская 

церковь Хоа Хао – 2. В результате данного обучения число религиозных 

служителей культа во Вьетнаме увеличилось с 31.548 человек в 1995 г. до 57.460 

человек – в 2017 г.443.     

2) Сферa журналистики и издательского дела. До реформы обновления 

1986 г. изданий религиозной тематики почти не было. После процесса обновления 

1986 г., особенно с 1990 г., когда было образовано издательство религиозного 

профиля, на протяжении 1990–2004 гг. было издано более 714 наименований книг 

тиражом 4.200.000 экземпляров, из которых более 490 наименований буддийских 

книг, 205 – католических книг, почти 45 – протестантских книг. До 2017 г. почти 

все религиозные организации Вьетнама имели собственные веб-сайты. 

Официально зарегистрированы 15 газет и журналов религиозных изданий: 

 
442 См.: Нгуен В.М. Указ. соч. C. 83. 
443 См.: Нгуен Т.С. Цифры, относящиеся к религиозной жизни Вьетнама в период обновления 

(на вьет. языке) // Журнал религиозной работы. 2019. № 6. С. 14–18. (Nguyễn Thanh Xuân. 

Những con số liên quan đến đời sống tôn giáo ở Việt Nam thời kỳ đổi mới // Tạp chí Công tác tôn 

giáo. 2019. Số 6. Tr. 14–18). 
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буддийских, католических, протестантских, религии Kао Дай, буддизма Хоа 

Хао444. 

3) Сферa социальной благотворительности. Большинство религиозных 

организаций Вьетнама активно занимаются гуманитарной миссией. Как правило, 

к 2018 г. во Вьетнамской буддийской сангхе было 815 бесплатных медицинских 

учреждений, 10 бесплатных профессиональных школ, 1000 бесплатных классов, 

64 учреждения для сирот и 20 учреждений для престарелых. В 2016 г. 

вьетнамская католическая церковь имела 202 бесплатных медицинских 

учреждения, 159 учреждений, оказывающих помощь инвалидам, сиротам, 

престарелым, 1.554 детских садов и курсов445. 

4) Сферa международных отношений. После обновляющих реформ 1986 г. 

международная деятельность религиозных организаций была открыта в двух 

основных направлениях: между религиозными организациями во Вьетнаме и с 

мировыми религиозными организациями, такими как католицизм, протестантизм, 

ислам; участие вьетнамских религиозных организаций в таких региональных и 

международных конференциях, религиозных форумах, как Евразийский 

межконфессиональный диалог, Межконфессиональный диалог в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, Межконфессиональное сотрудничество стран Движения 

неприсоединения, Диалог по правам человека между Вьетнамом и США, Диалог 

по правам человека между Вьетнамом и Европой. Согласно статистике 

Правительственного комитета по делам религий Вьетнама, с 2005 г. по 2013 г. в 

международной деятельности за рубежом принимали участие 1.343 делегации 

вьетнамских религиозных организаций446. 

Государство и конфессии ищут консенсус между социализмом и 

религиозными вопросами для достижения целей национального единства и 

повышения патриотической культуры. После принятия программы обновления 

1986 г. во Вьетнаме были введены религиозные лозунги: «Жить по Евангелию в 

 
444 Cм.: Нгуен Т.С. Цифры, относящиеся к религиозной… C. 15. 
445 Там же. С. 16. 
446 Там же. С. 18. 
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сердце нации» католицизма, «Дхарма – национальность – социализм» буддизма, 

«Страна славы, сияющая религией» религии Као Дай, «Жить по Евангелию в 

служении Богу, служить Отечеству и народу» протестантизма447. Кроме того, 

согласно веб-сайту Национального собрания Социалистической Республики 

Вьетнам около 1,2 % членов Национального собрания Социалистической 

Республики Вьетнам являются религиозными деятелями, представляющими 

основные религии Вьетнама448. Религиозные высокопоставленные деятели и 

верующие могут участвовать в патриотической деятельности Вьетнама, вступая в 

«патриотические организации»: Вьетнамский комитет католической 

солидарности, Вьетнамскую ассоциацию патриотической солидарности и др. Во 

Вьетнаме все политические организации, общественно-политические 

организации, общественные организации и типичные представители всех 

социальных классов, этнических групп, религий могут вступать в политический 

добровольный союз, который называется «Отечественный фронт Вьетнама». 

Патриотические лозунги и организации помогли религиозным организациям 

Вьетнама адаптироваться к социализму.  

Таким образом, после 40 лет (1945–1985 гг.) строительства социализма под 

влиянием Советского Союза и других социалистических стран Вьетнам в 1986 г. 

провел реформы под названием «обновление», чтобы избежать социально-

экономического кризиса и найти свой самостоятельный путь для построения 

социализма. С 1986 г. по настоящее время Вьетнам интегрировался в мировое 

пространство, вышел из сферы влияния социалистических государств, перенял 

положительный опыт многих стран, что позволило ему стать одной из 

быстроразвивающихся стран. Кроме того, политика обновления оказала 

положительное воздействие на религиозную жизнь и государственно-

конфессиональные отношения во вьетнамском обществе, что выразилось в 

 
447 См.: Правительственный комитет по делам религий Вьетнама [Электронный ресурс] // URL: 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/2263/Tinh_hinh_ton_giao_va_nhung_yeu_cau_dat_

ra_voi_cong_tac_ton_giao_van (дата обращения: 10.12.2021). 
448 См.: Список депутатов Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 

[Электронный ресурс] // Национальное собрание Социалистической Республики Вьетнам. URL: 

http://quochoi.vn/hoatdongdbqh/Pages/danh-sach-dai-bieu.aspx (дата обращения: 10.12.2021).  

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/2263/Tinh_hinh_ton_giao_va_nhung_yeu_cau_dat_ra_voi_cong_tac_ton_giao_van
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/240/0/2263/Tinh_hinh_ton_giao_va_nhung_yeu_cau_dat_ra_voi_cong_tac_ton_giao_van
http://quochoi.vn/hoatdongdbqh/Pages/danh-sach-dai-bieu.aspx
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возрождении религий и традиционных народных верований, а также в повышении 

роли религиозных организаций в социальной жизни. 

 

3.2. Трансформации модели светского государства во Вьетнаме 

 

Правовое регулирование государственно-конфессиональных отношений 

претерпело положительные изменения по таким направлениям, как изменение 

содержания права на свободу вероисповедания; обновленная государственная 

политика по отношению к традиционным народным верованиям; изменения 

системы органов государственного управления в сфере конфессиональных 

отношений; преодоление недостатков законодательства о вероисповедании, 

имевших место в предшествующем периоде. Таким образом, в результате этих 

изменений произошли трансформации модели светского государства Вьетнам. 

Право на свободу вероисповедания по Конституции Вьетнама, 

принятой 28 ноября 2013 г.  

Наиболее очевидным изменением права на свободу вероисповедания 

представляется отнесение данного права к числу основополагающих прав 

человека. 

Согласно Конституции Вьетнама от 15 апреля 1992 г.449 право на свободу 

вероисповедания является правом гражданина: «Граждане имеют право на 

свободу вероисповедания, могут исповедовать любую религию или не 

исповедовать никакой» (ст. 70). Конституция Вьетнама, принятая 28 ноября 2013 

г.450, признала право на свободу вероисповедания как право человека: «Каждый 

имеет право на свободу вероисповедания, исповедовать любую религию или не 

 
449 Конституция Социалистической Республики Вьетнам : принята 15 апреля 1992 г. (Hiến pháp 

nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 15.4.1992) [Электронный ресурс] // Национальная 

база данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=11234&Keyword=1992 (дата обращения: 10.12.2021). 
450 Конституция Социалистической Республики Вьетнам : принята 28 ноября 2013 г. (Hiến pháp 

nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 28.11.2013) [Электронный ресурс] // Национальная 

база данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=32801&Keyword=2013 (дата обращения: 10.12.2021). 



151 

 

исповедовать никакой» (ст. 24). Получается, что в первом документе речь идет о 

гражданах, а во второй Конституции – о человеке. 

По мнению В.Т. Май, с принятием Конституции Вьетнама от 15 апреля 1992 г. 

открылась новая эпоха в истории становления и развития правовой системы 

Вьетнама451. Принятая Конституция Вьетнама, как считает Ч.У. Дао, стала базой 

для формирования новой правовой системы и обеспечила правовую основу для 

социальных преобразований во Вьетнаме в период обновления452. Конституцией 

Вьетнама от 15 апреля 1992 г. основные права и обязанности граждан были 

существенно изменены и дополнены, однако содержание права на свободу 

вероисповедания еще не получило развития. Только когда была обнародована 

последующая Конституция Вьетнама от 28 ноября 2013 г., данное право было 

поставлено на подобающее ему место – как приоритетное право человека, которым 

обладает каждый и которое государство должно безоговорочно признавать. 

Оценивая роль Конституции Вьетнама от 28 ноября 2013 г., Н.Ш. Буи также 

подтвердил, что данная Конституция установила новые базовые основы политики 

обновления во Вьетнаме, направленные на защиту прав человека453. 

Уважение права на свободу вероисповедания также отражают нормативные 

правовые акты. В Постановлении Постоянного комитета Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 «О религиях и 

традиционных народных верованиях»454 впервые появилось положение об 

уважительном отношении государства к религии следующего содержания: 

«Государство уважает культурные ценности, религиозную этику; сохраняет и 

продвигает положительные ценности, традиции поклонения предкам, чествует 

 
451 См.: Май В.Т. Указ. соч. C. 16. 
452 См.: Dao T.U. Op. cit.  
453 См.: Bui N.S. Restoration Constitutionalism and Socialist Asia // Loyola of Los Angeles 

International and Comparative Law Review. 2015. № 1. Р. 94. 
454 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 

(Pháp lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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тех, кто имеет достойные заслуги перед страной и обществом, чтобы внести свой 

вклад в укрепление великого блока национального единства и удовлетворить 

духовные потребности людей» (ст. 5).  

Данное положение также сохранилось конституционным в 2013 г.: 

«Государство уважает и защищает право на свободу вероисповедания» (п. 2 ст. 24 

Конституции). Позднее, в п. 2 ст. 3 Закона Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и 

традиционных народных верованиях» также провозглашается: «Государство 

уважает и защищает право каждого на свободу вероисповедания; обеспечивает 

равенство всех религиозных объединений перед законом. Государство уважает и 

защищает культурно-нравственные ценности религий и традиций поклонения 

предкам; увековечивает память погибших героев за их заслуги перед страной и 

обществом для удовлетворения духовных потребностей народа. Государство 

защищает конфессиональные учреждения, религиозные образования и законную 

собственность конфессиональных учреждений и религиозных организаций»455. 

После реформы обновления 1986 г. осознание «свободы вероисповедания» во 

Вьетнаме развивалось на основополагающих принципах  международного права. В 

1984 г. Вьетнам присоединился к Международному пакту о гражданских и 

политических правах 1966 г. и начал интегрировать в национальное 

законодательство положения о свободе вероисповедания. Благодаря ратификации 

Международного пакта было конкретизировано содержание права в соответствии с 

нормами международного права, создан правовой механизм защиты этого права и 

начата реализация свободы вероисповедания.  

В Постановлении Постоянного комитета Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам «О религиях и традиционных народных 

 
455 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
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верованиях»456 закреплено положение, что «в случаях, если международный 

договор, который Социалистическая Республика Вьетнам подписала или к 

которому присоединилась, содержит положения, отличные от положений 

настоящего Постановления, следует соблюдать положения этого международного 

договора» (ст. 38). Эта норма подтвердила прогресс и новаторство 

законодательства о вероисповедании во Вьетнаме и открыла новые возможности 

для рационализации положений Вьетнама о праве на свободу вероисповедания в 

соответствии с международными принципами. 

Согласно мнению депутатов XIV Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам (2016–2021) на заседании 24 октября 

2016 г. по «ряду вопросов, касающихся содержания Проекта Закона “О религиях 

и традиционных народных верованиях 2016 года”», необходимо расширить круг 

субъектов, пользующихся правом на свободу вероисповедания во Вьетнаме и 

обеспечить соответствие национального законодательства международным 

правовым документам по вероисповеданию457. Поэтому Закон Национального 

собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 «О 

религиях и традиционных народных верованиях»458 также прямо касается права 

на свободу вероисповедания тех, кто лишен некоторых прав гражданина (ст. 6) и 

иностранцев во Вьетнаме (ст. 8).    

 
456 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 

(Pháp lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
457 Протокол заседания Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 24 

октября 2016 года по «ряду вопросов, касающихся содержания Проекта Закона “О религиях и 

традиционных народных верованиях 2016 года”». (Biên bản cuộc họp Quốc hội Việt Nam ngày 

24.10.2016 thảo luận về một số nội dung còn ý kiến khác nhau của dự án Luật tín ngưỡng, tôn giáo 

2016) [Электронный ресурс] // Национальное собрание Социалистической Республики Вьетнам. 

URL: https://quochoi.vn (дата обращения: 10.12.2021). 
458 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 года № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 

https://quochoi.vn/
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Содержание права на свободу вероисповедания уточняется во вьетнамском 

законодательстве в соответствии с Международным пактом о гражданских и 

политических правах 1966 г. Согласно ст. 18 Международного пакта о 

гражданских и политических правах от 16 декабря 1966 г., «каждый человек 

имеет право на свободу мысли, совести и религии. Это право включает свободу 

иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору и свободу 

исповедовать свою религию и убеждения как единолично, так и сообща с 

другими, публичным или частным порядком, в отправлении культа, выполнении 

религиозных и ритуальных обрядов и учений»459.  

В правовых документах Вьетнама до 2016 г. право на свободу 

вероисповедания упоминалось лишь в общих чертах, его содержание было 

неясным. Закон Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 

от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных верованиях»460 

вносит больше ясности в положение, что право на свободу вероисповедания во 

Вьетнаме состоит из двух частей: 1) каждый имеет право на свободу 

вероисповедания, исповедовать любую религию или не исповедовать никакой; 2) 

каждый имеет право выражать свои убеждения или религию; выполнять 

ритуальные обряды убеждений или религий; участвовать в религиозных 

фестивалях или фестивалях традиционных народных верований; изучать и 

соблюдать религиозные учения и канонические законы (ст. 6).  

Право на свободу вероисповедания было конкретизировано в правах 

религиозного юридического лица, которые впервые были закреплены в 

законодательстве Вьетнама. На предыдущих этапах права религиозных 

 
459 Международный пакт о гражданских и политических правах : принят резолюцией 2200 А 

(XXI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 г. : вступил в силу 23 марта 1976 г. 

[Электронный ресурс] // URL: https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/pactpol.shtml  

(дата обращения: 10.12.2021). 
460 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
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организаций часто упоминались неоднозначно, смешиваясь с правами 

религиозного физического лица.  

В настоящее время ст. 7 Национального собрания Социалистической 

Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и традиционных 

народных верованиях» признает, что религиозные организации имеют следующие 

7 основных прав: 1) действовать в соответствии со своим уставом; 2) организацию 

религиозной деятельности; 3) издание религиозных катехизисов и других 

публикаций; 4) изготовление, экспорт и импорт религиозных культурных 

предметов; 5) улучшение и строительство религиозных заведений; 6) получение 

законной собственности, добровольно подаренной отечественными и 

иностранными организациями либо физическими лицами; 7) иные права, 

предусмотренные этим законом и другими соответствующими законами.  

Примечательно, что данный Закон предусматривает механизм реагирования 

в случаях нарушения права на свободу вероисповедания. В частности, ст. 63 

Закона «О религиях и традиционных народных верованиях»  указывает, что  

представитель религиозной организации, религиозные высокопоставленные лица, 

верующие и другие организации и лица с интересами и обязательствами, 

связанными с этим, имеют право подавать жалобу, возбуждать административный 

иск, гражданский иск или требовать разрешения гражданского дела в суде для 

защиты своих законных прав и интересов в соответствии с действующим 

законодательством. Кроме того, в соответствии с действующими Уголовным 

кодексом и Гражданским кодексом Вьетнама любой, кто нарушает свободу 

вероисповедания других, должен быть привлечен к ответственности и возместить 

ущерб или загладить свою вину461.  

 
461 Ст. 164 Уголовного кодекса Социалистической Республики Вьетнам от 27 ноября 2015 г. № 100 

(Bộ luật Hình sự nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam số 100 ngày 27.11.2015) [Электронный 

ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Trach-nhiem-

hinh-su/Bo-luat-hinh-su-2015-296661.aspx (дата обращения: 10.12.2021); а также ст. 579–608 

Гражданского кодекса Социалистической Республики Вьетнам от 24 ноября 2015 г. № 91 (Bộ luật 

dân sự nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam số 91 ngày 24.11.2015) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Bo-luat-

dan-su-2015-296215.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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Обсуждая изменение положений о праве на свободу вероисповедания во 

Вьетнаме в ходе международной интеграции, Х.T. Ла высказал мнение, что если 

традиционный подход предполагает, что права человека существуют в каждом 

конкретном сообществе, то новый подход подчеркивает универсальность прав 

человека, поэтому положения о правах человека должны применяться ко всем 

людям независимо от географического контекста462. Исследование Дж. Гиллеспи 

показывает, что силы глобализации и модернизации во Вьетнаме меняют подходы 

вьетнамского правительства в отношении прав человека с интровертивного и 

относительной перспективы на универсальные и международные принципы463.  

Очевидно, что использование международных норм поможет избежать 

произвольных снижений или повышений стандарта свободы вероисповедания из-

за особенностей национального контекста. Поскольку эти произвольные действия 

могут нанести ущерб правам человека, когда люди в одной стране могут оказаться 

в неравных условиях по сравнению с людьми в другой стране. Оценивая этот 

прогресс Вьетнама, Дж. Гиллеспи заявлял, что современная борьба с 

мультикультурными проблемами побудила Вьетнам шаг за шагом прийти к 

полной и универсальной трактовке свободы вероисповедания, признанной во 

всем мире. М. Букет высказался, что после политики обновления международные 

правовые нормы постепенно проникли в национальную правовую систему, 

которая рационализировала правила контроля над государством, положения 

свободы вероисповедания464.  

Бесспорно, потребовалось немало времени, чтобы нормы международного 

права о свободе вероисповедания в частности и о правах человека в целом 

внедрялись во вьетнамское общество. Это должно было быть не декларацией 

данного права в законодательстве, а всемерной реализацией этого права и 

определением для него подобающего места в системе общественных отношений. 

 
462 См.: Ла Х.T. Законодательство о свободе вероисповедания (на вьет. языке). Ханой, 2020. С. 

92. (Lã Khánh Tùng. Pháp luật về tự do tín ngưỡng, tôn giáo. Hà Nội, 2020. Tr. 92). 
463 См.: Gillespie J. Human Rights as a Larger… Р. 107–149. 
464 См.: Bouquet M. Vietnamese Party-State and Religious Pluralism since 1986: Building the Father 

Land? // Journal of Social Issues in Southeast Asia. 2010. № 1. Р. 90–108. 
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Во вьетнамской традиции право династий часто следовало концепции доктрине  

конфуцианства, чуждой правам людей.  

Пьер Юар, Морис Дюран также выдвинули следующие характеристики 

права в традиционном вьетнамском обществе: а) право имеет характер 

конфуцианства, поскольку оно часто основано на моральных принципах, которые 

исходят из сыновней почтительности и верности, почти никогда не фокусируются 

на абстрактных принципах, как на Западе; б) право, выражая волю королей, носит 

черту секуляризма465.  

После падения династий, в период строительства социализма во Вьетнаме 

социалистическая теория часто ставила общественные обязанности выше 

индивидуальных прав, поэтому в конституциях Вьетнама, принятых в 1959 г., в 

1980 г. и в 1992 г., права человека всегда признавались как основные права 

граждан и всегда закреплялись вместе с обязанностями граждан в определенной 

главе конституции. Такое признание легко создает впечатление, что права 

человека даны гражданам государством и не являются безусловными правами, а 

всегда связаны с обязанностями466. 

Только благодаря обновлениям, начатым на VI съезде Коммунистической 

партии Вьетнама в 1986 г., уже достигшим развития к моменту обнародования 

Конституции Вьетнама от 28 ноября 2013 г., правам человека посвящена целая 

глава в Конституции. Таким образом, ныне действующая Конституция Вьетнама 

способствовала закреплению неотъемлемых прав человека (в том числе права на 

свободу вероисповедания). Благодаря Конституции Вьетнама от 28 ноября 2013 г. 

нормы международного права о свободе вероисповедания также были 

конкретизированы во вьетнамском законодательстве после обнародования Закона 

 
465 См.: Дюран М., Юар П. О Вьетнаме (на вьет. языке) / пер. Ч.К. До. Ханой, 1992. С. 167. (Pierre 

Huard, Maurice Durand. Hiểu biết về Việt Nam. Đỗ Trọng Quang dịch. Hà Nội, 1992. Tr. 167). 
466 См.: Буи Т.Д., Нгуен Д.З. Реформа института основных прав и обязанностей граждан в 

конституции по принципу соблюдения прав человека (на вьет. языке). (Nguyễn Đăng Dung, Bùi 

Tiến Đạt. Cải cách chế định quyền và nghĩa vụ cơ bản của công dân trong Hiến pháp theo nguyên tắc 

tôn trọng quyền con người) [Электронный ресурс] // URL: https://luatminhkhue.vn/cai-cach-che-

dinh-quyen-va-nghia-vu-co-ban-cua-cong-dan-trong-hien-phap-theo-nguyen-tac-ton-trong-quyen-con-

nguoi.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам «О религиях и 

традиционных народных верованиях». 

Однако при сравнении с положениями международного права легко увидеть 

отсутствие права на свободу совести во вьетнамском законодательстве, хотя в 

соответствии с Международным пактом о гражданских и политических правах 

1966 г. и Замечанием общего порядка № 22 это право должно быть признано и 

защищено так же, как и право на свободу вероисповедания. В 2016 г. К.З. Ву 

анализировал текущее состояние вопроса о свободе совести во Вьетнаме: 

«Настоящая конституция еще не содержит положений о свободе мысли и свободе 

совести. Между тем согласно Международному пакту 1966 г. странам не 

разрешается вводить какие-либо ограничения на свободу мысли и совести, 

потому что эти свободы безоговорочно защищены. Действие этих прав не 

приостанавливалось, даже в чрезвычайной ситуации в стране»467. Вьетнамский 

автор назвал отсутствие положения о свободе совести во вьетнамском 

законодательстве «разрывом» между вьетнамским законодательством и 

международным правом468. Британский ученый Роджер Тригг также заявил, что 

принципы «свобода вероисповедания» и «свобода совести» всегда идут вместе, 

поэтому было бы абсурдно признать только одну из них469.   

Тем не менее следует отметить, что свобода совести – один из сложных 

юридических вопросов. По мнению Филиппа Першока, члена Европейской 

парламентской исследовательской службы470, на европейском пространстве, где 

зародилась эта концепция, внедрение свободы совести в законодательство 

столкнулось с проблемами, связанными с юридической интерпретацией и 

определением возможных социальных последствий. По словам данного автора, 

общество и государство должны быть готовы к тому, что люди, пользующиеся 

 
467 См.: Ву К.З. Указ. соч. 
468 Там же. 
469 См.: Trigg R. Freedom of Conscience and Freedom of Religion // Studies: An Irish Quarterly 

Review. 2010. № 396. P. 407–414. 
470 См.: Perchoc P. Freedom of conscience around the world in 2018 [Электронный ресурс] // URL: 

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.html?reference=EPRS_BRI%282019%296422

77 (дата обращения: 10.12.2021). 

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.html?reference=EPRS_BRI%282019%29642277
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.html?reference=EPRS_BRI%282019%29642277
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свободой совести, могут считать себя деистами, теистами, атеистами или 

агностиками – «одними из вышеперечисленных», гуманистами, вольнодумцами 

или последователями одной из многих философий. Кроме того, Ф. Першок 

считает, что «свобода совести охватывает многие типы верований, 

организованных индивидуально или коллективно, также она связана с моральной 

свободой, поэтому определение свободы совести труднее, чем определение 

свободы вероисповедания»471.   

В России правo на свободу совести закреплено в ст. 28 Конституции 

Российской Федерации, принятой всенародным голосованием 12 декабря 1993 г., 

с изменениями, одобренными в ходе общероссийского голосования 1 июля 2020 

г.,  и в Федеральном законе от 26 сентября 1997 г. № 125-ФЗ «О свободе совести и 

о религиозных объединениях» (в ред. от 13.07.2015). С.А. Бурьянов утверждает, 

что, несмотря на провозглашение и признание права на свободу совести законом, 

«определение и сущностное содержание совести как правовой категории 

фактически искажено», создаются непреодолимые препятствия на пути 

реализации декларируемых прав. Далее автор уточняет, что «критерии границ 

свободы совести в международно-правовых документах, российских 

конституциях и законодательстве зачастую определены в самом общем виде, 

носят в значительной мере расплывчатый характер, не полностью учитывают 

сущность права на свободу совести и как следствие – ставят его реализацию в 

зависимость от реальных государственно-конфессиональных отношений»472. 

Вместе с тем автор считает, что «религиозная свобода (для верующих) возможна 

только в расширенных границах свободы совести (каждому и без разделения); 

сегодня место религиозной свободы, не отрицая, но расширяя ее границы, должна 

занять свобода совести»473.  

Поэтому вьетнамские законодатели, правоприменители и ученые-правоведы 

также должны быть готовы объяснить понятие «совесть», которое не знакомо 

 
471 Perchoc P. Op. cit.  
472 Бурьянов С.А. Свобода совести как глобальная ценность на пути к политическому единству 

и решению глобальных проблем // Век глобализации. 2009. № 1. C. 144–145. 
473 Бурьянов С.А. Актуальные вопросы свободы совести в России. М., 2012. С. 57. 
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правовой жизни Вьетнама. С.А. Бурьянов определяет свободу совести следующим 

образом: «“Свобода совести” – это свобода мировоззренческого выбора для 

каждого, она включает свободу вероисповедания»; «свобода вероисповедания 

является фундаментальной частью свободы совести, но не единственной»474. По 

мнению М.П. Мчедлова, свобода совести имеет более широкий смысл, чем «право 

исповедовать любые религиозные воззрения или отрицать их»475. Практика 

осуществления свободы совести в европейских странах также показывает разницу 

в подходах. В своих постановлениях Европейский суд по правам человека 

исходит из того критерия, что свобода совести включает пацифизм, атеизм, 

теизм476. 

Внесение во вьетнамское законодательство понятия «свобода совести» 

помимо категории «свобода вероисповедания» в качестве способа преодоления 

разрыва между международным правом и вьетнамским законодательством или 

средства расширения и поддержки свободы вероисповедания – это вопрос, 

требующий взвешенных решений. Процесс реализации права на свободу совести 

во Вьетнаме в том виде, как это существует в правовых системах ряда других 

стран, может усложнить общественные отношения в столь деликатной сфере, 

требующей осторожных действий.    

Трансформация политических взглядов по отношению к традиционным 

народным верованиям Вьетнама 

Определяющим фактором правового регулирования государственно-

конфессиональных отношений во Вьетнаме в период обновления стало 

переосмысление ценностей в сторону традиционных национальных верований.  

18 июня 2004 г. Постоянный комитет Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам издал Постановление № 21 «О религиях 

и традиционных национальных верованиях»477. Это первый во вьетнамском 

 
474 Бурьянов С.А. Актуальные вопросы свободы… С. 14, 54. 
475 Мчедлов М.П. Свобода совести в духовном возрождении Отечества. М., 1994. С. 11. 
476 Привод. по: Perchoc P. Op. cit.  
477 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 
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законодательстве правовой акт, регулирующий общественные отношения, 

связанные с традиционными национальными верованиями, поскольку 

предыдущие официальные документы касались только религиозной деятельности. 

В этом Постановлении впервые появилось положение, в котором разъяснялись 

понятия «деятельность верования» и «учреждение верования» (ст. 2 

Постановления). Под деятельностью верования понималось поклонение предкам, 

священным символам; поминовение и чествование людей, кто имеет достойные 

заслуги перед страной и обществом; народные ритуалы, представляющие 

исторические ценности, культуру, социальную этику. Учреждение верования – 

это место, где осуществляется деятельность верования (ст. 2 Постановления).  

В данном Постановлении проведено различие между понятиями 

«религиозная деятельность» и «деятельность верования». Согласно 

Постановлению, религиозная деятельность – это деятельность по религиозной 

пропаганде, религиозной жизнедеятельности и организационному управлению в 

сфере конфессиональных отношений (ст. 2 Постановления).  

К 2016 году вьетнамское законодательство выполнило сложную задачу, 

решать которую в международной юридической практике зачастую не 

пытаются478, а именно закрепило понятия «религия» и «верование» в ст. 2 Закона 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 

2016 г. № 2 «О религиях и традиционных национальных верованиях»479. Закон, по 

существу, сохраняет понятия «деятельность верования» и «религиозная 

деятельность», прописанных в Постановлении от 18 июня 2004 г. № 21 «О 

религиях и традиционных национальных верованиях», и добавляет разъяснение 

 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
478 См.: Norton J.C. Freedom of Religious Organizations. Oxford, 2016. P. 9. 
479 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
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терминов «религия» и «верование» по двум критериям – наличию религиозной 

доктрины и организованному способу реализации веры. Религия – это вера 

человека, которая существует с системой понятий и действий, включающей 

объекты поклонения, религиозные доктрины, религиозные правила, ритуалы и 

организации; а верование объясняется как вера человека, которая выражается 

через ритуалы, связанные с традиционными обычаями и практиками, в целях 

обеспечения духовного мира каждому человеку и сообществу (ст. 2 Закона). 

Данный Закон посвящает целую главу регулированию деятельности 

верования (Глава 3) с положениями о способах регистрации деятельности 

верования, способах организации мероприятий и праздников по традиционным 

национальным верованиям, об управлении источниками доходов от деятельности 

верования. В частности, ст. 10 указанного Закона прописывает принципы 

организации деятельности верования, в том числе: 1) мероприятия и праздники по 

традиционным национальным верованиям должны обеспечивать сохранение и 

популяризацию прекрасных традиционных культурных ценностей нации; 2) 

организация мероприятий и праздников по традиционным национальным 

верованиям должна обеспечивать социальную безопасность и порядок, 

бережливость и охрану окружающей среды. В ст. 3 Закона утверждается, что 

государство сохраняет и продвигает положительные ценности культуры, 

традиции. Благодаря этим положениям традиционные верования стали обретать 

прочную правовую основу, а учреждения верования получили правовую основу 

для проведения своих мероприятий и праздников, оживляющих фольклорную 

жизнь и традиционную культуру вьетнамского общества.  

Таким образом, изменение в политике по отношению к традиционным 

народным верованиям Вьетнама в период обновления 1986 г. исходит из 

признания и защиты традиционных народных верований вьетнамским 

законодательством. Данное изменение представляется позитивным, поскольку 

оно преодолело недостатки в правовом регулировании государственно-

конфессиональных отношений, имевшихся в годы 1975–1986, когда 

традиционные народные верования расценивались как препятствия на пути 
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строительства социализма. В то же время это изменение соответствует логике 

продолжения традиции вьетнамской нации на пути модернизации в целях 

утверждения и сохранения культурной идентичности вьетнамского народа. 

Изменения в положениях о комитетах по делам религий  

Система комитетов по делам религий претерпела значительные изменения 

после реформы обновления 1986 г., обретая более конкретные формы с точки 

зрения организации, функций и задач. В период обновления правительство по-

прежнему поддерживало систему специализированных агентств, отвечающих за 

управление религиозными делами, однако организационная структура этой 

системы со временем изменилась. 

В 1993 г. был упразднен орган государственного управления, отвечающий за 

религию на региональном уровне (Северо-Запад, Центральное нагорье, Юго-Запад 

Вьетнама), остались только комитеты по делам религий  на двух уровнях: 

центральном и провинциальном480. В том же году впервые в аппарате 

Правительственного комитета по делам религий были созданы отделы, 

ответственные за управление конфессиями, в том числе: отдел по делам 

христианства, отдел по делам буддизма, отдел по делам других религий481. 

Принятие Постановления свидетельствует об особой заботе правительства по 

отношению к двум крупнейшим религиям Вьетнама того времени: христианству 

(протестантскому и католическому) и буддизму. Кроме того, с 1993 г. решение о 

создании комитета по делам религии в провинции принималось премьер-

министром по предложению председателя Народного комитета этой провинции482, 

а не председателем Народного комитета провинции, как это было раньше. Таким 

образом, религиозные вопросы стали решаться централизованно, все решения о 

создании комитетов всех уровней принимались на центральном уровне. 

 
480  Ст. 1. Об обязанностях, полномочиях и организации Правительственного комитета по делам 

религий : Постановление Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 4 июня 1993 г. 

№ 37 (Nghị định số 37 của Chính phủ Việt Nam ngày 4.6.1993 về nhiệm vụ, quyền hạn và tổ chức bộ máy 

của Ban Tôn giáo Chính phủ) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-dinh-37-CP-nhiem-vu-quyen-han-va-to-chuc-

bo-may-Ban-Ton-giao-cua-Chinh-phu-38587.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
481 Там же. Ст. 3. 
482 Там же. Ст. 5. 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-dinh-37-CP-nhiem-vu-quyen-han-va-to-chuc-bo-may-Ban-Ton-giao-cua-Chinh-phu-38587.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-dinh-37-CP-nhiem-vu-quyen-han-va-to-chuc-bo-may-Ban-Ton-giao-cua-Chinh-phu-38587.aspx
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Примерно через 10 лет централизованного управления правительство 

изменило этот способ управления. В 2003 г. правительство установило 

трехуровневую систему органов управления (центральный, провинциальный и 

районный уровни) и одновременно уменьшило полномочия Правительственного 

комитета по делам религий и усилило полномочия комитетов по делам религий на 

провинциальных и районных уровнях483. Правительственный комитет по делам 

религий выполнял такие задачи, как: представление правительству и премьер-

министру законопроектов, постановлений и других проектов правовых 

документов в области религии; руководство и поддержка местных органов власти 

всех уровней в религиозной работе и решении важных религиозных вопросов; 

рассмотрение поступающих документов о признании религиозных организаций в 

соответствии с законом и др.484  

Начиная с 2003 г. в организационной структуре Правительственного 

комитета по делам религий были образованы новые отделы: отдел по делам 

католицизма; отдел по делам буддизма; отдел по делам протестантизма; отдел по 

делам Као Дай; отдел по делам других религий485. Эти образования 

продемонстрировали, что задачи управления стали распространяться на все 

 
483 Об обязанностях, полномочиях и организации Правительственного комитета по делам 

религий : Постановление Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 13 августа 

2003 г. № 91 (Nghị định số 91 của Chính phủ Việt Nam ngày 13.8.2003 về chức năng, nhiệm vụ, 

quyền hạn, cơ cấu tổ chức của Ban Tôn giáo Chính phủ) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-dinh-91-

2003-ND-CP-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-co-cau-to-chuc-Ban-Ton-giao-Chinh-phu-51192.aspx 

(дата обращения: 10.12.2021); Об организации аппарата религиозной работы при народных 

комитетах всех уровней : Постановление Правительства Социалистической Республики 

Вьетнам от 12 января 2004 г. № 22 (Nghị định số 22 của Chính phủ Việt Nam ngày 12.1.2004 về 

kiện tổ chức bộ máy làm công tác tôn giáo thuộc Ủy ban nhân dân các cấp) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-

chinh/Nghi-dinh-22-2004-ND-CP-kien-toan-to-chuc-bo-may-lam-cong-tac-ton-giao-thuoc-Uy-ban-

nhan-dan-cac-cap-51780.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
484 Ст. 2. Об обязанностях, полномочиях и организации Правительственного комитета по делам 

религий : Постановление Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 13 августа 

2003 г. № 91 (Nghị định số 91 của Chính phủ Việt Nam ngày 13.8.2003 về chức năng, nhiệm vụ, 

quyền hạn, cơ cấu tổ chức của Ban Tôn giáo Chính phủ) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-dinh-91-

2003-ND-CP-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-co-cau-to-chuc-Ban-Ton-giao-Chinh-phu-51192.aspx 

(дата обращения: 10.12.2021). 
485 Там же. Ст. 3.  
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конфессии с большим количеством последователей во Вьетнаме, а не только на 

буддизм и христианство, как в период 1993–2003 гг. Примечательно, что с 2007 г. 

и до настоящего времени в связи с бурным развитием народных верований и 

новых религиозных течений (особенно на юге Вьетнама) в аппарате 

Правительственного комитета по делам религий были созданы еще такие 

структуры, как отдел по делам верований и других религий и отдел по делам 

религии на юге Вьетнама486. 

C 2003 г. полномочия по созданию комитетов по делам религий на местном 

уровне также изменились: правительство полностью делегировало это право 

председателям народных комитетов всех уровней, а не стало управляться 

централизованно487. Правительство также четко определило условия создания 

комитетов по делам религий на каждом уровне, а не только общие критерии. 

Например, для создания комитета по делам религий в провинции должны быть 

соблюдены следующие критерии: регулярное проведение религиозных 

мероприятий; религиозные последователи (10% или более населения провинции); 

количество религиозных высокопоставленных лиц и монахов (от 200 человек и 

более); наличие штаб-квартир и офисов религиозных организаций; наличие мест 

для паломничества и крупных праздников религиозных организаций (100 и более 

мест культа)488. На сегодняшний день в 57 из 63 провинций и центральных 

городах Вьетнама созданы комитеты по делам религии. 

 
486 Ст. 3. О передаче Правительственного комитета по делам религий Министерству внутренних 

дел : Постановление Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 8 августа 2007 г. 

№ 1080 (Nghị định số 1080 của Chính phủ Việt Nam ngày 8.8.2007 về việc chuyển Ban Tôn giáo 

Chính phủ vào Bộ Nội vụ) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/bo-may-hanh-chinh/Nghi-dinh-08-ND-CP-chuyen-Ban-Thi-dua-

Khen-thuong-Trung-uong-Ban-Ton-giao-Chinh-phu-Ban-Co-yeu-Chinh-phu-vao-Bo-Noi-vu-

54213.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
487 Ст. 3. Об организации аппарата религиозной работы при народных комитетах всех уровней : 

Постановление Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 12 января 2004 г. № 

22 (Nghị định số 22 của Chính phủ Việt Nam ngày 12.1.2004 về kiện tổ chức bộ máy làm công tác tôn 

giáo thuộc Ủy ban nhân dân các cấp) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. 

URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-dinh-22-2004-ND-CP-kien-toan-

to-chuc-bo-may-lam-cong-tac-ton-giao-thuoc-Uy-ban-nhan-dan-cac-cap-51780.aspx (дата 

обращения: 10.12.2021). 
488 Там же. Ст. 2.  
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Таким образом, в период после реформы обновления 1986 г. во Вьетнаме 

продолжала сохраняться система комитетов по делам религий, которая 

соответствовала стилю управления в социалистических государствах. Создание 

этой системы позволило правительству контролировать соблюдение законов 

всеми религиозными организациями Вьетнама. Данные комитеты стали «мостом» 

между государством и конфессиями в реализации религиозной политики 

Вьетнама, их деятельность способствует обнародованию, применению и 

изменению правовых положений о свободе вероисповедания.          

Изменения правовых положений, связанных с обеспечением принципов 

светского государства 

Нормативное законодательство времени обновления было нацелено на 

построение модели светского государства во Вьетнаме и обеспечивало 

реализацию принципов светского государства. 

Принцип отделения церкви от государства.  

После процесса обновления 1986 г. основополагающему принципу 

отделения государства от церкви не уделялось должного внимания, что 

подтверждалось отсутствием во вьетнамском законодательстве соответствующих 

положений. Хотя в законодательстве Вьетнама не прописано, что государство не 

вмешивается во внутренние дела религии, тем не менее государство все же 

предоставляет гарантии и меры защиты, связанные со свободой вероисповедания. 

Положения об обеспечении гарантий и защиты государства в отношении 

принципа «право на свободу вероисповедания» отражены в правовых документах 

о вероисповедании, принятых после 1986 г.: в Постановлении Совета министров 

от 21 марта 1991 г. № 59 «О религиозной деятельности» (ст.1)489, Постановлении 

Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 19 апреля 1999 г. № 26 

 
489 О религиозной деятельности : Постановление Совета министров Социалистической 

Республики Вьетнам от 21 марта 1991 г. № 59 (Nghị định số 59 của Hội đồng Bộ trưởng nước Cộng 

hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 21.3.1991 về hoạt động tôn giáo) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-

hoi/Nghi-dinh-59-HDBT-quy-dinh-hoat-dong-ton-giao-55707.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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«О религиозной деятельности» (ст. 1)490, Постановлении Постоянного комитета 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 

2004 г. № 21 «О религиях и традиционных народных верованиях» (ст. 1)491 и в 

Законе Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 

ноября 2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных верованиях» (ст. 3)492.  

Правовые документы, которые были обнародованы вьетнамским 

правительством и Национальным собранием соответственно в период реализации 

политики обновления, могут иллюстрировать процесс уменьшения вмешательства 

государства в дела конфессий.  

19 апреля 1999 г. Правительство издало Постановление № 26 «О 

религиозной деятельности»493, которым были отменены противоречивые 

положения правовых документов дообновленного времени,  такие как «люди, 

отобранные для обучения в учебных заведениях религиозных организаций, 

должны <…> любить социализм» (п. «а» ст. 3, р. II) 494. 

 
490 О религиозной деятельности : Постановление Правительства Социалистической Республики 

Вьетнам от 19 апреля 1999 г. № 26 (Nghị định số 26 của Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam ngày 19.4.1999 về hoạt động tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-dinh-26-1999-

ND-CP-hoat-dong-ton-giao-45229.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
491 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 

(Pháp lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
492 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
493 О религиозной деятельности : Постановление Правительства Социалистической Республики 

Вьетнам от 19 апреля 1999 г. № 26 (Nghị định số 26 của Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam ngày 19.4.1999 về hoạt động tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-dinh-26-1999-

ND-CP-hoat-dong-ton-giao-45229.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
494 О религиозной политике : Постановление Правительственного Совета Социалистической 

Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297 (Nghị quyết số 297 của Hội đồng Chính phủ nước 

Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 11.11.1977 về một số chính sách đối với tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-

ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx. (дата обращения: 10.12.2021) 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-quyet-297-CP-chinh-sach-ton-giao-17739.aspx
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Постановлением Постоянного комитета Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам «О религиях и традиционных народных 

верованиях»495 было внесено много изменений и дополнений в регулируемую 

сферу правоотношений по сравнению с Постановлением Правительства 

Социалистической Республики Вьетнам «О религиозной деятельности», принятым 

19 апреля 1999 г. в целях ограничения вмешательства во внутренние дела религий. 

В качестве примера можно привести вопрос назначения служителей культа в 

религиозной организации как внутреннее дело религиозной организации, в которое 

не вмешивается государство (ст. 22 Постановления Постоянного комитета).  

Принятый 18 ноября 2016 г. Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам «О религиях и традиционных народных 

верованиях»496 заменил Постановление Постоянного комитета Национального 

собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 «О 

религиях и традиционных народных верованиях»497. По мнению большинства 

депутатов XIV Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 

(2016–2021), прозвучавшего на заседании 24 октября 2016 г. по «ряду вопросов, 

касающихся содержания проекта Закона “О религиях и традиционных народных 

 
495 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
496 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
497 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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верованиях 2016 г.”», государству необходимо обеспечить сокращение лишних 

способов контроля за религиозной деятельностью498.  

В Законе Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 

от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных верованиях» 

появилось много новых положений о невмешательстве во внутренние дела 

религий: проведение периодических религиозных фестивалей, декларирование 

доходов религиозными организациями, выяснение целей использования доходов, 

полученных от организации религиозных праздников, деятельность учебных 

заведений религиозных организаций, размещение информации о посвящении,  

назначении и увольнении служителей культа, организация ежегодных собраний, 

при проведении которых необходимо только уведомить компетентный 

государственный орган499. Эти изменения подтверждают усиление позиции 

религиозных организаций по отношению к компетентным государственным 

органам и одновременно уменьшают вмешательство государственных органов в 

частные дела конфессий.      

Говоря об отделении государства от церкви, вьетнамским законодателям 

необходимо обратить внимание на вполне конкретные положения российского 

законодательства, например, на ст. 4 Федерального закона от 26 сентября 1997 г. № 

125-ФЗ «О свободе совести и религиозных организациях»500, в которой четко 

закреплено что «религиозные объединения отделены от государства и равны перед 

 
498 Протокол заседания Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам 24 

октября 2016 года по «ряду вопросов, касающихся содержания Проекта Закона “О религиях и 

традиционных народных верованиях 2016 года”». (Biên bản cuộc họp Quốc hội Việt Nam ngày 

24.10.2016 thảo luận về một số nội dung còn ý kiến khác nhau của dự án Luật tín ngưỡng, tôn giáo 

2016) [Электронный ресурс] // Национальное собрание Социалистической Республики Вьетнам. 

URL: https://quochoi.vn (дата обращения: 10.12.2021). 
499 Ст. 13, 14, 26, 31, 33–36, 39, 41–44. О религиях и традиционных народных верованиях : Закон 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 

(Luật số 2 của Quốc hội Việt Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-

hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
500  О свободе совести и о религиозных объединениях : Закон Российской Федерации от 26 

сентября 1997 г. № 125-ФЗ [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_16218// (дата обращения: 10.12.2021). 

https://quochoi.vn/
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законом» (п. 1 ст. 4), а также прописаны обязательства государства и религиозных 

объединений по соблюдению данного конституционного принципа (п. 1 ст. 4). 

Сэмюэль Хантингтон отнес Вьетнам к группе обществ, принадлежащих к 

китайской цивилизации (Sinic civilization), «которые не являются китайским 

обществом, тем не менее разделяют большую часть конфуцианской культуры 

Китая»501. В странах с конфуцианской традицией, таких как Вьетнам, церковь 

редко захватывает государственную власть. К.Х. До доказывает, что 

традиционное вьетнамское общество имеет определенные основы «азиатских 

форм» секуляризма502, а именно династия (король) стоит выше религии и 

использует религию только как определенный инструмент для управления 

страной503. Однако внесение в законодательство положения «церковь не 

вмешивается в дела государства» необходимо, поскольку данная норма может 

исключить деятельность по политическому вмешательству со стороны 

религиозных организаций, которая присутствовала в Южном Вьетнаме в период 

1955–1964 гг., а именно формирование политико-вооруженных сил в конфессиях 

Као Дай и Хоа Хао504. 

На наш взгляд, в законодательство Вьетнама необходимо добавить 

положение «государство не вмешивается во внутренние дела религии», которое 

было включено Указом Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 

июня 1955 г. № 234 «О религиозных вопросах» (ст. 13), но было исключено с 

момента принятия Постановления Правительственного Совета Социалистической 

Республики Вьетнам от 11 ноября 1977 г. № 297  «О религиозной политике». 

Необходимость возвращения положения «государство не вмешивается во 

внутренние дела религии» возникла по причине имевших место в 1970-е годы 

 
501 Huntington S.P. The clash of civilizations and the remaking of world order. New York, 1996. P. 168. 
502 См.: До К.Х. Светское государство… С. 525.  
503 См.: До К.Х. Построение модели светского государства… 
504 См.: История Вьетнама (на вьет. языке) : в 14 т. Т. 12: Чан Д.К. С 1954 до 1965 года. Ханой, 

2017. С. 169. (Trần Đức Cường. Lịch sử Việt Nam – Tập 12. Hà Nội, 2017. Tr. 169). 
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вмешательств со стороны государства в целях контроля религиозной 

деятельности во Вьетнаме505.  

Принцип отделения образования от церкви.  

Содержание данного отделения было ярко выражено в период обновления 

1986 г. В 1998 г. был обнародован первый Закон Вьетнама об образовании506, в 

котором было четко прописано: «Не пропагандировать религию и не проводить 

религиозные обряды в школах и других образовательных учреждениях 

национальной системы образования, органах государственного управления, 

политических организациях, общественно-политических организациях народных 

вооруженных сил» (ст. 16). Это содержание нашло признание и в ст. 20 

действующего Закона об образовании Вьетнама507. Кроме того, Закон 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 

2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных верованиях»508 также 

подтверждает, что «религиозные учебные заведения не являются частью системы 

национального образования» (ст. 38). В целом правовые положения об отделении 

образования от церкви четко и последовательно прописаны в законах об 

образовании и о вероисповедании во Вьетнаме. 

Принцип равенства людей перед законом независимо от их вероисповедания.   

В Постановлении Совета министров Вьетнама от 21 марта 1991 г. № 59 «О 

религиозной деятельности»509 и Постановлении Правительства Социалистической 

 
505  См.: Нгуен Т.С. Изменяющаяся тенденция религии…  
506   Об образовании : Закон Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 

2 декабря 1998 г. № 11 (Luật số 11 của Quốc hội Việt Nam ngày 2.12.1998 về giáo dục) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-

ban/Giao-duc/Luat-giao-duc-1998-11-1998-QH10-44857.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
507 Об образовании : Закон Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 

14 июня 2019 года № 43 (Luật số 43 của Quốc hội Việt Nam ngày 14.6.2019 về giáo dục) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-

ban/Giao-duc/Luat-giao-duc-2019-367665.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
508 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
509 О религиозной деятельности : Постановление Совета министров Социалистической 

Республики Вьетнам от 21 марта 1991 г. № 59 (Nghị định số 59 của Hội đồng Bộ trưởng nước Cộng 
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Республики Вьетнам от 19 апреля 1999 г. № 26  «О религиозной деятельности»510 

закреплено положение: «Все граждане равны перед законом, независимо от их 

вероисповедания; могут пользоваться всеми правами гражданина и должны 

соблюдать обязанности гражданина» (ст. 2). В Постановлении Постоянного 

комитета Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 

июня 2004 г. № 21 «О религиях и традиционных народных верованиях»511 

добавлено: «Необходимо стремиться к взаимному уважению, как атеистам, так и 

теистам, а также верующим разных конфессий» (ст. 1).  

Таким образом, равенство людей перед законом независимо от их 

вероисповедания остается актуальным вопросом, которому уделяется внимание 

во вьетнамском законодательстве с момента проведения политики обновления 

1986 г. 

Принцип равенства религиозных объединений перед законом.  

Конституция Социалистической Республики Вьетнам от 15 апреля 1992 г. и 

Конституция Социалистической Республики Вьетнам от 28 ноября 2013 г. 

провозглашают принцип: «Все религиозные объединения равны перед 

законом»512. Закон Национального собрания Социалистической Республики 

 

hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 21.3.1991 về hoạt động tôn giáo) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-

hoi/Nghi-dinh-59-HDBT-quy-dinh-hoat-dong-ton-giao-55707.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
510 О религиозной деятельности : Постановление Правительства Социалистической Республики 

Вьетнам от 19 апреля 1999 г. № 26 (Nghị định số 26 của Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam ngày 19.4.1999 về hoạt động tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая 

библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Nghi-dinh-26-1999-

ND-CP-hoat-dong-ton-giao-45229.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
511 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
512 Ст. 70 Конституции Социалистической Республики Вьетнам : принята 15 апреля 1992 г. (Hiến 

pháp nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ngày 15.4.1992) [Электронный ресурс] // 

Национальная база данных центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=11234&Keyword=1992 (дата обращения: 10.12.2021); ст. 24 Конституции 

Социалистической Республики Вьетнам : принята 28 ноября 2013 г. (Hiến pháp nước Cộng hòa xã hội 

chủ nghĩa Việt Nam ngày 28.11.2013) [Электронный ресурс] // Национальная база данных 
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Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных 

верованиях»513 закрепляет: «Государство обеспечивает равенство всех 

религиозных объединений перед законом» (ст. 3).  

Примечательно, что значимым изменением в законодательстве о 

вероисповедании во Вьетнаме в период обновления стала доработка положений о 

признании правового статуса религиозных организаций. Это имеет большое 

значение с точки зрения придания равного статуса конфессиям, независимо от 

числа верующих.  

Постановление Постоянного комитета Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 «О религиях и 

традиционных народных верованиях»514 впервые предусматривает признание 

правового статуса религиозных организаций (ст. 16). С принятием данного 

Постановления вопрос о признании правового статуса религиозных организаций 

четко продемонстрировал религиозное равенство перед законом. Кроме того, 

Директива Правительства Социалистической Республики Вьетнам от 4 февраля 

2005 г. № 1 установила обязанности компетентных органов по признанию 

правового статуса протестантских течений, существовавших до 1975 г. и 

действующих в настоящее время515. С принятием данной Директивы государство 

Вьетнам последовательно рассматрело возможность регистрации религиозных 

 

центральных правовых документов. URL: http://vbpl.vn/TW/Pages/vbpq-

toanvan.aspx?ItemID=32801&Keyword=2013 (дата обращения: 10.12.2021). 
513 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
514 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
515 Ст. 7. О работе в направлении протестантства : Директивы Премьер-министра 

Социалистической Республики Вьетнам от 4 февраля 2005 года № 1 (Chỉ thị số 1 của Thủ tướng 

Chính phủ Việt Nam ngày 4.2.2005 về công tác đối với đạo Tin lành) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-dan-su/Chi-

thi-01-2005-CT-TTg-cong-tac-dao-Tin-lanh-52822.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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организаций и приступило к признанию правового статуса всех течений 

протестантизма (при соблюдении юридических норм), а также к расширенному 

признанию «малых религиозных групп» и новых религиозных течений. Благодаря 

этому сегодня 42 религиозные организации были признаны законом516.  

Стоит отметить, что признание религиозных организаций во Вьетнаме тесно 

связано с особенностями организационной структуры каждой конфессии517. Для 

конфессий, в которых структуры тесно взаимосвязаны или действуют в строгой 

иерархической системе (католицизм, буддизм), государство признает юридическим 

лицом целую конфессию. Что касается конфессий Као Дай, протестантизма, ислама, 

в которых присутствуют внутренние структуры, действующие независимо друг от 

друга, закон рассматривает их как отдельные секты или религиозные течения, 

признающиеся юридическим лицом по отдельности.  

Таким образом, в настоящее время во Вьетнаме существует 16 религий, 

среди которых государством признаны 42 религиозные организации. Например, 

на территории Вьетнама действуют 10 отдельных сект последователей 

протестантизма, каждая из которых признана религиозной организацией, а в 

религии Као Дай – 11 религиозных организаций, в исламе – 7 религиозных 

организаций518. Вьетнамское общество представляет собой отличающуюся 

многообразием палитру конфессий. 

Сегодня такое признание правового статуса во Вьетнаме обеспечивает 

конституционный принцип «все религиозные объединения равны перед законом» 

и в то же время делает религиозную картину Вьетнама все более 

плюралистической. Религиозный плюрализм определяет модель светского 

государства Вьетнама в период обновления начиная с  1986 г. 

 
516 См.: Статистика по областям вероисповедания от 20 октября 2018 года [Электронный 

ресурс] // Правительственный комитет по делам религий Вьетнама. URL: 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton

_giao (дата обращения: 10.12.2021). 
517 См.: Нгуен Ф.Л. Указ. соч.  
518 См.: Статистика по областям вероисповедания от 20 октября 2018 года [Электронный 

ресурс] // Правительственный комитет по делам религий Вьетнама. URL: 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton

_giao (дата обращения: 10.12.2021) 

http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
http://btgcp.gov.vn/Plus.aspx/vi/News/38/0/274/0/14784/So_lieu_thong_ke_linh_vuc_tin_nguong_ton_giao
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Изменение характера и форм сотрудничества государства с 

религиозными организациями 

Положения о сферах деятельности религиозных организаций, 

предусмотренные Указом Президента Демократической Республики Вьетнам  от 

14 июня 1955 г. № 234 «О религиозных вопросах»519, были в дальнейшем  

разработаны и зафиксированы в Постановлении Постоянного комитета 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 

2004 г. № 21 «О религиях и традиционных народных верованиях»520. Это: 1) 

государство поощряет и создает условия для участия религиозных организаций в 

воспитании детей, оказавшихся в трудном положении, в поддержке учреждений 

здравоохранения для малоимущих, инвалидов, людей, инфицированных 

ВИЧ/СПИДом, больных проказой и больных психическими заболеваниями, в 

поддержке развития дошкольных образовательных учреждений и создает условия 

религиозным организациям для участия в иной деятельности в 

благотворительных и гуманитарных целях; 2) религиозные высокопоставленные 

лица и монахи поощряются государством к организации просветительской, 

медицинской, благотворительной и гуманитарной деятельности в соответствии с 

законом (ст. 33 Постановления). 

Очевидно, что данные положения ограничивали права религиозных 

организаций, поскольку, обладая определенным правовым статусом, религиозные 

организации могли участвовать (но не могли самоорганизовываться) в ряде 

мероприятий в сфере образования, здравоохранения, благотворительности и 

гуманитарной деятельности. Государство только поощряло организацию 

 
519 О религиозных вопросах : Указ Президента Демократической Республики Вьетнам от 14 июня 

1955 г. № 234 // Вьетнамский государственный архив III. Фонд «Дворец премьер-министра». 

Дело 15. Лист 72–74. (Sắc lệnh số 234 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 14.6.1955 

về vấn đề tôn giáo. Lưu trữ quốc gia III. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 15. Tờ 72–74). 
520 О религиях и традиционных народных верованиях : Постановление Постоянного комитета 

национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 июня 2004 г. № 21 (Pháp 

lệnh số 21 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội Việt Nam ngày 18.6.2004 về tín ngưỡng, tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: 

https://m.thuvienphapluat.vn/van-ban/van-hoa-xa-hoi/Phap-lenh-Tin-nguong-Ton-giao-2004-21-2004-

PL-UBTVQH11-52182.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
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деятельности в сфере образования, здравоохранения, гуманитарной 

благотворительности для религиозных физических лиц. Это ограничение было 

обусловлено многим причинами, одна из которых заключалась в том, что в 

период 2004–2016 гг. законом еще не был определен вид юридического лица 

религиозной организации.  

 Только в 2016 г. был прояснен вопрос о признании и определении статуса 

религиозных организаций в качестве юридического лица. Согласно Закону 

Национального собрания Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 

2016 г. № 2 «О религиях и традиционных народных верованиях»521, религиозная 

организация является некоммерческим юридическим лицом со дня ее признания 

компетентным государственным органом (п. 1 ст. 30). Данное признание 

юридического лица очень важно, поскольку благодаря этому религиозная 

организация может иметь имущество, обособленное от других физических или 

юридических лиц, и нести ответственность своим имуществом; самостоятельно 

участвовать в правоотношениях от своего имени522.   

В связи с этим произошли существенные изменения в положениях об 

участии религиозных организаций в развитии образования, здравоохранения, 

гуманитарной благотворительности, прописанные в Законе «О религиях и 

традиционных народных верованиях»523: «Религиозные организации, 

высокопоставленные лица, официальные лица, монахи и верующие ведут 

деятельность в области международных отношений в соответствии с 

 
521 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
522 Ст. 74 Гражданского кодекса Социалистической Республики Вьетнам от 24 ноября 2015 г. № 

91 (Bộ luật dân sự nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam số 91 ngày 24.11.2015) [Электронный 

ресурс] // Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Quyen-

dan-su/Bo-luat-dan-su-2015-296215.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
523 О религиях и традиционных народных верованиях : Закон Национального собрания 

Социалистической Республики Вьетнам от 18 ноября 2016 г. № 2 (Luật số 2 của Quốc hội Việt 

Nam ngày 18.11.2016 về tín ngưỡng, tôn giáo) [Электронный ресурс] // Юридическая библиотека 

Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-tin-nguong-ton-giao-2016-

322934.aspx?tab=4 (дата обращения: 10.12.2021). 
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законодательством СРВ и в соответствии с уставом религиозной организации. При 

осуществлении международной деятельности религиозные организации, 

религиозные высокопоставленные лица, официальные лица, монахи и верующие 

должны соблюдать законы Вьетнама и законы соответствующих государств» (ст. 

52); «Религиозные организации могут публиковать книги и другие документы о 

верованиях и религиях; производить, экспортировать и импортировать культурные 

продукты о верованиях и религиях, религиозные предметы в соответствии с 

законом о публикациях и другими положениями вьетнамского законодательства» 

(ст. 54); «Религиозные организации могут участвовать в образовательной, учебной, 

медицинской, социальной, благотворительной и гуманитарной деятельности в 

соответствии с действующим законодательством» (ст. 55).  

Можно констатировать, что политика обновления начиная с 1986 г. 

характеризуется непрерывными дополнениями и уточнениями в законодательстве 

о конфессиях, расширением прав религиозных организаций во вьетнамском 

обществе. Изменения в характере сотрудничества между государством и 

религиозными организациями во многих областях способствовали достижению 

общей гармонии для стабильности и развития вьетнамского общества. В 

многоконфессиональном вьетнамском обществе интересы государства и 

конфессий переплетаются, поэтому решение о сотрудничестве для разделения 

социальной ответственности можно признать подходящим выбором.  

Период обновления можно рассматривать как период, когда вьетнамское 

право интегрировалось в мировое пространство, одновременно двигаясь по 

собственному пути и уже не подвергаясь сильному влиянию со стороны 

социалистических стран, как в предыдущий период. Вся трансформация 

правового регулирования отношений между государством и конфессиями во 

Вьетнаме с 1986 г. по настоящее время тесно связана с поиском 

соответствующего направления для построения модели социализма во Вьетнаме,  

отличающейся от модели СССР и, по словам О.В. Новаковой, «новый курс 

Коммунистической партии Вьетнама на строительство социализма с вьетнамской 
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спецификой предполагает и поворот к историческим и культурным традициям»524. 

Поэтому в период обновления 1986 г., особенно после того, как 

Коммунистическая партия Вьетнама издала знаменательное Постановление от 16 

октября 1990 г. № 24525, построение государственно-конфессиональных 

отношений во Вьетнаме стало основываться на исторических, культурных и 

этнических традициях вьетнамской нации.  

Светское государство является единственно правильным выбором для 

Вьетнама, потому что другие модели, такие как религиозное государство и 

государственная религия, чужды Вьетнаму. Что касается религиозного 

государства, то такой формы государства никогда не существовало во Вьетнаме. 

Говоря о государственной религии, большинство вьетнамских исследователей 

считают, что во Вьетнаме не было государственной религии, хотя и рождаются 

споры о том, могло ли конфуцианство или буддизм являться государственной 

религией в определенные периоды вьетнамской истории526. Поэтому, выбирая из 

двух направлений развития конфессиональных отношений  – религиозное или 

светское государство, Вьетнам развивался в направлении к светскому 

государству. Вместе с тем начиная с 1986 г. модель светского государства во 

Вьетнаме претерпела определенные трансформации. 

С учетом приведенного анализа, иллюстрирующего уменьшение 

вмешательства государства во внутренние дела конфессий, установление  

сотрудничества государства с религиозными организациями, определения  

правового положения религиозных организаций в обществе, можно 

констатировать, что модель светского государства Вьетнама периода обновления 

 
524 Встреча старого и нового в религиозно-культурном измерении : материалы круглого стола. 

С. 48. (Выступление – О.В. Новаковой). 
525 Об усилении религиозной работы в новых условиях : Постановление Коммунистической 

партии Вьетнама от 16 октября 1990 г. № 24 (Nghị quyết số 24 của Đảng Cộng sản Việt Nam ngày 

16.10.1990 về tăng cường công tác tôn giáo trong tình hình mới) [Электронный ресурс] // 

Юридическая библиотека Вьетнама. URL: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-

hoi/Nghi-quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx. (дата обращения: 10.12.2021). 
526 См.: До К.Х. Государство и Церковь – некоторые теоретические и практические вопросы (на 

вьет. языке) // Журнал религиоведения. 2002. № 5. С. 4–15. (Đỗ Quang Hưng. Nhà nước và Giáo 

hội – Một số vấn đề lý luận và thực tiễn // Tạp chí Nghiên cứu Tôn giáo. 2002. Số 5. Tr. 4–15). 
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изменилась с модели «радикального отделения», когда государство полностью 

отделено от церкви, на модель «мягкого отделения», в рамках которой 

«государство и церковь достигают консенсуса, чтобы разделить влияние в 

социальной, политической, экономической и культурной областях»527.  

По мнению известного вьетнамского ученого Л.Х. До, отношения между 

церковью и государством, основанные на доминировании публичной власти, 

существуют в трех основных моделях: 1) государственные органы намереваются 

контролировать все действия и решения религиозных организаций; 2) церковь 

доминирует над решениями гражданского государства; 3) правительство и 

церковь сосуществуют в форме сотрудничества или  симбиоза528.  

Л.Х. До подчеркивает, что модель «сотрудничества» или «симбиоза» 

подходит для вьетнамского общества, а практика правового регулирования 

государственно-конфессиональных отношений в период обновления во Вьетнаме 

показала, что страна следует этой модели. Автор поясняет, что данная модель 

требует согласования интересов между церковью и государством при 

осуществлении права на свободу вероисповедания. В частности, церковь играет 

роль сопровождения и поддержки государства в управлении обществом. Эта 

модель признается оптимальной, поскольку влияние церкви на общество 

полностью не исчезло в большинстве стран мира, включая и Вьетнам. Применяя 

эту модель, вьетнамское государство не предоставляет церкви особого 

политического статуса, однако оно продолжает тесно сотрудничать с церковью 

различными способами и создает наилучшие условия для того, чтобы религия 

действовала в соответствии с руководящими принципами Коммунистической 

партии Вьетнама, законами обеспечивала права и интересы церкви и верующих529.  

В настоящее время модель «сотрудничества» (координации) может 

рассматриваться как выход для разрешения конфликтов между атеистическим 

 
527 Нгуен К.Т. Возвращение к отношениям… С. 24. 
528 См.: До Л.Х. Для борьбы со злоупотреблением властью при осуществлении свободы 

вероисповедания (на вьет. языке). (Đỗ Lan Hiền. Để chống lạm quyền trong thực thi tự do tôn giáo) 

[Электронный ресурс] // URL: http://www.xaydungdang.org.vn/Home/nhan_quyen/2019/13405/De-

chong-lam-quyen-trong-thuc-thi-tu-do-ton-giao.aspx (дата обращения: 10.12.2021). 
529 Там же. 

http://www.xaydungdang.org.vn/Home/nhan_quyen/2019/13405/De-chong-lam-quyen-trong-thuc-thi-tu-do-ton-giao.aspx
http://www.xaydungdang.org.vn/Home/nhan_quyen/2019/13405/De-chong-lam-quyen-trong-thuc-thi-tu-do-ton-giao.aspx
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государством и светским во Вьетнаме. К.Ч. Ву утверждает: «Для Вьетнама 

подходящая модель между государством и церковью – это модель координации, в 

которой государство и религиозные организация могут мирно сосуществовать 

через взаимопонимание и уважение друг к другу, через диалог, ведущий к 

сотрудничеству»530. Основой диалога и сотрудничества являются общие 

интересы: судьба вьетнамского народа, его счастье и процветание, развитие 

культуры во вьетнамском обществе. Участвуя в совместных акциях и выполняя 

общую миссию по гармонизации отношений в обществе, государству и 

религиозным организациям не нужно разжигать конфронтацию на почве атеизма 

и теизма. По мнению российского ученого О.В. Новаковой, в ответ на сложные 

вызовы, с которыми сталкивается сегодня страна, Коммунистическая партия 

Вьетнама «провела также ряд изменений в религиозной политике, перейдя к 

диалогу и толерантности»531. 

По словам Х.К. Ву, идея сотрудничества для модели светского государства 

во Вьетнаме необходима. Не основываясь на верованиях или приоритете какой-

либо религии, по предположению автора, государство в своей политике должно 

уважать этические и культурные ценности религии. В то же время государству 

нужно принять гуманитарную, благотворительную, культурную и образовательную 

деятельность религиозных организаций как пространство для сотрудничества532.  

По мнению М.О. Шахова, существует кооперационный тип светского 

государства, где ярким примером этой модели является Германия. 

Кооперационный тип требует от государства и религиозных объединений 

совместной работы для решения социальных проблем. Принцип сотрудничества 

между Римско-католической, Евангелическо-лютеранской церковью и 

правительством Германии можно легко обнаружить в процессе оказания 

 
530 Vu K.C. Op. cit. 
531 Новакова О.В. Национальные ценности, вызовы… С. 276. 
532 См.: Ву Х.К. Религиозная политика в социалистическом правовом государстве во Вьетнаме 

(на вьет. языке). (Vũ Hoàng Công. Chính sách tôn giáo trong Nhà nước pháp quyền xã hội chủ nghĩa 

ở Việt Nam) [Электронный ресурс] // URL: 

https://tcnn.vn/news/detail/35569/Chinh_sach_ton_giao_trong_Nha_nuoc_phap_quyen_xa_hoi_chu_n

ghia_o_Viet_Namall.html (дата обращения: 10.12.2021). 
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социальных услуг533. М.О. Шахов полагает, что отношения Российской 

Федерации с Русской православной церковью также тяготеют к  

кооперационному типу.  

Говоря об отношениях между государством и конфессией в Федеральной 

России, В.Г. Беспалько утверждает: «…и в современном обществе, где 

государство и церковь, право и религия достаточно четко и определенно 

юридически отделены, отграничены друг от друга, они, тем не менее, по-

прежнему, объективно нуждаются друг в друге»534. 

Однако стоит отметить, что во Вьетнаме нет религии, играющей 

доминирующую роль, как, например, православие в российском обществе или 

протестантизм и католицизм в Германии. Во вьетнамском обществе существует 

религиозный плюрализм. Поэтому известный вьетнамский ученый К.Х. До 

объясняет светскую модель государства во Вьетнаме по-другому. К.Х. До 

выражает полное согласие с мнением французского ученого Жан Боберо в 

определении модели светского государства и использует рассуждения 

французского ученого о четырех моделях светского государства:  

1) Модель, построенная на государственной религии (Etho-religion – 

франц.). Государство признает одну основную религию, но уважает остальные. В 

качестве примера можно назвать страны северной Европы с протестантизмом; 

Италия, Испания и Португалия с католицизмом; Греция с православной религией. 

          2) Модель на основе гражданской религии (Religion Civile – франц.). 

Государством объединяют религиозные ценности, принадлежащие гражданскому 

обществу. Например, США. 

3) Модель религиозного плюрализма (Pluralisume – франц.). Существует 

приоритет разнообразия религий. Например, Германия, Бельгия, Нидерланды. 

 
533 См.: Шахов М.О. Указ. соч. C. 20–21. 
534 Беспалько В.Г. Слово как начало закона божия и закона уголовного в трудах христианских 

богословов и российских правоведов // Пробелы в российском законодательстве. 2013. № 6. С. 63. 
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4) Модель светскости и нейтралитета (Laicité – франц.). Государство не 

признает никакой религии, все религиозные объединения равны перед законом и 

должны придерживаться светской морали. Например, Франция535.  

 К.Х. До также пояснил, что во Вьетнаме модель религиозного плюрализма 

была отражена вместе с признанием правового статуса религиозных организаций. 

Бесспорно, К.Х. До прав, говоря, что плюралистическая модель подходит 

для Вьетнама, потому что, если на основе вьетнамских исторических и 

культурных традиций строить модель светского государства, то толерантность 

будет ведущим фактором, на который необходимо обратить внимание. 

Естественно, вьетнамское общество вместе с традицией толерантности 

определило требования к государству о признании равноправного существования 

и запрете дискриминации конфессий во Вьетнаме. Благодаря этому конфессии во 

Вьетнаме сосуществуют и развиваются вместе на основе равенства правового 

статуса и взаимного уважения. Изучая принципы, относящиеся к ограничению 

свободы слова и свободы вероисповедания, английский ученый Д.Э. Малкольм 

выделил принцип содействия плюрализму и толерантности, чтобы доказать, что 

религиозная толерантность и религиозный плюрализм, религиозное разнообразие 

всегда связаны и поддерживают друг друга536.  

У западного ученого Эдиты Рошко также есть точка зрения на 

государственно-конфессиональные отношения во Вьетнаме, аналогичная 

взглядам вьетнамских ученых Л.Х. До, К.Х. До, К.Т. Нгуену. Эдита Рошко 

написала, что вьетнамская модель отношений между государством, обществом и 

религией напоминает индонезийскую, сингапурскую или тайваньскую модели, 

основанные на «всеобщем уважении, позитивном сотрудничестве и 

принципиальной дистанции»537. 

 
535 См.: До К.Х. Государство – Религия – Закон… С. 141. 
536 См.: Malcolm D.E. The Freedom of Religion or Belief and the Freedom of Expression // Religion 

and Human Rights. 2009. № 4. P. 197–235. 
537 Roszko E. Controlled Religious Plurality: Possibilities for Covenantal Pluralism in Vietnam // The 

Review of Faith & International Affairs. 2021. № 3. Р. 97. 
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Примечательно, что ключевым моментом периода обновления 1986 г. во 

Вьетнаме в сфере государственно-конфессиональных отношений является 

введение во вьетнамское законодательство международных стандартов свободы 

вероисповедания. Поэтому определить модель светского государства во Вьетнаме 

можно на основе подходов, предложенных известным российским ученым             

А.А. Дорской. Автор подтверждает: «В типологии государственно-

конфессиональных отношений нужно выделять, обеспечивает ли правовая 

система государства реализацию свободы совести и как индивидуального, и как 

коллективного права»538.   

А.А. Дорская выделяет два принципа предлагаемой классификации с учётом 

международно-правового фактора: 1) базовым понятием должно быть не наличие 

государственной религии или принцип светскости государства, а свобода совести 

как базовая категория; 2) свобода совести может рассматриваться как одно из 

личных (гражданских) прав, относящихся к индивидуальной свободе. Но 

одновременно это и коллективное право, так как реализовать религиозные права 

можно, как правило, только в рамках религиозной организации539.  

Данные принципы позволяют автору предложить следующую типологию. 

Первая группа – государства, где реализуются международно-правовые 

стандарты свободы совести, рассматриваемой как сумма свободы 

вероисповеданий и свободы атеистического мировоззрения как для 

коллективных, так и для индивидуальных субъектов (США, Великобритания, 

Франция, Италия, Испания и т.д.). 

Вторая группа – государства, где декларируется свобода совести каждого 

человека, однако существуют ограничения в её реализации религиозными 

объединениями (Россия). 

Третья группа – государства, где главное внимание уделяется закреплению 

и реализации прав религиозных организаций, а индивидуальная свобода совести 

рассматривается как вторичная категория (мусульманский мир). 

 
538 Дорская А.А. Роль международного права… C. 116. 
539 Там же. C. 114–116. 
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Четвёртая группа – государства, которые отказываются от существующих 

международно-правовых стандартов в сфере свободы совести и вводят 

законодательные ограничения в области реализации коллективной и 

индивидуальной свободы совести (КНДР) 540. 

По этому критерию и классификации модель светского государства 

Вьетнама проявляет признаки второй модели, в той же группе, что и Россия. 

Конечно, для того чтобы эта классификация имела место быть, вьетнамскому   

законодательству необходимо признать право на свободу совести.  

Несомненно, модель отношений между государством и конфессией во 

Вьетнаме имеет признаки модели плюрализма, сотрудничества, «мягкого 

отделения» или модели государства, где декларируется свобода вероисповедания 

каждого человека, однако существуют ограничения в её реализации 

религиозными объединениями. Кроме того, законодательство Вьетнама о 

вероисповедании по-прежнему нуждается в совершенствовании в соответствии с 

критериями международного права, а именно – в признании права на свободу 

совести. Процесс налаживания отношений между государством и конфессиями в 

период обновления 1986 г. также показал необходимость уважения к культурным, 

этническим, социальным и историческим традициям Вьетнама. Отсюда можно 

разработать подходящую модель для Вьетнама и избежать нерационального 

применения моделей других стран.  

Таким образом, начиная с 1986 г. во Вьетнаме происходило социально-

экономическое и политическое обновление в целях развития страны и сохранения 

социализма. В последующем, в 1990 г., произошло изменение в 

конфессиональной политике Коммунистической партии Вьетнама, а именно: 

признание роли религии в жизни вьетнамского общества, признание содружества 

религиозных конфессий в условиях социализма во Вьетнаме, превращение 

религии в культуру патриотизма и признание религии в культуре патриотизма и 

национального единства. Это положительно сказалось на законодательстве о 

религиях и традиционных народных верованиях Вьетнама. Все эти изменения 

 
540 См.: Дорская А.А. Роль международного права… C. 116. 
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можно рассматривать как возвращение к вьетнамской традиции религиозной 

толерантности. На этапе обновления вьетнамское право начало преодолевать 

влияние советского социалистического права и стало приводиться в соответствие 

с нормами международного права. В результате этого светская государственная 

модель во Вьетнаме сменилась с модели жесткой сегрегации на мягкую, носящую 

черты кооперативной модели. Тем не менее многие положения, связанные с 

регулированием государственных конфессиональных отношений, еще нуждаются 

в доработке и предполагают добавление положений о свободе совести, об 

отделении государства от церкви. 

 

Выводы по третьей главе 

 

Политика обновления 1986 г. оказала положительное влияние на 

государственно-конфессиональные отношения во вьетнамском обществе. 

Коммунистическая партия Вьетнама придерживается взглядов, демонстрирующих 

необходимую толерантность к религиозным и традиционным народным 

верованиям, которые способствуют национальному единству. В результате 

традиционные религии и народные верования возродились в период обновления 

1986 г. Одновременно значительно повысилась роль конфессий в социальной 

жизни Вьетнама. 

Правовое регулирование государственно-конфессиональных отношений 

развивалось по следующим направлениям: 

1) институт права на свободу вероисповедания претерпел важнейшие 

изменения: провозглашение права на свободу вероисповедания, изменение 

свободы вероисповедания с конституционного права гражданина на право 

человека; реализация права на свободу вероисповедания как индивидуального, так 

и коллективного, осуществляемого как индивидуально, так и коллективно; 

нововведение механизма реагирования в случаях нарушения права на свободу 

вероисповедания. Эти изменения тесно связаны с процессом включения положений 

международного права в национальное законодательство Вьетнама;  
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2) национальное законодательство приобрело уважение к традиционным 

народным верованиям Вьетнама, что помогло вернуться к стабильному развитию 

этих верований. С другой стороны, правовые положения о традиционных 

народных верованиях Вьетнама также помогают внести элемент вьетнамской 

идентичности в процессе строительства социализма; 

3) для создания системы органов государственного управления по делам 

религий во вьетнамском законодательстве периода обновления закреплены 

положения, в которых четко прописано содержание этой системы: 

организационная структура, децентрализация, обязанности и полномочия органов 

и формирование специализированных отделов, отвечающих за каждую из 

основных конфессий или групп конфессий. Это признак государственного 

управления религиозными отношениями в социалистическом государстве. В 

целом система комитетов по делам религий во Вьетнаме была основательно 

усовершенствована по сравнению с предшествующим периодом, что позволяет 

государству иметь полное и всестороннее управление религиозными вопросами 

по всем уровням. Это – необходимость в реализации религиозной политики 

Вьетнама, однако следует избегать вмешательства во внутренние дела конфессий;  

4) для реализации принципов светского государства вьетнамское 

законодательство имело множество положений об отделении церкви от государства, 

отделении образования от церкви, обеспечении равенства религиозных объединений 

перед законом, равенства граждан независимо от их вероисповедания. Принцип 

отделения образования от церкви проведен основательно и единообразно в законах 

об образовании и о вероисповедании. Принцип обеспечения равенства религиозных 

объединений перед законом поддерживается совершенствованием правовых норм о 

признании правового статуса религиозных организаций и определении религиозных 

организаций в качестве некоммерческих лиц. Однако принцип отделения церкви от 

государства во вьетнамском законодательстве должен быть подкреплен 

конкретными положениями; 

5) с признанием правового статуса религиозных организаций эти 

объединения получили возможность активно участвовать в гражданских 
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правоотношениях или в иных сферах общественной жизни. Это создает 

возможности для сотрудничества между государством и конфессиями и 

разделения их ответственности и способностей служить обществу и стране. Более 

того, представители религиозных организаций участвуют в политике, они 

становятся представителями народа в государственных органах, таких как 

Национальное собрание Социалистической Республики Вьетнам и Народные 

советы разных уровней.  

Благодаря изменениям в праве на свободу вероисповедания, в реализации 

принципов светского государства и усилении сотрудничества между 

государством и конфессиями, модель светского государства во Вьетнаме в период 

обновления 1986 г. была определена некоторыми вьетнамскими учеными как 

«модель мягкого отделения», «модель плюрализма» или «модель 

сотрудничества». Эти модели подходят для Вьетнама, так как они могут 

преодолеть ограничения во взаимоотношениях государства с религиозными 

конфессиями на предыдущем этапе и хорошо адаптированы к традиционным, 

культурным и историческим ценностям вьетнамского общества. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Эволюцию правового регулирования государственно-конфессиональных 

отношений во Вьетнаме следует рассматривать в контексте развития 

вьетнамского общества и его культуры, в рамках периодизации истории страны. 

Примерно в VII веке до н. э. во Вьетнаме сложилось государство. Во 

вьетнамском обществе в это время зародились представления о том, что «у всего 

есть душа», и возник обычай поклонения предкам. Культура «водяного риса» 

Донгшон – это «отправная точка» духовной жизни вьетнамцев, отличающая их от 

носителей индийской и китайской культур. Для вьетнамской культуры 

характерны терпимость, открытость и единство народа в противостоянии 

стихийным бедствиям и вражеским нападениям.  

В I–III вв. н. э. индийский буддизм, конфуцианство, даосизм и китайский 

буддизм были привнесены во Вьетнам, шел культурный обмен вьетнамской 

культуры Донгшон с индийской и китайской культурой. Однако если буддизм 

появился во Вьетнам посредством мирного культурного обмена, то 

конфуцианство и даосизм проникли во Вьетнам через внешнее вторжение.  

Находясь почти десять веков под господством китайских династий, 

вьетнамцы постепенно приняли эти религии. Все три религии – буддизм, 

конфуцианство и даосизм – смешались с народными верованиями вьетнамского 

народа, что привело к созданию новой религии, которая получила название 

«тройная религия».  

В период с I в. по X в., при господстве Китая, законы китайских династий 

оказывали большое влияние на часть вьетнамского населения, проживающего в 

центральных районах Вьетнама. Китайские династии сосредоточились на 

внедрении конфуцианства, даосизма и китайского буддизма в духовную жизнь 

вьетнамцев. Однако большинство вьетнамского населения, проживающего в 

сельских деревнях, по-прежнему придерживались вьетнамского обычного права, 

охотно впитывая ценности индийской культуры, чтобы с их помощью 

уравновесить китайскую культуру и противостоять китайскому господству. 
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Поэтому традиционная вьетнамская культура, даже при китайском господстве, 

сохранялась на протяжении десяти веков. 

С X в. до XVI в. вьетнамское общество освободилось от внешнего влияния, и 

вьетнамская культура получила дальнейшее развитие в рамках традиции «тройной 

религии». Примечательно, что с X в. по XV в. вьетнамские династии решительно 

поддерживали буддизм, и он стал доминировать в «тройной религии». 

Законодательство находилось под сильным влиянием буддийских учений.  

С XV в. по XVI в. вьетнамские династии обратились к конфуцианству по 

многим причинам, основные из которых – это рост числа конфуцианских 

интеллектуалов в династии и упадок религиозной добродетели у части буддистов. 

Законодательство периода XV–XVI вв. развивалось под влиянием конфуцианских 

учений, поэтому в нем постепенно отражалось усиление строгости и 

устанавливались конфуцианские отношения (король–мандарин, муж–жена, отец–

сын) в вьетнамском обществе. В 1341 г. династия Чан обнародовала Уголовный 

кодекс («Hình thư» – вьет.), в котором были ужесточены наказания по сравнению с 

предшествующим кодексом. Строгость конфуцианства повлияла на применение 

Кодекса династии Ле 1428 г., или Кодекса «Хонг Дык» («Bộ luật Hồng Đức» – 

вьет.). 

Начиная с XVI в. конфуцианство больше не могло сохранять свое ведущее 

положение в обществе из-за борьбы за власть в династии и ухудшения 

социальных отношений. Вьетнамское общество вступило в период междоусобиц 

и политического противостояния между князьями. В 1533 г. во вьетнамское 

общество проник римский католицизм, открыв новый период конфессиональных 

отношений во Вьетнаме на основе взаимодействия между вьетнамской культурой 

«тройной религии» и европейской религиозной культурой, представленной 

римским католицизмом. Шел упадок конфуцианства во вьетнамском обществе и 

на смену ему стал укореняться католицизм.  

В тот период во Вьетнаме существовал конфликт между европейской 

религиозной культурой и вьетнамской культурой. Причина данного конфликта 

крылась в том, что католические миссионеры ликвидировали «тройную религию» 
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во вьетнамском обществе и запретили вьетнамским католикам исповедовать 

обычай поклонения предкам, который был неразрывно связан с духовной жизнью 

вьетнамцев. Кроме того, представители вьетнамского конфуцианства также 

считали католицизм религией зла, несовместимой с вьетнамскими традициями. 

Со временем конфликт становился все более и более напряженным. Начиная с 

XVII в. вьетнамские династии стали издавать указы, запрещавшие католицизм, 

чтобы защитить «тройную религию». Степень запретов в отношении католицизма 

увеличилась в период XVII–XIX гг. В 1848 г. династия Нгуен считала, что 

католические миссионеры были приспешниками Франции, имеющими цель помочь 

французам вторгнуться во Вьетнам, поэтому король, в свою очередь, установил 

строжайшие запреты на католицизм. После разоблачения члена королевской семьи, 

вступившего в сговор с католическим миссионером с целью свержения короля Ты 

Дыка, в 1851 г. король Ты Дык издал указ, запрещающий католицизм более строго, 

без различий между иностранцами и вьетнамцами. 

В 1858 г. под предлогом защиты католической миссии во Вьетнаме 

Франция вторглась во Вьетнам и установила там свое господство. 5 августа 1861 

годa король Ты Дык издал Указ о «Разделении верующих» («Phân tháp giáo dân» – 

вьет.), чтобы «рассеять, изолировать, контролировать и уничтожить семена 

противостояния верующих».  

В период французского правления (1862–1945 гг.) между династией Нгуен и 

Францией были подписаны договоры, устанавливающие политику приоритета 

католицизма во вьетнамском обществе: Договор «О мире и дружбе» от 5 июня 

1862 г. межу Францией, Испанией и Вьетнамом, Договор «Зяп Туат» от 15 марта 

1874 г. межу Францией и Вьетнамом, Договор Патенотра от 6 июня 1884 г. между 

Францией и Вьетнамом. В это время вьетнамская культура веротерпимости нашла 

свое выражение через сочетание «тройной религии» с христианским учением.  

Так, например, образовалась религия Као Дай. Однако при французском 

правлении во Вьетнаме строго контролировались все некатолические 

религиозные течения, в том числе и протестантские секты, которые были введены 

во Вьетнам в 1911 г. 
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С XVI в. и до середины XX в. европейская религиозная культура внесла 

коррективы в конфессиональные отношения во вьетнамском обществе, наиболее 

значимыми из которых являлись внедрение нового осознания монотеистической 

религии и образование в обществе религиозных организаций, которых в 

традиционном вьетнамском обществе не было. Также были введены 

организационные способы управления конфессиями в условиях правления 

французских губернаторов во Вьетнаме. 

В 1945 г. Вьетнам вышел из-под колониального гнета благодаря 

социалистической революции под руководством Хо Ши Мина и 

Коммунистической партии Вьетнама. В период 1930–1945 гг., проводя политику 

религиозной солидарности и свободы вероисповедания, Коммунистическая 

партия Вьетнама объединила многочисленные религиозные силы в общее 

революционное движение. Социалистическая доктрина имела много общего с 

конфуцианским учением вьетнамского общества (например, коллективистские 

принципы и социальные обязательства), поэтому не возникало острых конфликтов 

при такого рода культурном взаимодействии. 2 сентября 1945 г. родилась 

Демократическая Республика Вьетнам, придерживавшаяся социалистической 

ориентации.  

Однако с 1945 г. по 1954 г. Вьетнам во второй раз подвергся вторжению. 

Было установлено профранцузское правительство в Южном Вьетнаме и 

осуществлено управление конфессиями по типу существовавшего в период 

французского колониального правления: протекционистская политика в 

отношении католичества и строгий контроль некатолических конфессий. 

Демократическая Республика Вьетнам провозгласила свободу вероисповедания в 

Конституции и издала пакет указов, чтобы продемонстрировать уважение 

государства к конфессиям. Период 1945–1954 гг. считается временем 

формирования свободы вероисповедания во вьетнамском  обществе.  

С 1954 г. по 1975 г. США вмешались в жизнь вьетнамцев, оккупировав 

страну. В этот период Вьетнам был разделен на две части: Юг – Республика 

Вьетнам –  следовала по буржуазно-либеральному пути, Север – Демократическая 
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Республика Вьетнам – по социалистическому пути развития. В период до и после 

1954 г. Франция и США развернули пропаганду относительно уничтожении 

религии коммунистическим правительством и призвали всех, кто исповедует 

религии, переселяться с севера на юг. В этот период существовали две разных 

модели светского государства в двух частях Вьетнама: Южный Вьетнам и 

Северный Вьетнам.   

1) На юге с 1954 г. по 1963 г. правительство Республики Вьетнам, хотя 

конституционно и провозгласило свободу вероисповедания, продолжало применять 

модель управления конфессиями, использовавшиеся во времена французского 

колониального господства: предпочтение католицизму и государственный контроль 

над остальными конфессиями. Однако данная модель управления больше не была 

эффективной, и в стране возникло противостояние правящему режиму таких 

конфессий, как буддизм, религия Као Дай, буддизм Хоа Хао. С 1967 г. по 1975 г. 

существовала Вторая Республика Вьетнам. Это был период, когда законодательство 

Республики Вьетнам находилось под сильным влиянием правовой системы США. 

Используя опыт религиозной политики Первой Республики Вьетнам, Вторая 

Республика Вьетнам обнародовала конституцию, которая закрепляла свободу 

вероисповедания и нейтралитет государства в религиозных вопросах, а также 

признавала равенство религиозных объединений перед законом. 

2) На севере Демократическая Республика Вьетнам с 1954 г. по 1975 г. 

проводила политику сопротивления разрушению отношений между коммунистами 

и католиками со стороны США и Республики Вьетнам. Предпринималась меры по 

преодолению последствий ошибочной земельной реформы, которая негативно 

отразилась на конфессиональных отношениях. В нормативных правовых актах 

было закреплено право на свободу вероисповедания и конкретизировалось это 

право во сферах общественной жизни. Были созданы специализированные органы 

по управлению конфессиями. Можно констатировать, что в Северном Вьетнаме 

было построено светское государство. Это было время, когда вьетнамское 

законодательство испытывало влияние Советского Союза. Однако в части 
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конфессиональных отношений вьетнамский лидер Хо Ши Мин выступал за 

построение модели сотрудничества между государством и конфессиями. 

С 1975 г. страна Вьетнам объединилась благодаря победе Демократической 

Республики Вьетнам над США и Республикой Вьетнам. Можно утверждать, что 

Вьетнам строил социализм, применяя в основном модель Советского Союза, 

однако недооценивая роль азиатской культуры в развитии общества. Что касается 

государственно-конфессиональных отношений, то государство декларировало 

свободу вероисповедания, приняло и обнародовало ряд правовых документов, 

регулирующих религиозные отношения в обществе. Однако модель светского 

государства перешла от принципа сотрудничества к радикальному отделению, 

недостатком которого являлось отрицание роли религии как важного фактора в 

общественном развитии. В этот период проблемы религии рассматривались как 

объект идеологической борьбы, в результате чего на севере Вьетнама с 1954 г. до 

начала 1980-х гг. поклонение предкам и другие народные вероисповедания 

вьетнамского народа почти не развивались. 

Спустя более 10 лет после воссоединения Вьетнам впал в социально-

экономический кризис, где нуждался в реформах для развития страны и защиты 

социалистического режима. В 1986 г. была провозглашена политика обновления. 

16 октября 1990 г. политика обновления распространилась на религиозный сектор 

с принятием Постановления Коммунистической партии Вьетнама № 24 «Об 

усилении религиозной работы в новых условиях», в котором были прописаны 

фундаментальные вопросы: восприятие религии как составной части вьетнамской 

культуры; признание неизбежности существования религии в процессе 

построения социализма во Вьетнаме; признание религиозного фактора в политике 

национальной солидарности и патриотической культуре вьетнамского народа.  

Политика обновления была связана с возвращением идей Хо Ши Мина о религии 

и этничности, о вьетнамской культуре толерантности, она также была нацелена на 

международную интеграцию и включение традиционных ценностей в 

современный процесс модернизации. Благодаря этому во Вьетнаме стали  быстро 
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развиваться  религиозные и традиционные народные верования, повысилась роль 

конфессий и религиозных организаций в социальной жизни. 

В правовом регулировании государственно-конфессиональных отношений 

произошли такие трансформации, как: включение положений международного 

права o свободе вероисповедания в национальное законодательство Вьетнама; 

совершенствование организационной структуры, обязанностей и полномочий 

системы комитетов по делам религий; формирование специализированных 

отделов, отвечающих за каждую из основных конфессий или групп конфессий; 

признание традиционных народных верований во вьетнамском законодательстве; 

усиление сотрудничества государства и конфессий. Вьетнамское 

законодательство содержало множество конкретных положений об отделении 

церкви от государства, отделении образования от церкви, обеспечении равенства 

религиозных объединений перед законом, равенства граждан перед законом 

независимо от их вероисповедания.  

Модель светского государства, существующего на сегодняшний день во 

Вьетнаме, определяется вьетнамскими учеными следующими терминами: 

«модель мягкого отделения», «модель плюрализма», «модель сотрудничества». 

Акцент делается на то, чтобы преодолеть ограничения моделей светского 

государства на предыдущем этапе и воспринять традиционные религиозные 

ценности, положительный зарубежный опыт и тенденции современной 

международной интеграции. 
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главам провинций от 31 мая 1930 г. № 10. Фонд «Офис губернатора Северного 

Вьетнама». Дело «Деятельности Американской миссионерской ассоциации в 

Индокитае». Лист. 17–18. (Thông tư của Thống sứ Bắc Kỳ gửi các tỉnh trưởng ngày 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-duc/Luat-giao-duc-2019-367665.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-24-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-1990-224682.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-25-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-2003-225322.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Nghi-quyet-so-25-NQ-TW-cong-tac-ton-giao-2003-225322.aspx
https://quochoi.vn/tintuc/Pages/danh-sach-tin-tuc.aspx?ItemID=32028&CategoryId=0
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31/5/1930 số 10 về hoạt động của các tổ chức Tin Lành. Phông Văn phòng Thống sứ Bắc 

Kỳ.  Hồ sơ Hoạt động của Hiệp hội Truyền giáo Hoa Kỳ ở Đông Dương. Tờ 17–18). 

– Вьетнамский государственный архив II 

45. Об ассоциациях : Указ Главы Государства Вьетнам от 6 августа 1950 г. № 

10. Фонд «Дворец премьер-министра Вьетнама (1948 г. – 25 октября 1955 г.)». 

Дело «J.336».  Лист. 435–437. (Dụ số 10 của Quốc trưởng Quốc gia Việt Nam ngày 

6.8.1950 về quy chế thành lập hội. Phông Phủ Thủ tướng (1948 – 25 tháng 10 năm 

1955). Hồ sơ J.336. Tờ 435–437). 

– Вьетнамский государственный архив III 

46. Об установлении празднования Нового года, памятных дат по истории и 

религии : Указ Временного Правительства Демократической Республики Вьетнам 

от 18 февраля 1945 г. № 22. Фонд «Дворец премьер-министра». Дело 01. Лист 62–

63. (Sắc lệnh số 22 của Chính phủ lâm thời nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 

18.2.1945 về việc ấn định những ngày Tết, kỷ niệm lịch sử và lễ tôn giáo. Phông Phủ 

Thủ tướng. Hồ sơ 01. Tờ 62–63). 

47. Об обеспечении уважения к храмам, пагодам, мавзолеям, церквям, всем 

местам вероисповедания : Указ Временного Правительства Демократической 

Республики Вьетнам от 20 сентября 1945 г. № 35. Фонд «Дворец премьер-

министра». Дело 01. Лист 47. (Sắc lệnh số 35 của Chính phủ lâm thời nước Việt Nam 

Dân chủ Cộng hòa ngày 20.9.1945 về tôn trọng và không xâm phạm đền chùa, lăng tẩm 

của tôn giáo. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 01. Tờ 47). 

48. О сохранении древних реликвий : Указ Временного Правительства 

Демократической Республики Вьетнам от 23 ноября 1945 г. № 65. Фонд «Дворец 

премьер-министра». Дело 01. Лист 112. (Sắc lệnh số 65 của Chính phủ lâm thời nước 

Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 23.11.1945 về việc bảo tồn các di tích cổ. Phông Phủ 

Thủ tướng. Hồ sơ 01. Tờ 112). 

49. О религиозных вопросах : Указ Президента Демократической Республики 

Вьетнам от 14 июня 1955 г. № 234. Фонд «Дворец премьер-министра». Дело 15. 

Лист 72–74. (Sắc lệnh số 234 của Chủ tịch nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 

14.6.1955 về vấn đề tôn giáo. Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 15. Tờ 72–74). 
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50. О создании Комитета по делам религий : Постановление Премьер-министра 

Демократической Республики Вьетнам от 2 августа 1955 г. № 566. Фонд «Дворец 

премьер-министра». Дело 1222. Лист 72. (Nghị định số 566 của Thủ tướng Chính phủ 

nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ngày 2.8.1955 về việc thành lập Ban Tôn giáo. 

Phông Phủ Thủ tướng. Hồ sơ 1222. Tờ 72). 

51. Об исправлении ошибок в католическом регионе, о решительном 

поддержании порядка и безопасности общества для оперативного 

противодействия всем разрушительным действиям враждебных сил : Директива 

Центрального комитета Рабочей партии Вьетнама от 17 ноября 1956 г. № 48. 

Фонд «Коммунистическая партия Вьетнама». Дело «II/3/3/549». Лист. 549–552. 

(Chỉ thị số 48 của Ban chấp hành Trung ương Đảng Lao Động Việt Nam ngày 

17.11.1956 về việc tích cực và chủ động sửa chữa sai lầm trong vùng Công giáo, kiên 

quyết giữ vững trật tự an ninh, kịp thời chống lại mọi hành động phá hoại của địch. 

Phông Đảng Cộng sản Việt Nam. Hồ sơ II/3/3/549. Tờ 549–552). 

 

Другие исторические материалы 

52. Документ VI Национального конгресса Коммунистической партии 

Вьетнама (на вьет. языке) // Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : 

Национальное политическое издательство, 1987. – 87 c. (Văn kiện Đại hội Đảng 

Cộng sản Việt Nam lần thứ VI. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 1987. – 87 tr.). 

53. Документ XIII Национального конгресса депутатов (на вьет. языке) : в 2 т. // 

Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : Национальное политическое 

издательство, 2021. –  122 c. (Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII – Tập 

1. Đảng Cộng sản Việt Nam. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 2021. – 122 tr.). 

54. Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : Национальное политическое 

издательство, 2000. – T. 6. – 783 c. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt Nam toàn tập – Tập 6. 

Đảng Cộng sản Việt Nam. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 2000. – 783 tr.). 

55. Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : Национальное политическое 
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издательство, 2000. – T. 7. – 588 c. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt Nam toàn tập – Tập 7. 

Đảng Cộng sản Việt Nam. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 2000. – 588 tr.). 

56. Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : Национальное политическое 

издательство, 2001. – T. 15. – 617 c. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt Nam toàn tập – Tập 

15. Đảng Cộng sản Việt Nam. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 2001. – 617 tr.). 

57. Документ Коммунистической партии Вьетнама – Коллекция (на вьет. языке) // 

Коммунистическая партия Вьетнама. – Ханой : Национальное политическое 

издательство, 2006. – T. 47. – 660 c. (Văn kiện Đảng Cộng sản Việt Nam toàn tập – Tập 

47. Đảng Cộng sản Việt Nam. – Hà Nội: Nxb chính trị quốc gia, 2006. – 660 tr.). 

58. Общее письмо вьетнамских епископов от 9 ноября 1951 г. (на вьет. языке). 

(Thư Chung của Hội đồng Giám mục Việt Nam ngày 9.11.1951) [Электронный 

ресурс] // URL: http://ttntt.free.fr/archive/manhtriDo.html#_ftnref31 

59. Общее письмо вьетнамских епископов от 1 мая 1980 г. (на вьет. языке). (Thư 

Chung của Hội đồng Giám mục Việt Nam ngày 1.5.1980) [Электронный ресурс] // URL: 

https://hdgmvietnam.com/chi-tiet/thu-chung-1980-cua-hoi-dong-giam-muc-viet-nam-17699 

 

II. Источники на русском языке 

 

Международные акты 

60. Всеобщая декларация прав человека : принята и провозглашена 

резолюцией 217 А (III) Генеральной Ассамблеи OOH от 10 декабря 1948 г. 

[Электронный ресурс] // URL: 

https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/declarations/declhr.shtml 

61. Международный пакт о гражданских и политических правах : принят 

резолюцией 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 г. : 

вступил в силу 23 марта 1976 г. [Электронный ресурс] // URL: 

https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/pactpol.shtml 

62. Замечание общего порядка № 22 Организации Объединенных Наций 1993 г. 

[Электронный ресурс] // URL: http://hrlibrary.umn.edu/russian/gencomm/Rhrcom22.html 

http://ttntt.free.fr/archive/manhtriDo.html#_ftnref31
https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/pactpol.shtml
http://hrlibrary.umn.edu/russian/gencomm/Rhrcom22.html
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Законодательные акты других стран 

63. Французский закон об отделении церквей от государства от 9 декабря 1905 г. 

[Электронный ресурс] // URL: 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000508749 

64. Об организации Совета по делам Русской православной церкви : 

Постановление Совета народных комиссаров СССР от 14 сентября 1943 г. № 993 

// Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-5446. Оп. 1. Д. 218. Л. 179 

[Электронный ресурс] // URL http://docs.historyrussia.org/ru/indexes/values/1085391  

65. О создании Совета по делам религиозных культов : Постановление Совета 

народных комиссаров СССР от 19 мая 1944 г. № 572 [Электронный ресурс] // 

Администрация Президента Российской Федерации. Ф. 3. Оп. 60. Д. 2. Л. 1–2. 

URL: https://scibook.net/evropyi-ameriki-istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-

soveta-35296.html  

66. Инструкция по применению законодательства о культах : утверждена 

Постановлением Совета по делам религиозных культов и Постановлением Совета по 

делам Русской православной церкви при Совете Министров СССР от 16 марта 1961 г.  

// Законодательство о религиозных культах : сборник материалов и документов / под 

ред. В.А. Куроедова.  – М. : Юридическая литература, 1971. – С. 77–87.  

67. О свободе совести и о религиозных объединениях : Закон Российской 

Федерации от 26 сентября 1997 г. № 125-ФЗ [Электронный ресурс] // URL: 

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_16218/ 

 

III. Источники на английском языке 

 

Международные акты 

68. Agreement on the Cessation of Hostilities in Viet-Nam on 20 July 1954. The 

Avalon Project, Yale Law School. [Электронный ресурс] // URL: 

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000508749
http://docs.historyrussia.org/ru/indexes/values/1085391
https://scibook.net/evropyi-ameriki-istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-soveta-35296.html
https://scibook.net/evropyi-ameriki-istoriya/postanovlenie-snk-sssr-572-sozdanii-soveta-35296.html
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_16218/
https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch001.asp#1
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69. Declaration of the Geneva Conference on the Problem of Restoring Peace in 

Indo-China on 21 July 1954. The Avalon Project, Yale Law School [Электронный 

ресурс] // URL: https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch005.asp 

70. Agreement on ending the war and restoring peace in Viet-Nam on 27 January 1973. 

[Электронный ресурс] // URL: 

https://treaties.un.org/doc/Publication/UNTS/Volume%20935/volume-935-I-13295-English.pdf. 

 

Другие исторические материалы 

71. The Royal privy councils to the mandarins // The Call of French Indochina on 

January – March 1928. P. 2. [Электронный ресурс] // Миссия христианского и 

миссионерского союза в Индокитае. – Режим доступа: 

http://indochina1911.com/?fbclid=IwAR2kM8RTuXFbpy1u5zvKWzwcVQWbD3_aHg

eX4RxN7UmN4uLtc7T7e8NN158 

72. Decree of Pope Pio XII against communism on July 1, 1949. [Электронный 

ресурс] // URL: http://www.montfort.org.br/eng/documentos/decretos/anticomunismo/ 

73. Telegram from the Embassy USA in Vietnam to the Department of State (USA) 

on May 18, 1963. [Электронный ресурс] // Государственный департамент историка 

США. URL: https://history.state.gov/historicaldocuments/frus1961-63v03/d129 

 

Литература 

 

I. Литература на вьетнамском языке 

 

Научные статьи в журналах, сборниках и газетах 

74. Буи, С. Д. Обсуждение подробное социального расслоения в нашей стране до 

Августовской революции 1945 г. (на вьет. языке) (Bùi Xuân Đính. Bàn thêm về phân 

tầng xã hội ở nước ta trước cách mạng tháng 8 năm 1945) [Электронный ресурс] / С. Д. 

Буи. – Режим доступа: http://www.vanhoanghean.com.vn/component/k2/35-dien-

dan/14390-ban-them-ve-phan-tang-xa-hoi-o-nuoc-ta-truoc-cach-mang-thang-8-nam-1945.  

https://avalon.law.yale.edu/20th_century/inch005.asp
http://indochina1911.com/?fbclid=IwAR2kM8RTuXFbpy1u5zvKWzwcVQWbD3_aHgeX4RxN7UmN4uLtc7T7e8NN158
http://indochina1911.com/?fbclid=IwAR2kM8RTuXFbpy1u5zvKWzwcVQWbD3_aHgeX4RxN7UmN4uLtc7T7e8NN158
http://www.montfort.org.br/eng/documentos/decretos/anticomunismo/
https://history.state.gov/historicaldocuments/frus1961-63v03/d129
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75. Буи, Т. Д., Нгуен, Д. З. Реформа института основных прав и обязанностей 

граждан в конституции по принципу соблюдения прав человека (на вьет. языке). 

(Nguyễn Đăng Dung, Bùi Tiến Đạt. Cải cách chế định quyền và nghĩa vụ cơ bản của 

công dân trong Hiến pháp theo nguyên tắc tôn trọng quyền con người) [Электронный 

ресурс] / Т. Д. Буи, Д. З. Нгуен. – Режим доступа: https://luatminhkhue.vn/cai-cach-

che-dinh-quyen-va-nghia-vu-co-ban-cua-cong-dan-trong-hien-phap-theo-nguyen-tac-

ton-trong-quyen-con-nguoi.aspx 

76. Ву, К. З. Право на свободу вероисповедания в соответствии с международным 

правом в области прав человека и вьетнамским законодательством (на вьет. языке). 

(Vũ Công Giao. Quyền tự do tín ngưỡng, tôn giáo theo luật nhân quyền quốc tế và trong 

pháp luật Việt Nam) [Электронный ресурс] / К. З. Ву. – Режим доступа: 

https://tcnn.vn/news/detail/33814/Quyen_tu_do_tin_nguong_ton_giao_theo_luat_nhan_quye

n_quoc_te_va_trong_phap_luat_Viet_Namall.html 

77. Ву, Х. К. Религиозная политика в социалистическом правовом государстве во 

Вьетнаме (на вьет. языке). (Vũ Hoàng Công. Chính sách tôn giáo trong Nhà nước pháp 

quyền xã hội chủ nghĩa ở Việt Nam) [Электронный ресурс] / Х. К. Ву. – Режим доступа: 

https://tcnn.vn/news/detail/35569/Chinh_sach_ton_giao_trong_Nha_nuoc_phap_quyen_xa_

hoi_chu_nghia_o_Viet_Namall.html 

78. Ву, Ч. Т. Повышение качества контингента кадров, выполняющих 

религиозную работу в нашей стране сегодня (на вьет. языке) / Ч. Т. Ву // 

Коммунистический журнал. – 2018. – № 1. – С. 12–17. (Vũ Chiến Thắng. Nâng cao 

chất lượng đội ngũ cán bộ làm công tác tôn giáo ở nước ta hiện nay // Tạp chí Cộng sản. 

– 2018. – Số 1. – Tr. 12–17). 

79. Данг, Н. В. Размышления об отношениях между государством и 

религиозными организациями во Вьетнаме (на вьет. языке) / Н. В. Данг // Журнал 

религиоведения. – 2002. – № 5. – С. 16–21. (Đặng Nghiêm Vạn. Suy nghĩ về mối 

quan hệ giữa nhà nước và các tổ chức tôn giáo ở Việt Nam // Tạp chí Nghiên cứu tôn 

giáo. – 2002. – Số 5. – Tr. 16–21). 

https://tcnn.vn/news/detail/35569/Chinh_sach_ton_giao_trong_Nha_nuoc_phap_quyen_xa_hoi_chu_nghia_o_Viet_Namall.html
https://tcnn.vn/news/detail/35569/Chinh_sach_ton_giao_trong_Nha_nuoc_phap_quyen_xa_hoi_chu_nghia_o_Viet_Namall.html
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религиоведения. – 2007. – № 1. – С. 5–15. (Đặng Nghiêm Vạn. Tôn giáo hay tín 

ngưỡng? // Tạp chí Nghiên cứu tôn giáo. – 2007. – Số 1. – Tr. 5–15). 

81. Динь, З. Ч. Некоторые мнения о защите законности (на вьет. языке) / З. Ч. 

Динь // Судебный журнал. – 1961. – № 20. – С. 20–32. (Đinh Gia Trinh. Mấy ý kiến 

đóng góp về bảo vệ pháp chế // Tập san Tư pháp. – 1961. – Số 20. – Tr. 20–32) 

82. До, Б. Политика династии Нгуен по отношению к христианству / Б. До // 

Журнал исторических исследований. – 2010. – № 1. – С. 45–53. (Đỗ Bang. Chính 

sách của triều Nguyễn đối với Thiên Chúa giáo // Tạp chí nghiên cứu lịch sử. – 2010. – 
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